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ONSOZ 

Bll <,:alt;;manll1 temel amaCI, 1980 sonraSI yazl serilvenine ba;;layan Latite Tekin'in 

rolllanlannda modernle;;me deneyimi ile ;;ekillenen oznele;;me silrecinin tartl;;Jimasldlr. 

Iknil11 a<,:ll11dan 1110dernle;;me <,:ah;;l11alannda, a;;agldan bakIidlgll1da modernitenin nasJi 

algJial1lp, ya;;andlgl11l11 ara;;tmlmasl <,:ok onemlidir. Bu anlamda Latife Tekin'in ilrettigi 

Illctinleri, modernle;;menin ve oznele;;menin yok da dillendirilmeyen hikayelerini 

anlatl11aSl a<,:lsmdan bu yalI;;manll1 kaynaklan olarak seytim. 

Modernite ve ozne kavramlan batl merkezli balo;; ayIian ile tal1l1111andddarmda birey 

vllrgllsu one ydcar. Ancak modernitenin farklt deneyimlendigi ve geciktigi Tlirkiye 

l)rncgindc bu tam1111ama geni;;letilmelidir. insanlann tek tek birey olarak modern ozne 

talllmlal11asma uymadlklan, oznelik konumlanm ancak ve ancak sahip olduklan kolektif 

dcncyillliere dayanarak kazandlklan durumlar tahayylil edilebilir. Bu yah;;mada boyle 

bir tahaYYLil Lizerinden bir ozne tammlamasl getirebilecegi savunularak oznenin 

dayanciIgl kolektif kimlik, modern oncesi bir ozne tamml ile ortLi;;tLirLill11elllekte aksine 

ll1odernle;;me deneyiminin dogurdugll bir oznelik konllmll olarak ta11lmlanmaktadlr. Bu 

<;cn;evede Latife Tekin romanlannda kolektif bir talom deneyiinlere ve kimliklere hagh 

olarak ortaya <,:lkan oznelik durumlan; bunlann modern bir deneyim olarak ortaya <,:do;; 

kO~llllan ve anlatl teknikleri ve edebi tlirlerle baglantlsl ara;;tIrlI ma ya yalI;;daca ktIr. 
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Bu amay dogruItuslinda giri~ boliImlinde tartI~ma zemini hazn'lamak lizere ozne ve 

oznellik, modemite, gecikmi~ modemIik, takIit/melezIik gibi kavramlar aYlklanacaktlr. 

Latite Tekin'in romanIan, ye~itli modemite deneyimlerini dili merkeze alarak 

sorLlnsalla~tlrmasl, bLI baglamda dili bir imkan ve imkanslzhk olarak ortaya koymasl 

cH;:lsmdan son derece onemlidir. Bu baglamda ikinci boliImii olu~turan "Oil ve Ozne" 

ba~hkh bolLil1lde Latife Tekin'in romanlannda dil ve ozne ili~kisi incelenecektir. BLI 

klslm, kolektif deneyime dayah ozne modelinin melez dil tizerinden ortaya yIl<I~ 

kO~LIIlannm tartI~llmasml hedetlemektedir. Kolektif deneyim ve kimlikler Lizerinden 

ortaya yd<an ozne modelinin dayandlgl sozlii kiiltiiriin diline yakm melez dil kar~lsmda 

yeW ile kLIrulan ili~kinin tartl~Ill1laSI, bu slirey iyinde bireyin ortaya ylkI~ ko~ul1annm 

i7:1enmesinde faydah olacakttr. Bu boliimdeki tartl~malar Sevgili ArSIZ GlUm, Berci 

Kristin ('op Masallan ve Buzdan Ktlu,:lar romanlanyla orneklendirilecektir. 

"Ci()y, Degi~en Meld'mlar, Oegi~en Ozneler" ba~hkh boli.imde ise, meldin ve 

mekanslzhgm olu~turdLIgli oznelik konllmlan tartl~I1acaktlr. (e:;;itli oznelik konllmlan 

bir mekftn olarak koy ve kent, meldin degi:;;imi (gOy) ve mekanslzhk i.izerinden 

incclenecektir. Koyden kente gOy slirecinin anlatlldlgl Sevgili Arslz GWm, hem koyii, 

hem gOyii hem de gOy somaSl kentte tutunma deneyimini anlatmasl aylsmdan onel1llidir. 

BLI b6lLimde mekan ve mekanslzhgm belirleyici oldugu Berei Kristin ('op Masallart ve 

/L}'k i~'a,.etleri romanIan iizerinden bir tartI~l1la ylirLitLilmeye yah~dacaktlr. 

"()/,ncnin Cinsiyeti" ba~hgml ta~lyan bir sonraki boli.imde ise toplumsal cinsiyet, dil ve 

()~1:I1C i1i;;kisi incelenecek; ortaya konan ozne tal1ImlamaSI iyinde kadlllhgm nasd 

kllrglilamligllla bakdacaktlL BLI boliimde kadmlann kolektif kimlige dayanarak 
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geli~tirdikleri stratejik direni~ yontemleri, anne-klZ ili~kisi, ezme ve ezilme ili~kisi iyinde 

nasll oznelik konumlan kazandlklan incelenecektir. 

"Gece Dersleril Paryalanml~ Oznenin (Anti) Temsili" ba~hkh son bolLimde ise tez 

boyunca anlattlmaya yah~llan kolektiviteye dayah oznenin kJrllma ve paryalanma 

anlatlsll1a bakllacaktlr. Bu tartl~ma, boyle bir paryalanmal1ln anlatlsl olarak 

yorumlayacaglmlz Gece Dersleri lizerinden yapdacaktlr. Bu klslm, oznenin ancak 

kolektir kimlikler iizerinden ortaya ylktlgl ko~ullarda kolektiviteden kOpLl~ iIe bunun 

yerine kolayca bireyin ikame edilemeyecegini gosterir. Kolektif ve birey merkezIi ozne 

araslI1daki gerilimi gozIer online sermeyi amaylayan bu bolLimde farklt boyutlar ve 

tarihsel slireyier de goz ardl edilmeyerek oznenin paryalal1l~1 yorumlanmaya 

<;alt~dacaktlr. 

SOnlly I(ISmlllda bu yah~mada ortaya konan buIgulann l~aglllda Latife Tekin' in melez 

anlatdan ve yazarltgl, Tlirkiye'de liretilen edebiyat iyerisinde konumlandlrmaya 

<;alt~dacak, Tekin'in yazma eylemi degerlendirilecektir. 

Bll yalt~mada ozne, oznellik ve modernlqme gibi yok geni~ literatUre sahip kavramlar 

tartl~ddlgl iyin yok saYlda kuramsal metinden yararlal1l1dl. (agda~ edebiyat ele~tirisi 

kuramlan, ozellikle feminist ele~tiri metinlerinden yok faydalantldl. Latife Tekin'in 

romanian kuramsal metinlerin l~lgmda okundu ve yalt~ma, metin analizleriyle 

()rtlcklendirildi. Romanlardan allllan ahnttlann kaynagl romanlann isimlerinin ba~ 

har!lcrinden olu~an klsaltmalar ve sayfa numarasl gosterilerek bclirtildi. (alt~ma, Latife 

Tekin'in psikanalitik ele~tirisini asia hedetlemedigi halde, ozncllik, dil vc toplumsal 

.> •. ',,:,.'-
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cinsiyet gibi kavramlar soz konusu oldugunda psikanalizin terminolojisini kullanmak 

zaman zaman bir zorunluluk halini aId!. Bu terminoloji, belirli aylhmlar saglamak 

amaclyla kullamldl, ancak mlimklin oldugu kadar metnin iyinden slYlrarak dipnotlarda 

ve parantez iylerinde kullamlmaya gayret edildi. Bu yah~mamn ana metninde slraslyla 

dil, mekfll1 ve toplumsal cinsiyet ekseninde tartl~ma yliriHLilen ilk Liy bolUmi.i ile 

paryalanmayl anlatan son boli.imLi iki ayn bi.iyLik bollim gibi dli~i.ini.ilebilir. Zira bu iki 

b6llim, kar~da~tl1mah olarak kurgulanml~tlr. 

Bu yal!~ma Lati fe Tekin' in ilk be~ romal1ll1l, --Sevgili Arslz Qliim (1983), Berci Kristin 

('o{J Masallan (1984), Gece Dersleri (1986), Buzdan KLlu;lar (1989) ve A$k i$aretleri 

(1995)-- kapsamaktadlr. Tekin'in son romam olan Ormandel QUim Yokmu$ (2001) bu 

yal!~llla1l1n dl~lIlda tutulmu~tur. (ah~mada genel olarak Latife Tekin'in romanclhgmm 

geli~im yizgisinin tartl~dmasl hedetlenmemektedir. Ozne ve anlatl ili~kisinin talil~ddlgl 

bu yal!~maya Ormanda QUim Yokmu$ roma1l11l1 katarak geni~letmek yah~mamn 

kurgusunu yok farkh bir dlizleme ta~lyacagmdan bu romanm yah~ma dl~lIlda blrakllmasl 

()zellikle tercih edilmi~tir. 

Bu yall~madan otliri.i tqekhir borylu oldugum biryok isim var. Yolt1l1 yansmda 

da1l1~lllanhk gorevini devralan ve bi.iylik bir ozveriyle bu yah~man111 tamamlanmas1111 

saglayan da111~mamm Yard. OOY. Dr. Zeynep Uysal'a; yolun ilk yans111daki katkllan ve 

her zaman destekleyici tavnndan dolaYl Yard. OOY. Dr. Halim Kara'ya; mi.isveddeleri 

okuyarak elqtirilerde bult1l1an OOY. Dr. Sibel Irzlk'a, Fatih'e ve Bihter'e; titiz bir 

biyil11de tezin teknik okumas111I yapan Arzu Atik'e yok tqekki.ir ederilll. Bogaziyi 

CJniversitesi Batl Oilleri ve Edebiyatlan ve TUrk Oili ve Edebiyatl boliimleri arasllldaki 
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kO$turmam slrasmda bana yardlmcl olan degerli hocalanma, i!? arkada!?hgmdan fazlasml 

yapan Him ara!?tIrma g6revlisi arkada!?lanma ve 6zellikle hayatl benim iyin kolayla!?tlran 

her iki b6liim sekreterimize minnet boryluyum. Kolektivite iyinde 6znele!?memi saglElyan 

Feminist Kadm (:evresi'ne ve ~~yatlmm her a~amasmda oldugu gibi, tez yazma 

si.irecinde de sevgilerini benden eksik etmeyen aileme, ozellikle "hem aymm hem de 

aynam" olan anneme yok te!?ekkUr etmek isterim. Zeynep ve Mete'ye te!?ekki.irUn 

(jiesinde bir ifade bulmak zorundaYlm yUnki.i bana destekleri tahayyUl edilebilecegin de 

titcsinde ... 

""-.";" 
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ABSTRACT 

Subjectivity and Narrative in the Novels of Latife Tekin 

by Ayten S6nmez 

This study aims to explore the relation between subjectivity and narrative 111 Latife 

Tekin's first five novels that received significant attention from the literary arena for the 

narrati ve style employed. In this perspective, this study searches Lati fe Tekin' s 

representations of different subjectivities formed in Turkey's belated modernity 

experience. These collective, different and alternative subjectivities are expressed with a 

hybrid language in these novels. The formation of subjectivities is considered in relation 

to hybrid language, traditional and modern genres as well as narrative techniques. The 

appearance of subject as a collective entity is deepened in terms of language, space, and 

gender. The disintegration of subjectivity, identity, language, space, and body is 

explored where collectivity collapses. Finally, this work aims to locate Latite Tekin as 

an author and evaluate her hybrid and alternative texts. 
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KISA 6ZET 

Latife Tekin Romanlannda Oznellik ve Anlatl 

Ayten Sonmez 

Bu <;alJ~ma, romanlanndaki farkh anlatJm tarzl ile ozellikle edebi <;evrelerde dikkati 

<;eken Latife Tekin'in ilk be~ romamnda oznellik ve anlatJ ili~kisini ince\emeyi 

hedcllcl11ektedir. Bu dogrultuda Ti.irkiye'nin gecikmi~ modemite deneyimi i<;:inde olu~an 

farklI ()znelliklerin Latife Tekin'in romanlannda nasIl temsil edildigine baloll11aktadlr. 

Bu larklI, kolektif ve altematif oznelik konumu Latife Tekin'de melez bir dil ile ifade 

edilmektedir. Oznelligin olu~umll, Latife Tekin'in kullandlgl melez dil, geleneksel ve 

modern tLirler ve teknikler ile baglantllandmlmaktadlL Oznenin kolektif olarak ortaya 

<;lkl~1 dil, mekfll1 ve toplumsal cinsiyet gibi U<; temel ba~hk Lizerinden 

derinlqtirill11ektedir. Kolektivitenin paryalandlgl noktada her tLirli.i ()znelligin, kimligin, 

e1ilin, meldl11n ve bedenin pan;alanmasl incelenmektedir. TUm bu incelemelerle Latif"e 

Tekin'in yazarlIk konumu ve Urettigi alternatif ve melez metinlerin degerlendirilmesi 

ill1la<; lanmaktadl r. 
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"Btl, alternatif anlamlar sistemi iiretmellin hikiiyesidir. Bu, kimlige, 
aglara, cemaate dair bir hikiiyedir. AYrIca belirli bir kiiltiirel 
kOllllmdan dogrll yapdan kiiltiirel direni:jin de hikiiyesitlir. F akat 
belki de, politik sl1llrlar tarafindan tanllnlallan fetih ve hakimiyet, 
insan bedeni ve cografi mekiinl11 hikiiyesidir. Belki de paN,:altltga, 
senteze, psikolojik bOZllkluga dair bir hikliyedir bu. " 

.Jen Smith 



l.GiRiS 

"Soz konusu olan, insalll yeniden yerine yerlefjtirmek, evrenin 
merkezine degil ama zincirill halkaSl gibi hayat kOfjullarllll11 
ortasllla ... " 

Catherine Clement 

Bircylqme ve oznele~me modemite deneyimi ile birlikte ambr. Kendini i fade etme, 

biriciklik ve ki~isel kimlik modemizmin tezahlirlidlir. Burada soz konllsll olan birey 

merkezli modern ozne, Hegel'in yorumuyla Aydmlanma'nm rasyonel bireyidir. Kendi 

ic;inde blitlinllikli.i, kendi kendini tammlayan birey, slmrlan belirli birey. Ancak yine 

Hegel'le birlikte, bu blitLinli.ikli.i oznenin kendini ortaya koymak iyin bir otekine ihtiyay 

duydugu ortaya yJkml~tlr. Hegel'in kole-efendi diyaJektigi olarak ortaya koydllgu 

kan;,Jlhk, yani efendinin koleye duydugu ihtiyay, efendiyi kole1e~tirmektedir. Koleyi ise 

hakim duruma getirmektedir.' Kendini bLitlinlLiklli bir ozne olarak tammlamak iyin 

Mekine duyulan ihtiyacm vurgulanmasl aydmlanmamn kendi kendine yeten, kendini 

tal1lllllayan ozne tammmda yatlaga sebep olur. Nitekim ozerk birey modeline dayanan 

bu tal1llll, hakim batJIJ modernite soyleminin, somlirgecilik soyleminin ve de ataerkil 

sl1ylemin temel ta~ml olu~turmaktadIr. "Batl felsefi soyleminin oznesi farklIlJgl 

bastlrma, otekiligi dl~lama ve heterojenligi kiiyLimseme pahasma kurulur. Platon'dan 

Descartes'e ve oradan Kant'a kadar, benlik liniter, ozde~ bir alt-katmandJr~ tutkulan 

I I kgcl'in "kendi bilincindeki 5zne" ve k5le-efendi diyalektigi" ile ilgili aynntill bilgi i<;in bkz. "Kale­
Il'endi Diyalektigi" Dejier, Ekim-Kaslm 1998: 7-29; Kathy E. Ferguson. The Man Question: Visions of 
Subjectivity in Feminist Theory, Berkeley: University of California Pres, 1993, ()zellikle I. balLilll; .Judith 
l3utlcr. 711(' f\vchic Lifi> of Power: Theories ill Subjection, Standford: SU P, 1997. 



aktl, istenci ben y6netir, 6tekiligin de bastmlmasl gerekir. ,,2 Ve tUm bll hakim 

soylemlere kar~l, bll 6zne tammmm bir yamlsama oldugu Uzerinden pek yok itiraz 

ytiksel mi~tir. 3 

En onemli itirazlardan biri 60'larda linW Marksist felsefeci Althusser'den gelir. 

Althllsser, ide%ji ve Devletin ideo!ojik Aygltlan adl! yalI~masll1da bllljuva 

toplumlannll1 bireyi 6zne olarak y(iceltmesine dikkati yeker. "Ozne ideolojisini" kllrucll 

kategori olarak tammlar. Ve bireylerin si.irekli olarak bu ideoloji ile gLindelik hayatlannt 

si.irdLirdliklerini s6yler. Althusser, "ideolojinin bireyler arasll1da 6zneler 'seferber 

eden:k' ya da adlandtrma ya da yaglrma dedigimiz ( ... ) 0 yok belirgin i~lem yoluyla 

bircykri oznelere 'doni.i~ti.irerek' 'hareket ettigini' ya da 'i~ledigini'" iddia eder. 4 Ozne 

teriminin belirsizligini ortaya koyar. Ve 6znenin 6zglir ve ozerk oldugll yamlsamasmt 

i lade ctmek iyin oznenin iki yonline vurgu yapar: "l-Hareketlerin yarattctst ve 

sorllllllllSll olan bir inisiyatif merkezi; 2-Daha yUksek bir otoriteye boyun egmi~, yani 

()zgi.irce boyun egmek dl~mda her ti.irli.i 6zgUrli.ikten yoksun, bir ba~kasmll1 tftbiyeti 

altll1daki ozne."s Althusser burada daha soma Foucalllt'nun da kllllanacagi gibi ozne 

(FranSlzCaSt Sl!jC, ingilizcesi suhject) kelimesinin hem ozne hem de tftbi anlamlanna 

vurgu yapar. Geryekten de 6znele~me si.ireci bireyin pek yok modern teknikle ve 

ideo\ojik aygltla baslet altma almdlgl bir slireytir. Althusser ve sonrasll1da da 

, :;lcyla Benhabib. /'v/ot/crniztn, Evrellsellik ve Sirey, <;ev. Mehmet KU<;Uk . istanbul: Aynntl YaY11lIar:, 
I t)<)l). s. 264. 
, Ku~kusuz bu itirazlann en onemlilerinden bir tanesi. bu modelin eril bir model oldugllnu ve kad11llan 
i(,:l.T11lcdigini savllnan feminist dU~Un[irierden gelir. "Oznenin Cinsiyeti" biilLilllLinde bu yakla~lIn 
aynntdanyla incelencccktir. 
I !.ouis Althusser. ide%ji ve Dev/etin ideo/qjik AygLI/al'/. <;ev. Yusuf Alp & ,~leh1l1et ()Zl~lk. istanbul: 
ikti~i1l1 'y'ayllllan. 2000 (4. Baskl). s. 63-64. 
, !\ .g.l' .. s. 72. 

..,.,.; ... 
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FOllcault'nun yah~malan, tek tannh dinlerin ve modern devletin somut bireyleri ozne 

olarak tal1lmladIldanm ve ye~jtJi ideolojik aygltlarla bireylerin bu tammlama lizerinden 

hareket etmelerini sagladlklanm gosterir. Bu da bireyleri baskl altmda tutmanm bir 

yoludur. Foucault, "Ozne ve iktidar" adh makalesinde oznenin ye~itli nesnele~me 

pratiklerini inceledigini soyler. Ve konu~an oznenin dil iyinde nesnele~tirilmesini 

ornekler. 6 Foucault'dan once Lacan psikanaliz alamndaki yah~malanyla oznenin dil 

tararmdan kuruldugunu ve onun iyinde biyimlendigini vurgulaml~tlr. Birey merkezli 

ozne ancak Babanm Adl ile kurulur. (:ocuk babanm kanunun belirledigi sembolik 

dCtzcne. yani dile girdigi andan itibaren annenin bedeninden (imgesel dlizenden) 

koparak ayn bir benlik haline gelir. Ancak sembolik di.izenin kurallan iyinde de kendi 

i<;indc biHlinli.iklCt bir birey olmak, bir boli.inmeyi de beraberinde getirir.7 Elizabeth 

Wright'a gore, "Lacanci oznenin en onemli ozelligi, hem birle~tiren hem bolen bir 

sistem olan dile dahil olmaslyla birlikte oznenin yabanclla~masldl1·.',8 

Althusser'in tahakklim altma alman birey modeli, FOllcault'nun ye~itli iktidar ili~kileri 

i<;indc nesnele~en ozne modeli ve Lacan'm dil iyinde kurgulanan 'ben' kavraml, 

J\ydmlanmanm temel dli~i.incesini olu~turan akIlcl ozerk birey modeli ile yatl~maktadlr. 

l)olaYlslyla kendi iyinde bi.itlinllikhi, hareketlerinin kaynagl kendisi olan, ozerk ozne 

kavramllli yanIlsama olarak yorumlamak mlimki.in olabilmektedir. 

"Michel Foucault. "Ozne ve iktidar" yev. Kiimil Pak. Defier. 11/34. Yaz 1998: 151-167. s.151. 
7 l.aC<l11·1I1 b(illi11l11li~ benlik kavral11l, konu~an oznenin birinci tekil ~ahlsla konU~ll1aSIIll iyerir. Ben 
diycrck k()nll~an ozne aynl zal11anda kendisinden bahsedilen de oldugu ic;in. 'ben' her zaman 1C;1I1 

b(il[jnJ1l[j~tlir. Ben deme anlan bu ~ekilde bir c;iftdegerlilik kazalllr. 
" Ui/abcth Wright. Lacan ve PO.l't/'emiJli:m, <rev. Ebru Klhy. istanbul: Everest, 20nO. s.21. 
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Ancak bu yamlsamamn ote ucunda ise oznenin olLimli ilan edilmi~tir. Postyaplsalcl 

ele~tirinin sahiplendigi bu anlaY1~, bu yamlsamaya dayanmaktadlr. Bu c;ah~ma 

c;erc;evesincie ortaya konmaya c;ah~llan birey merkezli oznelik tal1lmmm sorgulanmasl, 

postyaplsalcl ele~tirinin ortaya koydugu oznelik konumllnlln sorgulanmaslyla klsmen 

()rtii~mektedir. Ancak ozneninitanrl11l11/yazann olLimiinii ilan eden bu tlltumla ilgili 

olarak c;e$itli c;ekinceleri ortaya koymakta fayda var. Bunlardan en onemlisi kad1l1lar 

gibi belirli toplumsal kategoriler ic;in oznelik talebinin hala gec;erli olmas1.() KU$kusllz 

l)znenin oliimii ilan edilirken, modernitenin batIll, akIlcl, erkek oznesinin ollimlinlin ilan 

edildigi dli~linLilmektedir, ancak bu oliim beraberinde ba~ka olLimleri de getirmektedir. 

Bu; kacillllar, e~cinsel1er, altsl111flar, batIll ve beyaz olmayanlar gibi kategoriler ic;in 

()7.11clqmek ve gorUnlir olmak gibi son derece yakIcl taleplerin de gomi.ilmesi demektir. 

Sibel IrZlk'\l1 "Oznenin Vefat1l1dan Sonra Kad1l1 Olarak Okumak" makalesinde c;ok 

Yl)1l1U bir $ekilde ortaya koydugu gibi "Oznenin oli.imlinden soz etmek, oznenin tek bir 

anlaml oldugunu varsaymak, alternatif ozne tammlanm onceden dl$lamak, boyle 

tanll11lar ltsti.ine kurulabilecek ele$tirel ve siyasi etkinliklerin online kuramsal olarak set 

c;ekmek ciemektir."lo Oznenin ollimli genel olarak kendini ifadenin tek yolu olan dil 

L"lzerindeki kontrolsliz!i.iglinlin ke~fi ile birlikte ortaya konmu$tur. Halbuki bu ke$it~ 

bUyiik hartle Oznenin 6li.imii kadar farkh farkh oznelerin dogumunll cia mi.ijdeleyebilir. 

Bu durumda tek ve birey merkezli bir ozne tammmm alternatif ve farklI oznelik 

" Bli noktada, oznelik talebini, yok edilen, degersizle;;tirilen, gorLinmez kdlllan ozneliklerin oznele;;me 
talcbi yani killllik politikasl olarak ta1l1milyorllm. ~eyla Benhabib'in de vurgllladlgi gibi, postyapls,,jcl/ 
POsllllodcrn ele;;tirinin oznenin olU1l1Linden sonra geli;;tirdigi ki1l11ik politikasl ele~tirisi "'l1zerk ve 
topllllllsal cinsiyeti olan bir 6zne vizyonllnlln yerine paryalan1l11~, 1l111glak bir benligi kOYlllaya giri~ir ( ... ) 
kcndi tlltunlllllllllllgllnll ne$eyle yadslyan, kendi lllllglakhgllla ve yok katil hgllla ye$ni katan benlikler 
aylSllldan, yil(ICI faaliyetlerin paradiglllasl haline gelir." Benhabib, a.g.e., s. 37. 
I" :-libel IrLlk, Oznenin Vefatllldan Sonra Kadm Olarak Oklllllak" Top/11m v(' BifilJl, 75, KI:;> 19lJ7: 33-47, 
s.35. 

v';.· 
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konumlanm ve taleplerini reddettigi ya da en azmdan goz ardl ettigi di.i~lini.i1ebilir. Bu 

noktada bu altematif ve farkh oznelik modellerinin nasI 1 olabilecegine dair abl 

ylirlitelim: Modemitenin kendi kendine yeten rasyonel ozne yanilsamasmm otesinde 

ozneligin t~Hkh stratejik ta111mlamalan yapllabilir. Kim Worthington, Self As Narrative 

adl! kitabmda oznelligin ge<;:i~ken bir yaplya sahip ve seyilmi~ oldugunu, aynca yogulcu 

cemaatler ic;inde kuruldugunu ifade eder. Ve bunun son derece olumlu ve "kutlamlasl" 

bir gerc;ck oldugunu vurgular. 11 DolaYlslyJa modern 6zne kavra111111m hirey vurgusunu 

daha gCyi;;ken ve \(ogu\cu bir yaplya kaydlrmak daha zengin bir ozne tam1111a111asl elde 

., ~ I 12 etmemlZI sag ar. 

Farklt ko!;,ullar iyinde olu;;an farkh 6zne konumlanm ara~t1rma yabasma bir temel 

olu;;turmak iyin oznele~me slireci ile adeta e~anlamh olarak kullamlan modemite 

kavraml ve Tlirkiye'nin modemite deneyimini ortaya koymak gerekir. Modernite 

dcncyimi, yok farkh boyutlan olmakla beraber en temelde bireyi hem nesnelqtiren hem 

de ()znelqtiren bir slirey olarak di.i$linlilebilir. Marshall Berman, Katl Olwl Her Sey 

Hu//(/rl(/.~/J;,or adh kitabmda modernizmi "modern insanlann, modernle~111enin nesneleri 

olduklan kadar ozneleri de olmak, modern dlinyada slklca tutunabilecekleri bir yer 

bulmak ve kendilerini bu dlinyada evcle hissetmek ly1l1 giri~tikleri yabalar" olarak 

II Wortillgoll bu gorU~e suhip baZI kuramctlara ve ele:;;tinnenlere atlfta bulunmaktadlf. Bunlar: bell hooks, 
U. Spivak, Homi Bhabha, Rita Felski ve Nancy Fraser, s. II. 
I.' 1311 talllmlamaYI yapmaya 'tah:;;lrken kolektifozne gibi bir kavraml kullanma ihtiyacI duydum. Oznenin 
allcak kolcktif kimlik Uzerinden a'tlga 'tlktlgl deneyimleli goz online alarak oznenin kolektif yonline 
vurgll yapmak gerekiyor. Bunu yaparken kolektif 6znellik terimini «ok slk kullandll1l. Oznellik ozne 
Olmal1111 iyscl deneyimi olarak tanllnlamr. Bu i'tsel deneyimin ancak bir kolektivitc iyinde ya~andlgl ve 
anlailliandlgl durumlar i<;in kolektif oznellik terimilli kullandll1l. Esaslllda hem ozne hem de oznellik 
bvraml zaten allcak bireyin i<;illde bulundugu topluluk iyinde anlamlanan kavrallllar ollllasllla ragmen. 
hirl'y mcrkezli ve psikoloji aglrlikh tal11111lamalar kar~lSl11da toplumsal olall111 l)nemini vurgulamak 
;1~'lSlllllai1 kokktit' kaVra11l1l1l kullanmakta yarar gorUyoru11l. 
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tammlar. 13 Bu c;:abalar farkh oznelerin kurulmasmm bir sonucu oldugu kadar, liretilen 

oznelliklerin bir sonucu, etkisi olarak ortaya C;:lkabilir. Bu anlamda, Latife Tekin'in 

romanian, kolektif olarak deneyimlenen bu c;:abalarm oznelikle kurdugu bu c;:ift yonlLi 

ili;;kinin modern anlatllan olarak tammlanabilir. Ku~kusuz bu anlattlar Tlirkiye'njn 

ya;;adlgl modernite deneyim(ler)i ic;:inde yogrulmu~tllr. 

Ttirk modernle~mesi, Bernard Lewis'in Modern Tiirkiye 'nin Dogu~'lI gibi modernite 

1 iteratLirLintin klasik eserlerinde "btitiin ilhamml Batl' dan alml~, elitler tarafmdan 

y<Snlendirilen, uyum ilkesine dayah ve gerekli toplumsal kurumlann in~asma yonelik 

ba.';>anh bir sLirec;: olarak" tammlanml~ttr.14 Ttirkiyenin modernlqme deneyiminde, 

moclern\e~meyi olumlayan modernist tavlr ile olumsuzlayan muhafazakar gelenekyi 

laYlr, 111oclernle~meyi tek bir bLiylik anlatJ ve yizgisel bir ge\i~im olarak ta11lmlamakta ve 

moclernle~meyi bablt omeklerin taklicli olarak gormekteclir. Bu gorti~e gore batl her 

zaman iyin yeti~ilmesi gereken bir "muaslr mecleniyetler seviyesi"dir. Ancak bu 

ula~t1masl gereken seviye ufuk c;:izgisi gibi slirekli hep bir ad 1m ileride olan, taklit edilen 

ye arzulanan konumunda olacakttr. 

8u ili~ki tek yonHi ye basit bir ili~ki clegildir. Taklit, a~k-nefret ili~kisini cle iyinde 

bannclmr. Taklit eden, edilenin aym anda hem kopyasl hem de yok belirgin bir biyimde 

aym o\maya11l olarak konumlamr. Taklit, Homi Bhabha'nm cia ku\lancllgl ~ekliyle 

\\ Marshall Berman, K([tl Olall Her $ey Bulwrla.}'lyor. yev. Omit Altug & BUlenl Peker, istanbul: ileti;;im 
YaYll1lan, 2001 (4.Basl<l), s. II. 
1-1 Aklaran Bozdogan ve Kasaba, s. 2. Bu anlaYI~ TUrkiye'nin resmi g6rii~li ve kimi Kemalist ayd11llann 
dli~linceleri ile 6rtli~lllektedir. Ancak 6zellikle 90'lardan itibarenliretilen literatlir bu kOlludaki ele~tirel ve 
Illcsal'eli tavnile bu hakim g6rli~ii sorgulamaya ba~laml:;;tlr. Bu sorgulaYlel dUI11;>un (irnekleri i<;in 
hkz.Tiirkiye 'ill' M()dernle.~·lIIe VI' UII/sal Kimlik. der. Sibel Bozdogan ve Re;;at Kasaba, Tarih YaHI YLl1i 
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yaratIcl bir slireytir. Bn slirey taklit edenle edilenin, benimsenen ile dl~lananm, eski ile 

yeninin iy iye ge<;tigi bir slire<;tir. ls Bn slirey bize Jnsdanis'in tarif ettigi gecikmi~ 

modernizm deneyimini hatIrlatIyor. Jusdanis'in ifadesiyle "taklit eden ama aym 

zamanda yaratan, takip eden ama aym zamanda da direnen bir ba~ka modernligin" 

dcneyimidir bu. 1(, Gecikmi~ modemizm deneyiminde, modern olanla/batl ile kuru Ian 

ili~ki slirekli bir yeti~me, modem olana ula~ma dlirtlisli olarak ya~andlgmdan boylesi 

karma~d\. bir si.irey SOZ konusudur. Ku~kuSllZ "modernlik" kavraml batldan ithal 

cdilllli~tir. Ancak bu kavrama atfedilen anlamlar ve bu anlamlardan dogan pratikler 

bi.itlinliylc ithal degildir. "Modern kurumlann ve ideolojilerin ithal edildigi bolgelerde 

modcrnitenin yerel ve hatta geleneksel tahayyi.iIIer i.izerinden almdlgl, modernitenin 

i<;il1ill 0 bolgcye ozgli kavramlarla dolduruldllgU" di.i~i.ini.i1cbilir.17 Bll noktada 

.fusdanis'in de vurguladlgl gibi geleneksel ile moderni birbirinin zlddl olarak 

lanlmlamak, yizgisel tek bir modemite olabilecegi varsaYlmma hapsolmak ve farkh 

modcrnitc dcneyimlerini reddetmek demektir. Bu noktada Latite Tckin'in anlatilan bll 

farkli dcneyimlerin ve oznelik konumlannm izlenip tartl~I1abilecegi zengin bir malzeme 

sunmaktadlr. 

Modcrnite deneyiminin yok yonlli karma~lk yaplsmm modernitenin gecikmesi soz 

konusLI oldugunda daha da karma~lkla~tIgl vurgulanml~tI. Gecikmi~ modernite 

\'aYl11lan. 1998: Fraglllents oj'Cultul'e. The Everydm' oj'Mociern Turkey. der. Delliz I(andiyoti ve Ay~e 
Saklanber. New Jersey: Rutgers University Press. 2002. 
I' l'lomi K. Bhabha. "Culture's In-Between" Questions oj' ClIltllral It/elltitl' i<;inde, der. Stuart Hall ve 
Palll de Cuy. LOllCira: Sage Publications. 1996: 53-60. 
II, (ircgory Jusdanis, Gecikllli.)· Modernlik ve Estetik KiiltUr: Milli Edehiyatlll icad !:·dili.~i. istanbul: Metis 
YaYl11lan.1998,s.10. 
17 N,will LJstiindag. "Esenyurt'ta Ozne ve Yer Hikayeleri" YaYl111anmaml~ Makale. Bogaziyi Oniversitesi 
Sosyoloji Konu;;malan Serisi, 2002. 
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dcneyim1erinde birey ve cemaat kar~lthgl gerilimli bir ili~ki ~eklinde farkh farkh 

~ekillerde ya~amr. Cemaatyi bir toplumun bir kesimi kendisirii bat1l1 olyLitlerde 

6znelqmi~ olarak tammlar. Ancak bu tammlamaYI yaparken 0 toplum iyindeki biiyii.k 

bir kesimi nesnele~tirir. Koy ve kent mekanlannm kiHtlirel olarak bir kar~lthk iyinde 

talllmlanmasl boylesi bir oznele~me ve nesnele~tilme ili~kisi iizerine kurulmu~tur. Genel 

olarak koy cemaatyi bir toplum yaplsml temsil eder, k-ent ise bunun kar~lsmda modern, 

ileri, hireyci bir yaplyl. Bu mekanlara atfedilen bu kar~lthk ili~kisi bu mekanlarda 

ya~ayanlar tarafmdan da benimsenir. Koyden kente gOy, basitye k6yden kente gOy 

edenlerin modernle~mesi ya da bunun kar~lsmda kentin alaturkala~masl olarak 

yorumlanmamahdlr. GOy olgusu, Tlirkiye'deki hakim modernite s()yleminin 

yqitlenmesi, zenginle~mesi, fark1l modernite deneyimlerinin ya~anl11asl anlamma gdir. 

Latite Tekin romanlannda merkezden bakIldlgmda otantik, cemaatyi, cahil ve kentli 

olmayan olarak tammlanan koyllilerin ve koyden gOy edenlerin, hem bu merkezi bak1~l, 

hem de diger hakim modernite soylemlerini ls klsmen kabullenerek, bunlara klsmen 

kar~1 ylkarak, l<1smen isyan ederek nasJ! donii~tlirdlikleri gozlemlenebilir. BlI anlamda, 

romanlarda anlatllan oykliler birer modernle~me deneyimini anlatlr. Burada birey 

mcrkczli bir deneyim anlatlsl yerine daha yok kolektif bir deneyimin aktanlmasl soz 

kOllusudur. Aneak bu durum anlatlyl modern slfatl ile tal1lmlamamlzl 

cngellememektedir. Bunun birinei nedeni a~aglda daha da aynntllandmlaeagl gibi 

ki)yden kente g6y, geeekonduda ya~am, yoksulluk, toplumsal einsiyet gibi kolektif 

olarak ya~anan baZI deneyimlerin kendilerinin modernitenin bir paryasl olu~u. ikinci ve 

bu tez aylsll1dan daha da temel bir sebep olarak da bu dcneyimlerin anlatlmlnln 

I' BlIr~llht, hir paradigma olarak 1llodernizmin dirsek temaslIlda bulundugu alal'rkil, kapilalis! Vl' pO/itivisl 
siiylellllerl' atlna bulul1ullllaktadlr. 



geleneksel anlatl ttirlerinden beslense de bu tUrlerin ve anlatl tekniklerinin kullamml 

aylsmdan modern bir anlat111111 benimsenmi~ olmasldlr. 

Burada modernite, ozne ve anlah ili~kisi incelenirken ozellikle vurgulanmasl gereken 

nokta, tJpkl modernite gibi modern anlatllar kurgulamrken de ithal edilen bir modernist 

yaZl11 pratiginden yok, yerel ve geleneksel tUrlerin kullamlarak ve doni.i~tlirtilerek 

modern bi r yazl\119 olu~turuldugudur. 

Latife Tekin'in kurdugu bu yaz111 , Tlirkiye'nin modernle~me deneyimi iyinde olu~an 

!~lrkiI iiznelik konumlarmm gozlenmesi ve tartl~llmasl aylsmdan zengin bir malzeme 

saglamaktadlr. 

'" l1u Iloklada modernist ve modern edebiyat kavramlannlO ac,:lklalllak gerekir. Bu a~tldanlU ic;in Orhan Pallluk'tan 
yararialld,lll. "Modernist" siizciigli ile Batl merkezli bir anlaYI~la modern oldllgu dii~iilliilen her ~eye, kurullla, 
kurallara, alllayl~a ve yaplya topyekCtn baglt olma ve pozilivist bir anlaYI~la harekel CllllCYC Illcyilli bir tlltum 
&I~iilliilcbilir. Edcbiyal ya da sanalla modernizm denildiginde ise bu akla vc pozitivisl dii~iillccyc dayalt Illodcrnizmin 
vaal cltigi gcli~mc vc i1cr1cmenin hayal ktrlkllklann\ll farklnda, sorgulaYlcl vc mcsafcli bir duru~lan s()z. cdilcbilir. Bu 
duru~ sallal cscrillill bic;illliyle, diliylc, anlatl tckniklctiyle ortaya C;lkar. Bu anlalllda sallal cscri kcndillc dliner, bir ic;c 
kapalllllCi s(jz kOllllsudur. Orhan Pallluk'un ifade elligi gibi modernist edebiyatln hayallan kopuk oldllgu anla:ll\lla 
gcllllclllclidir. Tiirk cdcbiyallllda Illodcrnizm taltl~lllaSI ic;in bkz. Orhan Pal11l1k. "AhIllCI I-Iallldi Tanplllar vc Tlirk 
I'vlocicl'llizllli" nefier. Bahar 1995: 31-45. Lalife Tekin'in liretligi melinlcrin Orhan Pallluk'un lanllllbdlgl modcrnist" 
KaVrallllll1 sorgulalllasl aC;lsllldan modern bir cdcbiyat anlaYI~111I lemsil etligini dli~iinl'lyorllm. Bu dogrllituda "modcrn 
ya/IIl"kavrallllnl hcm biC;il11scl hcm de tcmatik olarak yukanda vurgulanan sorglllaYlcl lavn iirctcll mctillicr 
<lIllall,llllda kulhllllyorulll. 
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2. LATiFE TEKiN'iN ROMANLARINDA OZNELLiK VE ANLATI 

2.1. DB ve Ozne 

"Tarihteki bir kopuntll, yer degi~tirme ve yerindell pkma 
ugraklarllli saptamaYI ogrellmeliyiz. Bunlill gibi llgraklarda 
dil, insan hayatl11da cereyall etmekte ohm daha derill 
dontl~iimlerin tamgldlr. " 

Seyla Bellhabib 

()znc dil i((inde konumlanan ve belirlenen bir kategori olarak tal11mlanabilir. 

Modcrnle~me slireci ile kurulan "modern ozne", modern ulus-devlctlcrin me~ru dili 

i<;inc\e kurgulanan oznedir. Tlirkiye'c\e Tanzimat'la ba~layan ve CumhUliyetle ulus-

dcvlct ((er((evesinde geli~en modernite projesi ulusal/me~ru bir dil yaratarak "hayali 

cemaat"in]() en onemli unsurunu saglama almaya 9ah~tl. Ancak ayl11 dil i9inde bile 

hakimlerin/merkezdekilerin ve madunlann/((evredekilerin dili farkltla~tl. Smlfslz 

kayna~ml~ bir kitle yaratma projesl bu anlamda ba~anh olamadl. 

IG1yiLJler, gecekonduda ya~ayan insanlar, kadmlar, yoksullar gibi me~ru dilin ve 

kCdtClrLin dl~mc\a kalan kesimleri anlatanLatife Tekin'in, romanlannda dili ve dile giri~ 

slire<;lerini sorunsalla~tlrdlgl gorlillir. Romanlardaki dil, Anderson'm hayali cemaatlerini 

olu~tllran dilden olduk9a farkhdll'. Bu merkezin dili olmayan, mmjinde kalan 

()tcki/mc\ez dili 21 a9mak gerekirse, bu dil, dilin kullal11mmm modern, kentli, orta slmf 

·'''Benedict Anderson, <;ok gonderme yapdan kitabl Hayali C(,111{{({tler'de "ulus" kavru1ll1ll1ll dil gibi, tarih 
gibi 1I1lslIriaria yaratllan bir tahaYYLii oldugunu ifade eder. Anderson 'a gore, di I 1I1USUil kurgulanmus1lldaki 
lenll'1 lInsuriunn ba~1Ilda gelir ancak yine Anderson' da belil1ildigi Uzere di I ancak sland,\Itla~t1r111ll1~ 
Illl'~rll dil haliyk bi)yle bir i$levi Ustlenir. Benedict Anderson, Imagined COlIIlIlll/lilies: Rejleclioll.\' Oil the 

()rigill ({lid .),m'lId o/Natiol1alism. Londra & New York: Verso, 1991. . 
'I KlI~kllSllZ, bll iileki dil de bUtlinUyle hOlllojen degildir. Oil degil; dillerden bahsetmek daha dogru 
nlacaklir. Ancuk burada merkezin dilinden farkll olmak gibi bir ortak payda iizerinden, oteki dil diye 
gelll?l bir katcgori olu:;;turuyorum . 

.... ~ '1 " 
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()zneye sagladlg) avantajlan kullamcI1anna saglayamayan bir dildir. BlI dil ulllsal me~ru 

dilin, 0 1I1usun vatanda~lanna sagladlgl ayncahklardan yoksun bir dildir. Belki de bu 

yl'lzden Latife Tekin'in kendisi, NlIrdan Glirbilek ve John Berger gibi bazl ba~ka 

yaz'~I~larQ}.lI1u dilden ziyade mm1tl olarak adlandlrmaYI tercih etmi~lerdir. Gi.irbilek'in 

"Mmltldan Dile" adh makalesinde mmlttYl tammlamasl tartl~ma zeminini kum1a 

aylsmdan faydah olabilir: 

"Bir iy konu~ma; insanm bir ba~kasll1l11, bir yabancl11l11 bakl~1l11 Lizerinde 
hissetmeden kendi kendine ya da bir benzeriyle geryekle~tirebilecegi 

gerilimsiz alyak sesli konu~ma. Bir b6H.inmemi~ligi, klrllma11l1~ltgl akla 
getiriyor; dl~ ile iyin birbirinden ayn~maml~ oldugu bir durumu: insanm 
kendini dogadan ve dogadaki seslerden ayn~tJrmadlgl; sozcukleril1 henliz 
il1sa11111 kar~ISll1a yabancl, dli~man, niifuz edilemez bir dlinyanl11 
temsilcileri olarak dikilmedigi bir an." 22 

(Jl'lrlildi.igli gibi bu tammlama modern bireyin kendini ifade etmede kullandlgl en onemli 

aray olan dili kar~llamamaktadlr. Aydmlanma ile ortaya <;lkan oznenin en temel ozelligi 

kcndini irade etme ve ortaya koymada dile duydugu inan<;tlr. 23 Oznelik konumu dil 

lizcrinden kurulur. Her "ben" deme am oznelligin dilsel dlizeyde ifade edilmesidir. Peki 

mmldanan ve "ben" demeyen insanlann oznelligi yok mudur? Ya da onlann bu 

l1l1rtltl/dil ile oznelik konumlan olu~tunnalanmn imkam var mldlr? Bu sorulann Ce\'abl 

dilin yok katmaniJ yapisl dikkate almdlgmda ve oznenin tamml geni~letildiginde olumlu 

olacaktlr. 

Nurdan GLirbilek'in "Mmlttdan Dile" adh makalesinde vurguladlgl gibi Latife Tekin, 

"1)ilin bir yam bi.iyi.iye, 1~lga, imkana; obi.ir yam haya! kmkhgll1a, bo~luga, kmln:aya 

.'2 Nurdan CiUrhilek. "Mlrlltldan Dile" Defier. 27, Bahar 1996: 45-61, s.47-48. Bu ta1l1mlama. Lacan'ln 
lcrllli n() loj isi i<;i nde <;ocugun semboli k dlizene yani di1e gi rmeden l"inceki i lllgesc1 d(iLendeki hal in i 
kltlrlatlyor. 
'l i'·crglls()i1. a.g.e .. s. 43. 
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Jytlan dogasml, bu deneyimin kar;>It uylannda bekleyen co~kuyu ve ofleyi tam da bu 

duygulann kokenindeki erken ya~antIya, yocukluga geri donerek" anlatlr ve hem en 

hcOlen biHiin anlatIlarmm merkezinde dile giri~ sorunsah yer ahr.24 Romanlarda 

anlattlan insanlann kolektif oznellikleri hakim dili -sembolik dili- edinememe iizerine 

kllrulmaktadlr.
25 

Bu insanlar, "konu~an ozneler" degi\; mmldanan oznelerdir. Birey<;el, 

ayn bir sese sahip degildirler, onlannki konu~madan yok bir ugultu, bir mmItH.ilr. 

8u mmltlyl ulus-devletlerin "me~ru dil"lerine alternatit~ me!ez bir dilin tcmeli olarak 

dii~iinebiliriz. Melez di! biitiiniIyle bir mmltl degildir; melez dilin bu mmltlyl duyma, 

Llnlama ve duyulur kJlma potansiyeli yok yiiksektir. Bu nedenle de Olelcz dilin kendisi 

de ()znesi de me~nl dile ve hakim ozne tanllmna alternatif olu~turur. Asll11da bu melez 

tlil, me~ru dilin dl~anda blraktlgl dil(ler)in duyulma yabaslyla mmltldan dile geymesi ile 

()IU~mLlktadlr. 26 

Bu noktada olu~an bu melez dilin Walter Ong'un tal11mladlgl biyimiykn s()zlii kiiltlire 

ait bir dil ozelligi gosterdigi ifade edi!me1idir. Daha once de ifade edildigi gibi Latife 

Tckin'in romanIan dili sorunsalla~tmrken melez bir dil ortaya koyuyor. Bu melez dil, 

s()/.Iii kiUtiir geleneginin ozelliklerini ve anlatl tiirlerini kullanarak olu~uyor. Walter 

'I (j[irbilck. a.g.m., s.47. 
" L1L'iln'i\ gore di I sembolik dlizenin yanslmasldlL <;:ocugun dil edinimi babanlll kanununa t[lbi olmaslyla 
c:;;zalllanll bir slire<;:tir. Ba;;ka bir ifadeyle dil ile ifade edilen oznellik halihazmla 0 dil taratlndan 

~ck i I \end i ri Imi;,;ti r. 
'(, Ilu noktada me;;ru dilin dl;;lllda blralolml;; olmak Latife Tekin a<;:lslIldan melez bir dil olu;;turabilmeYI. 
bu sayedc sessiz\e;;tiri\en, gormezden gelinen kesimleri a<;:lga (,:lkarmaYI olanakll kllllll$tlr. 
.'7 Walter Ong yeW ve l1latbaa kliltlirlinden uzak, "ileti;;il1lin yallllz konu;>l1la dilinden olu;;tugu kliltlirleri, 
'birincil siizlii kliltlir' olanll<" tallll1lhyor.Bkz Walter Ong, S6::.lii l'e Yazdi Kiiltfir. Sibill Tekllll/ojile,)lIlesi, 

,'C\'. Scma PostaclOglu Banon, istanbul: Metis YaYllllan, 2003 (3. Baskl). 
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Ong'a gore sozlli kLiltiirden kaynaklanan anlatnn tarzlarmm bel\i ba;;h ortak ozellilderi 

mevcuttur. Latife Tekin romanlannda da gori.ilen ancak melez bir dil iyerisinde 

dc)nii;;tLirfilerek kllllamlan bu ozelliklerden birincisi anlatll1ll1 losa, ardl ardll1a climlelerle 

olu~masldlr. Bu ozel\ik, klsa basit climlelerin pe~ pe~e geldigi ve yan ciimleciklerle 

climlelerin dilbilgisi kurallan yeryevesinde uzatllmadlgml ifade eder. 

Climleler ve kulla1111an slfatlar yoziimleyici olmaktan yok klimeleyicidir. Ong'un da 

belirttigi gibi sozli.i kliltliriin dayandlgl bel\egi gli<;lii tutmak i<;in, dil belirli kahplar 

kulla111larak aktanlmaktadlr. "Yazldan habersiz insanlar, ozelJikle belirli bir diizene 

gore yapdan konu~malarda asker yerine kahraman asker, prenses yerine giizel prenses, 

((lIlar yerine ulu ymar denmesini tercih ederler.,,28 Bu kahplar l(1smen kli~ele~erek s6zhi 

Llnlatlllll1l onemli bir unsurll haline gelmi;;tir. incelenen romanlarda "cinli ve ugursuz 

kadl11 "(Scvgili ArSlZ Oliim2\ "egri boyunlu i~<;i"(Berci Kristin C;op Masallar(iO), "pI hk 

plrtIk adamlar"(Buzdan Kzlu;lar31
) gibi siirekli tekrar eden ve kahpla~an kul1ammlar 

mevcuttur. Ancak burada kullamlan ve roman boyunca adeta kli~ele~en kullammlar halk 

hikflyclcri ve masallarda oldugu gibi siyah beyaz kar~lthklar ( kotli livey anne, giizel 

prenses) ve sistemin devamlm saglaYlcl imgeler (kahraman asker) yaratmaktan farkh 

i~levlere sahiptirler. Bu kullammlar kolektif olarak adlandmlmaYI saglar. Bunun yam 

sm.! toplumsal sorunlan vurgulaYlcl bir biyimde kullamlmaktadlrlar. 

2X Ong, a.g.e., s. 54 
2') Lalil'e Tekin, SC1'gili ArS1Z alam, istanbul: Metis Yaymlan, 2001( 16. Baskl). Bu romandan ahntllanan 
pan,:alar s.A.b. klsaltmaslyla belirtilecektir. 
11) Lali fc Tekin, BCl'ci Kristil1 (lip !VIa,l'allan, istanbul: Metis YaY11llan, 1998 (8. Basi,,). Bu romandan 
a h Ililiallan pan;alar 13. K.(. M. klsaltmaslyla belirtilecektir . 
. 11 Lalil\; Tckin, BlIZd1l1l K!lII;!ar, istanbul: Metis Yaymlan, 1997 (3. 8askl). 13u romanc1an al11ltllanan 
pal\~dar 13.K. l\1saltmaslyla belirtilecektir. 
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Kullamlan melez dilin -tJpkl s6zli.i klilHir gibi anlatIya dayah oldugundan dolaYI-

kendini var kIlabilmek iyin bol tekrarh, aklCI, degi$'ken, ritimli olmasl gerekir. S6zli.i 

kLilttirLin olu<:turdu§:u anlatlm tLirlerinden maniler ti.irkliler dualar aaltlar ninniler bu 
y ...., " 'b' 

csaslara dayah tLirlerdir. Latife Tekin, romanlannda bu ti..irleri geleneksel ba¥!alI)I!ldan 

ylkarararak iyinde bulunulan toplumsal ko~ullann ve mekanm baglammda kullamr. Bir 

anlamda bu tLirleri ve romam melezle~tirir. 

Bir gecekondu mahallesini ve bu mahallede ya~ayan insanlann hikayelerini konu edinen 

Berci Kristin C;op Masallan 'nda 6zellikle mani, dlla ve tLirkLi ti.irlerinin kllllam Idlgl 

g()rLtI Lir: 

"Grev yadmnm diregi 
Ak glivercin telegi 
iyme sllyuna kavu~mak 
(i«ektepe'nin dilegi" (B.K.(.M., 39) 

Bu ()rnekte geleneksel anlatlm tarzlan insanlann degi~en hayatlanm anlatlYor. Kimi 

zaman orneklenen manide oldugll gibi insanlann kolektif ihtiya«lanm talep etmelerinin 

hir YOlll olarak kar~lmlza «!Ioyor. 

"Konduculann dilekleri, i~, yol, otobUs, okul diye egri bLigrLi harflerle 
yazIlml~ maniler olarak uzaYlp gidiyordu. Kara Hasan ( ... ) Sir yandan 
da nagmeli nagmeli bu manileri okuyordu. Okurken okurken hlinerlerine 
bir yenisini daha ekledi. Ellerini burn una kapaylp agzlyla yamk yamk 
zurna sesleri «Ikardl. Kondulann sorunlan11l uzun havaya «ekip 
soylemeye ba~ladl. Kondulann kurulu~u sirasmda «ektikleri acJlan, 
be~iklerin, «atJlann u«maS111I, bebeklerin i.istLine yagan kan dillendirip 
ti.irkli yaptJ." (B.K.C;.M., 39) 

Melezle~en bu roman tUrti iyinde geleneksel ttirlerin kullal1l1masl bir yeli~ki 

yaratmamaktadlr. Latife Tekin'in anlatlsl hem biyim hem de iyerik aylsmdan 

gclenekselJigi ve yerliligi korumakla birlikte bu gelenekselligin degi~mez bir 6zLi ve 
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statikligi yoktur, degi~en ko~ullara gore bu anlatIlar da belirli olyi.ilerde degi~iklige 

ugrar. Yukandaki omeklerde gori.ildiigu gibi, sozli.i~anlattmm geleneksel ve tutucu yaplsl 

iyerik ve i~lev aylsmdan donii~ti.iri.i1erek kullamltr. 

Latife Tekin'in romanlannda bi.iyLik olyi.ide sozli.i kLiltlirden beslenerek melez bir dil ve 

anlatmlln kullamldlgl gori.ili.iyor. Bu melez dil, Benedict Anderson'm hayali 

cemaatlerini olu~turan me~ru, dilbilgisi ve hayat bilgisi kurallanna mLikemmel uyum 

saglayan ulusal dillere inat, "her ~eyin geyici, derme yatma, yasadl~l, kaypak ve Wmiiyle 

glivenceden uzak oldugu bir ortamda,,32 dogar ve serpilir. Bu dilin serpilmesi ancak ve 

ancak takma adlar, dedikodular, soylenceler, tekerlemeler yoluyla olabilir. 

2.1.1. lVIelez Oilin Taktikleri: Soylenti, Takma Adlar ve Parodi 

Yukanda adl geyen romanlann hepsinde takma adlar insanlann geryek adlannm yerini 

alIr, ba~lanndan geyen olaylara gore bu takma adlar degi~ir, olaylar maniler, 

tekcrlcmeler, tUrhiler yoluyla anlatIhr. Romanlann anlatIm tarzl yogu zaman bir 

sl1ylentinin ya da dedikodunun aktanlmasl ~eklindedir. John Berger, Berci Kristin C;op 

M(fsa//on'nda masaltn anlatJclsmm soylenti oldugunu ifade edcr.33 NasJl ki romanlarda 

dedikodu, soylence, mani, tUrkO, aglt, ninni, tekerleme gibi anonim tUrier kullamhyorsa, 

anlatlcl da bu tlirlere uygun bir ~ekilde anonimdir. Bir ba~ka ifadeylc Berci Kristin C;op 

I'v/as(fllan'nm i.iyLincii tekil ~ahls anlatlclsl belirsizdir. Bununla beraber, anlatlcmm 

kOl1umu kolektivitenin bir paryasl oldugu hissini uyandmr; bu ayldan da anonimdir. Bu 

\2 Ikrger'den aktaran GUrbilek, a.g.m., s.47 . 
. ,3 John Gerger, "Rumour" (Pret~lce to Tales From The Garhage Hills). Lomira: Marion Boyars 

Publishers, 1996: 5-8, s. 7. 
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anonimlik "tabi gruplar"m ya da kamusal hayatta temsil edilmeyen gruplann kendilerini 

i fade etme ~ekli 01arak ortaya Y1kar. Scott, anonim ttirlerden soylentinin "duyanlann ve 

yeniden aktaranlann umutlanna, k?rkulanna ve di.inya gorLi~lerine uygun hale 

getirilmek iizere" degi~tirildigini ifade eder. 34 Anlattcmm bu anonim tarzl benimsemesi 

o kolektivitenin diliyle yazabilmesine hizmet eder. Spivak'a gore sozlli bir ifade biyimi 

olarak soylentinin "tek bir sesin bilinyliligine ait olmamasl" kolektivite dii~lincesini 

uyanclinr. J5 (linkLi soylenti her dinleyene ve her aktarana da aittir. 

Romanlann beslendigi bu anonim geleneksel anlatllar ve tlirler yogu zaman parodiyi de 

biinyelerinde banndmr. Latife Tekin romanlarmda anlat1lan kLiltUrde takma ad/isim 

verme adeta 0 kliltLire ozgi.i dili yaratan en temel unsurlardan bir tanesidir. Sevgili Arslz 

(jliim'de koye isim verme ornegi aym zamanda ulus-devlet olma si.ireciyle ba~layan 

merkezi yonetimin memleketin her kentinin, kasabas1\11\1, koylinlin hatta mahallesinin 

ve caddesinin donemin egemen ideolojisine uygun isimlere kavu~turulmasl anlaYl~mm 

paradisi olarak okunabilir. Alaci.ivek koyi.ini.in admm degi~tirilmesi soz konusu 

oldugunda kentten yeni gelen Huvat koylin admm "atom" olmasml onerir. Bu onerisini 

~ehir gormli~ olma ozelligi ile destekleyen Huvat'a kar~l ylkanlann kendilerini me~ru 

ktlma yontemi ise Kore Sava~l'na gitmi~ olmaktlr. 

"Huvat ~ehirde herkesin atomdan soz ettigini, atomun alt111dan daha 
klymetli bir ~ey oldugunu soyleyerek, atom hakk111da ne biliyorsa 
slraladl. Ama laf111 1 bitirmeden Degnekli Ali koltuk dcgneklcrini yekip 

\.I Scott, Ta/7akkiim ve Dil'eni~' Sanatlarz adh kitab11lda H'tbi gruplann cin c;arpnlaSI, dedikodu, bUyUyle 
sakhn, soylenti. anonim tehditler ve ~iddet, anonim mektup ve anonim kitlesel llluhalefet gibi yollalla 
kcndi lerini tahakkUlll altl11Cl alan sistemlere direndiklerini savunur. Latife Tekin 'in romanlannda da slk slk 
rastladlglllliz bu tekniklerin boyle bir i~levi vardlr. Bl1 teknikler aYflntdl bir bic;imde kadl11lann 
o/ncllil(lerinin tartl~dacagl bir sonraki b611imde ele ahnacaktlr. James C.Scott, Ta/wkkiilll IJ(' Direl1i.~ 
S(/l1l/tlarl, c;ev. A lev TOrker, istanbul: Aynntl YaYl11lan, 1995, s. 20 I. 
'0 Ranaj it Gl1ha ve Gayatri Chakravorty Spivak (der.), Selected Suhalter/1 Studies, New York: Ox ford 
lIniversity Press, 1988,5.23. 
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ayaga kalktl «Atom, ilkine gavur adl»diye ortaya ters bir laf att!. 
Huvat, «Lan topal it, senin gibi yanm akIlhya ml kaldl gavur adlysa,» 
diye bir kIzgmhkla Ali'nin usWne atladl ( ... ) Degnekli Ali, «Kore'ye 
kim gitti, lan, ha?»diye ( ... ) atom hakkmda bildiklerini bir de 0 anlattt. 
«Atomu yiyen it kudurur lan,»diye koyliiniin odlinli patlattI."(S.A.O., 
29) 

Koylin adl atom olmaz arna Degnekl1 Ali'nin onerdigi iS1m olan Akyall olur. Degnekli 

Ali kl)ye 'Akyall" adll1l kazandmrken kendisi de "Koreli" adl111 kazamr. Alaciivek'ten 

AkyalI'ya donii~en koyde ya~anan olumsuzluklar yatmn bir i~areti saylltr. Yatmn koylin 

ad 111 111 degi~tirilmesine iyerledigi dli~iincesi hernen yayllarak kabul gorLir. Ancak kOYlll1 

adt yine de esk1 isrnine geri dondliriilrnez. 

Lati fe Tekin' in romanlanndaki karakterlerde takrna adlann yaygll1 oldugu genel olarak 

ilk adlar dl~lI1da soyadlann kullamlmadlgl dikkati yeker. Ernst Cassirer "Word Magic: 

The Primitive Power of Language" adh makalesinde ozel isimlerin ki~inin 

bLitlinlLigCtnlin ve biricikliginin bir ifadesi oldugu kadar bizzat bllnlan kuran bir unsur 

nbrak ki~iyi birey haline getirdigini belirtir.36 Latife Tekin'in romanlannda verili 

isimler ve degi~en takma adlar karakterlerin kendi bireysel stmrian belirli, resml 

vatanda~lar olmaktan yok, siirey halinde, slirekli degi~en altematif ozneler oldugllnll 

gl)sterir. 

Mekfma ve insanlara isim verme, ad takma gibi pratiklelin yam stra bir de insanlann 

kendi kendilerine isim takmalan soz konllsudur ki bu durum kendi ()znel1iklerini ifade 

clmelcri aytsll1dan onemlidir. Sevgili Arslz Oliim'de Seyit, kabadayt olup haray kesmeye 

,"~ Lrnsl Cassirer, "Word Magic: The Primitive Power of Language," Language & CulluI"e: A Re([der 
i\inde. del'. Patrick Gleeson & Nancy Wakefield, A Bell and I-lowell Company. I l)6l:\: 74-82. s. 77. 
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ba~laymca l<1hgt ve ktyafetiyle tam bir kabadayt imajt <;izer. Kendisine takttgt isim de 

bu imajtn bir paryastdtr. Seyit, kendisini "NaIl! Panter" olarak adlandtrtr. (S.A.O., 103) 

Evin en kLiyligii Mahmut'un sathgt renkli kitaplar, <;izgi romanlar ve fotoromanlardan 

etkilenerek ismini "Bily Kit" olarak degi~tirmesi ve bu isme uygun bir imaja biirlinmesi 

cvdeki herkesi mutsuz eder. En bi.iyuk agabey Halit'in mUdahalesi ile Mahmut eve 

gctirilir. Evde bir titiielle Mahmut'un ismi geri taktltr: 

"Mahmut korka korka iyeri girdi. Huvat korkacak bir ~ey 
olmadtgmt ogluna duyurdu. Ona admt yeniden koyacagmt haber 
etti. Once Mahmut'tan annesinin, agbisiriin elini opmesini istedi 
( ... ) Huvat en son kendi elini ogluna uzattt. Mahmut babasmm elini 
optli. Online diz yoktli, oturdu. Babastyla birlikte list liste ii(( dua 
okudu. Huvat dualar bitince Mahmut'un kulagma egildi. 0<; defa, 
«Senin adm Mahmut,» dedi. Mahmut, «Benim adtm 
Mahmut,»deyip babasmm oniinden kalktl." (S.A.O., 137) 

Mahmut ismine geri kavu~ur kavu~masma ama evden uzakla~tp ismini degi~tirmesine 

sebep olan ko~ullar degi~memi~tir. Babasl on un kaloriferci <;lragl olmasmt istemektedir. 

o isc sinema onUnde renkli kitaplar satmak ister. Bu nedenle Mahmut bir kez daha 

cvden kayar. Bu defa adml "SUpermen" yapar. Supermen yanma iki yardtmct da 

bulmu~tllr. Parkta tam~tlgl <;ocuklardan birine "Tarzan", birine "Zoro" ismini takar. 

Ancak «ok geymeden yine eve <;agn1lr. Mahmut'a bir isim toreni daha yapIltr. Yine 

dualar ve el opmelerle Mahmut ismini geri ahr. Bu romanda ornek1eri verilen pek yok 

isimlendirme ttpkt geleneksel tlirlerde oldugu gibi kolektif bir iradenin sonucudur. 

Ki~ilcrin kendilerine takttklan isimler ise kolektivite 0 ismi benimserse kullamhr. 

Mahmut'un kendine isim takma durumunda isim verme tbrenleri ile Mahmut ismini 

gcri almast, destanlarda epik kahramana isim velme tbren1erinin parodisi olarak 

okunabilir. Epik kahramandan farkh olarak, burada kahramanm isim almast iyin 
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kendisini kamtlamasl gerekmez. Hatta tam tersine kendini kamtlamak iyin kendi 

kencline isim takan Mahmut, ba~anslz olur ve eski ismine torenlerle geri doner. 

C1clencksel tlirlerin ve anlattlann belirli unsurlanmn parodik kullammlannm yam Slra 

ironik kullammlar da mevcuttur. Ornegin Sevgili Arslz Oliim'de, kolektif bir kiiltliriin 

iiriinLi olan sozhi anlatlmlitacle biyimlerinden atasozleri ve deyimlerin kullal11ml yogu 

zaman irol1iktir: Huvat "Oglunun etini Mosyo Pol'a verdi. Kemigini kendi aldl, eve 

geldi. Mahmut ustasl bir yanagma vurduysa oblir yanagml yevirdi." (S.A.O.,82) 

Roman geleneksel anlatl tarzl olan hi kaye anlatlcliJgl tarzml benimsemi~se de 

kullandlgl parodi ve ironi gibi anlatI tekniklerinin bilinyli kul\a1l1ml ile modern anlatl 

diizcyindedir. Ornegin, yoksullann, "plhk plltlk adamlann" ya~am mlicadelesinin 

anlatIldlg1 Buzdan KLlu;lar'da bu durum karakterlerinden bazIlan111n modernite ile 

kurdugu mesafeli dil ili~kisinin parodisini yapmak iyin kulla1111maktadlr. Kimi 

kelimeler, kelimeyi kullananlann hayatlannda hiybir kar~lhgl olmadlgl halde konu~ma 

dilinc girer. "Riibeysa, Halilhan'm agzmdan C1ogi'nin oliimlinii yukanya dogru 

hclezonik bir biyimde, dii~ledigini duyunca kendini tutamaYlp agladl." (vurgu bana ait, 

B.K., 44) "I-Ialilhan'm gelecek iyin yizdigi hayali projeye ortak olma dli~iincesine, 

volvoya binip geldigi giinden beri ya~adlklanm 'jenerik bir olaydan farkslz' gordiigiinLi 

sl)yleyerek uzak durmaYI seyti." (vurgu bana ait. B.K.,16) Sennur Sezer'in deyimiyle 

roman karakterleri "yalllltl sozciiklerle" konu~maya ba~larlar.J7 Bu s()zciikler yoluyla 

kendilerinin olmayan hayatlan parya par<;:a ya~arlar. Ancak yine de ba~kalarllllll 

,; Sl'lcr. "Dil ve MaslImiyet" Evrcl1scl Kiiltiir, Say I 127. www.evrenselbasim.colll 
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hayatlanm ya~ayan bu insanlann ba~kalanmn dilini odiiny almasl ya da taklit etmesi 

pek yok ironiyi iyinde banndmr. Bu baklmdan bu metinler, parodiyi ve ince bir iror.iyi 

de saklar. Buzdan Kllu;lar'da be1irtildigi gibi bu insanlar "hayatm kendilerine 

verilmedigini bile bile, ba~kalannm zalim diinyasmda, ayakkabIlanmn uylanna basarak 

slirekli bir korkuyla var olmaYl" goze ahrlar. (B.K., 7) 

Sadcce karakterler degil, yogu zaman anlatlcl da benzer bir konumdan anlatlr: 

"Gogi'nin 'Umudumuz hayattn11z kapah' lafml yok sevmesine kar~m Halilhan 

Suntcriier, imijinasyon glicliyle hayatma yon verecegine inamyordu."(vurgu bana ait, 

B. K., 16) Anlatlcl diger romanlarda oldugu gibi anlattlgl kolektivitenin bir paryaSl olarak 

yahntl sozciikler kullamr. Ancak bu durum, olu~turulan melez dilin kendini var etme ve 

koruma taktiginin bir paryasldlr. Buzdan Kzlu;lar'da bu durum ~u ~ekilde ifade ediliyor: 

"Kendilerine dair olam, kendilerine ait olamayan seslerin yanklsml giymek suretiyle 

korudular."(B.K., 115) 

Modernite ile birlikte degi~en dil ve olu~an kelimeler bu hayatm klYlsmda kalanlann 

hayatlanna da girer. Ancak bu kelimeler bu slmrdaki hayatlan talllmlamada ve onlan 

kurmada igreti kalmaktadlr. Bu yeli~ki Buzdan Kllu;lar'da romanm dilini mizahi bir 

kOlluma getirir. Bu kelimelerin kullammlanndaki igretilik ve sanalhk adeta ait olduklan 

modern ya~aml yansltmaktadtr. Bu noktada slmrdaki ya~antlda kullalllian bu melez dil, 

I11crkezdeki hayatm sadece taklidi degil, aym zamanda ele~tirisidir. 
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2. t.2.Yazl He Kurulan ili~ki 

"Yoksullar emeklerilli set kurarak perr;inleyip yaZlyl dagtttriar. 
Varltklaruu dl!jlayall yaZlyl boIiip parr;alayl~larlllda, yenile 
yellile dilsizle!jmi!j ltayatlarllll1l ir; r;eki!jleri sakltdtr!" 

B UZdUll Kzl1r;lar 

GorLildi.igi.i gibi, romanlarda, anlatIcmm ve karakterlerin dili sozIO kliltliri.in kimi 

ozelliklerini ta!?lyan, parodi ve ironiyi de iyerisinde banndlran, mJr11tlYI aylga ylkaran 

melcz bir dildir ve yazl diline mesafe1idir. Bu dilin yam slra romanlarda karakterlerin 

yazdlgl dilekye, teklif mektubu, bildiri gibi yazdi metinler birer alt metin olarak benzer 

()zellik1er ta~I1·. Bunlar, yazdi kLilti.irlin liri.ini.i olmaktan yok soz1i.i kLtlti.irltn yazlya 

d()I<i_i1mi.i~ halidir. Berci Kristin C;op Masallan'nda muhtarl1k seyimleri iyin c;:eki!?en 

adaylar ye!?itli soylentilerle kendi propagandalanm yaplp aym !?ekilde dedikodu ve 

s()ylenti yoluyla rakiplerini alt etmeye yal1!?lrlar. Adaylardan ('op Bakkal muhtar 

sec;:i1ebilmek iyin bir bildiri yazarak bakkal dtikkanmm camma asar: 

"<;ic;:ektepe'nin k1ymetli insam 
Sana, lisWne gazete c;:ekip kondusunun tabamnda uyuyan adamdan 
muhtar olur mu? 
Sana, atlar ko~arken ciger satan adamdan muhtar olur mu? 
Stadyum kaplSlnda ak~amlayan, Keloglan'la sabahlayan adamdan 
muhtar olur mu'? 
'insanlann anaslyla babasl Adem'le Havva, kopeklerin anaslyla babasl 
kim acaba'?' diye lafkonu~an adamdan muhtar olur mu? 
Sana, ilac;: fabrikasl in9aahnda bekc;:i duran adamdan muhtar olur mu'? 
Mubtar adayll11Z bakkal Ferat Karabacak." (B.K.C;:.M., 53) 

Dilek<;eler ve teklif mektuplan modern hayatm iyinde vatanda!?lann kamllsal hayatta 

kendilcrini ifade ettikleri ve taleplerde bulundllklan formal metinlerdir. Bu boli.imlin 

ha~ll1e1a, yevreeleki1erin merkezin dilinden farkl1 , onu taklit ederek ama bll taklitten 

l1lc\ez bir eli1 olu!?turarak dil ile ili~ki kurduk1an belirti:mi!?ti. Berci Kristin C;op 

I'vlas([//an ve Buzdall Kllu;lar'da an1atl ic;:inde yazdi metinlerin alt metin olarak yer 
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almasl C;;ift yonW bir i~leve sahiptir. Oncelikle bu metinler, merkez ile kurulan rnesafeIi 

ili~kiye vurgu yaparken bir yandan da merkezin dilinin ve tlirlerinin parodisi olarak 

i~lev gorlir. Her iki durumda da merkezie/moderniteyle kurulan ili~ki anti-modern ya da 

geleneksel degiI, aksine melez ve alternatiftir. Ancak bu melez ve alternatif konu~ c;;ogu 

zaman me~ru dilin ic;;inde erir. Buzdan Kllu;lar'da Halilhan Sunteriler'in hazlrIadlgl 

"VurUCll" teklif mektubu ~u ~ekildedir: 

"Yeni antma tesisinizde bullll1an 3. Ad. (1 tanesi 120 m2) 360m2 
havuzlanl1lzl11. Aside dayal11kh <;::.T.P. (plastik yelik) ile kapianmasl 
i~inin teknif ve tarifini aynntllanl1l a~agIda sunuyorum. Yapacag1111 i~in 
insan saglIgll1a zararslz oldugunu, belirtir. Aynca ornek olarak bi.itiin 
tlirkiye diinyada Ylllarca iyme. Kullanma suyu depolan olarakta 
kullamlan halk arasll1da fiberglas olarakta malzemedir. ( ... ) Tatbikatl: 
di.izgi.inle~tirilmi~ zemine takribi. 650. gr. Mek-kobalt kan~tIr1 hTIl~. 
Poi ester. Siiriiliir poliester. (oo.) "(B.K., 60) 

Bu tekli F mektubu Halilhan Sunteriler'in i~ almaslm saglamaz. Ancak on un hll mektubu 

h'-i7.1rlamak i<;in yaptlgl ara~tlrmalar ve de bu i~ alamrldaki deneyimini yeniliklerIe 

birlqtirmesi bir taklm i~leri almaslfll saglar. Tlpkl bu teklifmektubu gibi, gecekondllda 

ya~ayan insanlann modern devletin vatanda~lan olarak resmi kurumlara dilek<;eleri 

yoluyla bildirdikleri talepler de dikkate almmaz. Ancak dilek<;elerle birlikte sozli.i 

~ikayetler de yapIlu·. Burada altl yizilmesi gereken nokta sozli.i olarak ~ikayetlerini ve 

taleplerini bildiren bll insaniann, bazen hakirn ve "rne~ru" soylernieri kllllanarak, 

kendilerini bll soylernlerle tammlayarak varhklanm rne~ru kllrna <;abasma girmeleridir: 

"<;::i<;ektepe'lilerin mavi parlak denizi gozleyen di.imdi.izlek bir tepenin 
ba~1111 ol<;i.ip de~tiklerini haber alan hi.iki.imet, <;::iyektcpc'yi Ylkmaktan 
vazgeyti, kondulara kaglt gondererek <;::i<;ektepe'nin kurulll oldugll 
m111tlkan111 'Vaklf diye bir ~eyin mall oldugunll bildirdi. <;::iyektepeli'leri 
yetmi~er bin lira toprak i~gal parast odemeye yagtrdt ( ... ) <;::iycktepe 
Sanayi'de koltuk ponponu imal eden bir atolyede yalt~an Mustafa 
Gi.ilibik, belediycnin oni.inde konduculann di.irti.iklemcsiyle 'Kurban 
oldugllm Atati.irk' diye ba~layan bir konu~ma yapt!. Dcdesinin 
seferberlige nastl gittigini anlattt (oo.) dedesinin ve kopeginin Yunan'a 
kar~1 sava~trken oldi.igi.ini.i soylemeyi unutmad!. Dilini agzt11ln i<;inde 
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nasIl dondiirdiiyse 'Giyektepe'yi biz Atattirk'ten emanet aldIk' diye bir 
lafl kaldmp belediye binasma dogru firlaUI." (B.K.G. M., 118-119) 

Ancak bu sozhi ~ikayetler de tlpl<I dilekyeler gibi kaybolup gider. Konu~macl Mustafa 

konduculann tezahiIratlanndan etkilenerek "incele kmla konu~maYI" blrakarak kliflirler 

et111eye ba~lar. "Modern vatanda~m 111e~ru talebi" ki.ifre, alkl~a ve baglr111alara kan~lr. 

Vc en sonunda bu konu~ma jandannamn havaya ate~ aymaslyla son bulur. ister sozlLi 

ister yazdI olsun, kendini 111qru l<Ilma yabaSl, sahip oilman melez dille yaptl111aktadlr ve 

bu dil111qru dilin iyinde yogu kez susturulmaya mahkum edilir. 

Burada veri len orneklerde melez dilin, sozli.i kiiltlirle daha yakm; yazi dili ile daha 

mesafeli bir ili~kisi oldugunu gordiIk. Aslmda buradaki aS11 vurgu yazlh ve sozhi 

klilti.irLin birbirlerinden farkh olan iIretim ve ttiketim ko~ullanmn bu anlatIlarda iy iye 

gee;mesidir. Kolektif kiIltlirli temsil eden sozhi ki.ilti.ir kar~lsmda yazdI ki.i1ti.irlin i.ireti111 

ve ti.iketim ko~ullan bireyseldir. Ong'un da ifade ettigi gibi "YazI, ki~inin iy di.inyasma 

bakI~Im ifadelendir111esini giIylendirir; ruhun yalmz kendinden oldukya farkh dl~ nesnel 

dlinyaya degil, nesnel dLinyanm kar~ltl ozbenlige ayllmaS1l11 da ilk kez bu olylide 

mi.imki.in kdar."J8 Sozli.i ki.iltLire mens up insanlar yazma deneyimine uzaktlL (.LinkLi 

onlar soz ile ileti~imin saglandlgl, insanlann dl~ di.inyaya ve topluma daha ae;lk oldugu 

bir di.inyaya aittirler. "Yazl ve okuma ise ki~inin tek ba~ma yaptigi ve kendi ie; 

di.inyasma dondi.igLi eylemlerdir.,,39 Bunun yam slra okunacak yazdI metin1erin ve yazi 

" Ong, <l.g.e., s. 127; Foucault, M.S. I. ve 2. yUzydlarda benlige yonelik yeni bir ilginin ve bu ilgiden 
kaynald<lnan bir yazma deneyiminin geli:;;tigini bildirir. Yanna eylemi sayesinde, ki~inin kendi kendisiyle 
dcncyill1inin yogunla:;;tlgllll ve geni:;;ledigini sayler. M. Foucault, Huck Gutman ve Patnck !-I.Hutton. 
A"IIi1il7i Rilmek, ('ev. GUI (agah Gliven, istanbul: Om YaYllllan, 1999, s. 40. 
''J Ong, a.g.e., s. 87. 
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clilinin merkeze ait oldugu di.i~i.ini.ili.irse Latife Tekin romanlannda roman karakterlerinin 

yazi ile kurdugu ili~kinin gerilimli olmaSI anla~I111' birdurumdur. 

Tekin'in anlatJlarmda yazl dolaYlmlyla ortaya ylkan bireysel kendini ifade etme ve 

talllmlama yollan genel1ikle kesintiye ugrar veya engellenme ile kar~I1a~lr. Bunun en 

yarplCI ornegi Berci Kristin C;op Masallan'nda kendi otobiyografisini yazan Lado'dur. 

Ludo (op Tepeleri'nde popli1er1e~en kahramanlardan bir tanesidir. Efsanevi dlizenbaz 

tipinin bir ornegidir. Ozel1ikle kumarbaziIgl ile mahal1edeki erkekler arasmda yok 

poplilerlqir. Giyim tarzl ile de belirgin bir stili vardlr. Lado kendi hayatll1ll1 romamm 

yazmaya karar verir. Otobiyografi yazmak en basit ~ekliyle kendisini nesnele~tirerek 

6zne konllmllnu tammlamak, kendine dl~ardan bakarak kendini kurmaktlr. Ancak boyle 

bir deneyim Lado konllffiunda bir insana oldukya uzaktlr. Oncelikle kendisini 

c\saneviie$tiren ahali, bll hikiyenin kendi hikayelerini de anlatmasll1l ister: 

"Lado'nun roman yazacag1l11 duyan kaplsll1l yald!. Kondlllann 
kllmarbazlan onu yUreklendirmek iyin yan$a kalkt!. Lado'nul1 hayatmm 
romam, hakh bir yamlgl yUziinden konduclIlar tarafmdan yOp 
baYlrlanmn romal1l olarak anla~I1dl ( ... ) Birbirlerinin agzll1dan laf 
kaparak ba$lanndan geyen bin bir aClkh olaYI anlatan insanlann titrek 
sesleri Lado'Yll duygulandlrd!. 'Hep beraber gLizel bir roman yapalIm' 
diyen kondllclIlarm kar$ISmda borylu kaldl. (,::op baYlrlanl1l11 olmasa da 
kendi hayat1l11l1 roman1l11 yazmaya karar verdi." (B.K.(,::. M., 1 02-1 03) 

J\slll1da Lado 'nun nasll bir otobiyografik metin lirettigini bilmiyoruz, yi.inki.i yazdlklan 

bir alt metin olarak romanda yer almamaktadlr. Ancak Lado'nun c;evresiyle ili~kisini 

kesip, odaya kapanarak gtinlerce ve haftalarca kendi otobiyografisini yazmasl ve hiybir 

~eyle ilgilenmemesi kansml yileden ylkanr ve kansl Lado dl~andayken onlln 

yat:dIldanl11 yok eder. Lado'nun otobiyografik romaml11 yazma yabalan111n sonucll olan 

l1lelinlerin yok edilmesi, metaforik anlamda bir ceza olarak di.i$lini.ilebilir. (Linki.i 
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Lado 'nun kendisini Lado olarak tammlayabilmesi i~in mensubu oldugu kolektiviteye 

ihtiyacI vardlr. 0 ise kolektif hikaye yerine sadece kendi hildiyesini anlatmaYI tercih 

etmektedir. Lado'nun konumunda kendi bireysel hayat hikayesini yazmasl ba~ka bir 

i fade ile 6znelligini ifade etmesi ancak ba~ka oznellikleri hi~lemesi ve yok saymasl 

CIzerinden olu~acakt1r. 

S'cvgili ArSlZ Oliim'de ailenin ki.i~lik klZl Oirmi1'in yazma deneyimi ise Lado'nunkinden 

farkl! olarak mensup oldugu kolektiviteyi reddetmez. Ancak yine de Oirmit a91smdan 

ataerkil dtizene bir direni~ olu~turdugu i9in engellenmeye yah~lhr. Lado'nun metni 

yakIlarak hil olurken, Dirmit'in yok edilen metinlerinin yerine yeniden yazdlg1 metinler 

rolllanda okura sunulmll~tur. Bu metin, soz ile di1'enme kO~lIl1annm tLikendigi yerde 

yazl ile direnen Oi1'mit'in ba~kaldmsldlr. Di1'mit s6z ile direnlllenin imkanlanm da 

zorlallll~tlr. Dirmit ya~adlgl yalmzhgl tulumba, ku~ku~otll ve rLizgarla konu~arak 

a$maktadlr. Bir sefer de karla konu~ur. Kar ona "kalabahgm arasma kan~masml, avaZl 

ylktIgl kadar bagmp i9ini d6kmesini" ogiitler. (s.A.6., 162) 0 da hasbelkader, 6gretmen 

haldan iyin yapllan bir miting kalabahgmm arasma kat1~Ir. Tophi atdan sloganiann 

arasmda 0 "$iirlerimi yJrttIlar! $iirlerimi Ylrttllar!" diye bagmr. Burada 0 topiulukia da 

bir bag kuramaml~t1r. Zaten polisin mlidahalesi ile topluluk daglllr. Oirmit tekrar karla 

k0l111~maya ba~lar. "Dirmit kutu kutu evlerin dammda tutan kann, insanlann acdanna 

dayanamaYlp eridigini 6grenince ~a~lnr" ve 0 da 0 evlerin iylerini gormek ister .. 0 

cvlerin iyinde ba~ka ~iirleri YlrtIlan }(lzlar olup olmadlgml merak eder ve varsa onlan 

bllimaya soz veriI'. Oirmit evine donerken bagm11anm gLizel oldllgunu dCI$ll11i.ir ve 

hllndan sonra "sesini tutamaz" olur. Oirmit hem sesini tlltamaz hem de ~iir yazmaYl 

si.irdi.irLir. En ((ok para kazanan erkegin en degerli ve gi.i9lLi oldugu evde en ki.i((Uk karde~ 

25 

~ I'iazi~i Oniversit6si KutOphanesi ~ 



Mahmut'un iktidan slirmektedir. Mahmut bir gtin "Bir sevdigin olmazsa ~iir 

yazamazsl11" diyerek ~iirlelini yIrtmca Dirmit'in tepkisi bu de fa tlziksel olur ve 

Mahmut'un bogaZ1111 slkar ve ona tokat atar. Bunun tizerine ttim aile Dirmit'in tizerine 

yUrLiyUnce Dirmit bu noktadan soma bir sUre suskunlugu direni~ olarak kullamr.40 En 

sonunda Dirmit'in ~jir ve yazl yazmaSI kabul g6rtir. 

"( ... ) yedi giin, evin iyinde kimseyle konu~mama cezasl verildi. Dirmit 
hi<; ses etmeden karan dinledi. BUrIlunu yekip gozi.ini.in ya~1111 sildi. 
«Size mektup yazabilir miyim, peki?»dedi. Killlseden kar~I1I1< 
gelmedi. C ... )oniine bo~ bir kaglt yekti. «hepinize birden yazlyorum, iyi 
okuyun ha,» dedi. ( ... ) «Ben Ylldlzlarla ve ayla konu~tum, koyde 
defter kamlmda, ogretmen yokken okula gittim, bir sabah erkenden 
damda ~ehir beni korkuttu yiinkU,» diye ba§layan tam altt gi.indi.iz, yedi 
gecede biten upuzun bir mektup yazdI." (s.A.6., 210) 

Sevgili Arslz Oliim'de Dirmit'in okumasl da !Ipkl yazmasl gibi gerilim dogurur. S6zli.i 

kL"I1tL"lr dini kitaplar dl~l11da yazlh referanslardan yoksundur. Bu nedenle ohman kitaplar 

melcz dilin farkh etkilere maruz kalmasml saglar. Ve okuma edillli, yazma edimini de 

bcraberinde getirir. Melez dilin yazl ile arasmdaki mesafe daha klsaltr. Bli noktada bu 

mcsal'cnin l<lsalmaSl modemite ile kurulan yakm ili~ki ile dogru orantlhdlr. Sevgili Arslz 

(Yliim'de askere giden Halit, "asker ocagl11da ~iir yazmaYl 6grenmi~"; askerde Battal 

Gazi romanlanm "su gibi" i<;;mi~tiL4IAskerde askerlik hatJralanl1l yazllll~tJr. Halit'in 

hatll"a defterinde Wm ailesinin resimleri ve 0 resimlerin altma Halit'in onlar iyin yazdlgl 

yorumlar yer almaktadlr. Annesi Atiye'nin resminin altmda "Kaderde, tasada ve 

klvan<;;ta benimle birlikte olan annem" yazmaktadlL (S.A.O., 129) Bu yazl, bir "asker 

40 Dirmit'in tUm SOzlli, sozsliz ve yazdi ba~kaldIrl yollan bireysel olmakla beraber aynl zamanda 
kolektiltir. Bireysel ba~kald\fllalln kolektifvurgllian Liylincli bolUmde taIil~dacaktlr. 
41 Tiirkiye'nin pek yok bolgesinde ya~ayan erkekler iyin askerlik modemite ile tanl~lllanll1 ve erkek ozne 
lliarak tanlllllanlllalannll1 ilk ve en onemli adllllldir. Tlirkiye'de modernist bir kurllm olantl< ordu, erkek 
\'atanda~lanna killllik verirken, bll kurllmu merkezine alarak ataerki ve militarizm kad\ll vatanda~lannl 
askerlcrin anneleri ve e~leri olarak talllllliar. Bu noktada, bir kez daha oznele~me ve nesnele~llle i li~kisi bir 
arada gt)zlemlenebilir. 
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anaS1l1a" atfedilen militerlqmi~ bir roWn tarifidir. Dirmit'in ~iir yazma deneyiminden 

farklt olarak Halit'in yazdlgl ~iirlere ve hahra defterine mtisamaha edilmesi ataerkil , 

toplumun askerlige ve erkeklige tal11dlgl ayncahklarla aYlklanabilir. Kitaplara 

yakla~l\llda da bir yi~test_andart s6z konusudur. Dirmit'in okudugu kitaplar ve yazelIgl 

$iir1er sakmcal1 bulunurken Halit'inkiler degildir. Vine Dirmit'in babasl Huvat klZIna 

dini kitaplan okumasl iyin para verir, onlan okumaya zorlar. Aneak Dilmit 

kiHi'lphaneden aldlgl farkh tiirden kitaplan gizli gizli okumaya ba~lar. 

"[Dirmit] Renkli resimli, koca kara yazdi kitaplara ba~ladl. Onlann 
ardmdan resimsiz, kahn kahn kitaplar okudu. Her gOn ak~am eve 
karI1lnda bir kitapla geldi. Derken ayaklan yerden kesi Idi. Cam 
ayakkablh, upuzun sayh klzlann, ~6valyelerin, ~eytan adalanl1ln, define 
avcllannlll, Iml111Z1 ye~il oklann, cadi kraliyelerin got\ann. vizigotlann 
di.inyas1l1a girdi. ( ... ) Yorganlann altma saklandl. «Vikingler geliyor.» 
diye baglra <;:aglra uykulardan uyandl." (s.A.6., 86) 

Kendi gllndelik hayatlarmda cinler, periler ve buna benzer inanylara sahip olan bu 

ailcnin Cert1eri, Dirmit'in cinlerle baglantlsml okudugu bu kitaplara yiiklerler. Ancak 

yine de ba$ka kitaplar yoluyla onu normal1e~tirl11eye yal1$lrlar. Terbiye edilmesi tiim 

ai1enin sorumlulugunda olan Dirmit'i, Halit agabeyi Battal Gazi kitaplan okutarak 

"bakanl11, terbiyesine parmak ISlrtacagJ bir l(\z" haline getirir. (S.A.()., 134) Dirmit 0 ya 

da bu ~ekilde her tiirlii kitabl okumaya ba~lar. Okuma edimine yazma edimi e~lik eder. 

Bu durum, Dirmit'in mmltldan slynhp, dil sistemine girmesini saglar. Bu hildye bir 

di.·II.1emde Dirmit'in biiyLime, yocukluktan ergenlige geyme, dilin sistcmine geyme 

hikc\yesidir.42 

Ie Ill! noktada Laean'lIl tarif etligi selllbolik dUzene geyillllellli~, imgescl dliLcnin diline benzer bir dili 
hallrlayabiliriz. 8aballln kanununll ve dilini dolaYlslyla iktidanlll kllilanlllayan bir yoclIkluk evresini 
diisiiilchiliriz. Latite Tekin romanlannlll genel geli~illli bll imgesel dilden (anncnin dilinden) semboligc 
,,-c~i~(babanln diline) olarak yorlllllianabilir. Ancak bllnll klasik bir geli$ill1 (bildllng) l)ykUsli olarak 
;alllllllalllalllak gerckir. <,'iinkU Illerkezin dl!?lIldakileri, yoksullllk dcncyilllini anlatan Latifc Tekin 
.;cvrcdckileri Illcrkezc ta;;lyarak, karaktcrlerille slIllf atlatarak ya cia karaktcrlcrindc ay,lJnlanlllacl bir 
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Dile gtrl~ am "kendi" olma durumunu ve benligi incelemek ayls1l1dan son derece 

onel111idir. Vine Gi.irbilek'in Latife Tekin'den ahntIladlgl gibi "dil bir kmlma yarahyor 

ve kendini dl~ardan seyretmeye ba~hyorsun."43 Latife Tekin, bir soyle~isinde 

mmldanma deneyimini "dili di.in~~Yl a,nlamlandlramadan kullanma" olarak tammhyor. 

Bu, dlinyaYI ve kendini anlamlandl1'abilmek iyin kendine dl~andan bakamama 

dU1'U111uyla ilgilidir. Bu noktada kendisinin de anlatJlan kolektif oznelligin bir paryaSI 

oldugUllll iddia edilebilecegil11iz anlatlC1I1111 konumu ise biraz daha t~l1'khdll·. Bu anlatlyl 

olu~tururken her ne kadar I(!smen oraya ozgi.i bir dili iyerden kullanl11aktadlr denebilirse 

dc, anlatlcl mtrlltldan dile geymi~ ve kendine (ve 0 kolektiviteye) lh~ardan bakabilme 

konu11luna gell11i~tir. Vine kendi soyleyi~iyle bu durum ~oyle tarif edilebilir: "Bir yatlak 

a<;lhyor ve oradan bamba~ka binlerce insanm sesi, glirliltlisli iyine dol maya ba~hyor."44 

Tam da bu noktada olu~an melez dille; kendini, mensup oldugu kolektiviteyi ve dlinyayl 

anlallllamiJrarak anlatmak/yazmak mlimklin oluyor. 

Dir111it'in hikayesi de benzer bir biyimde mensubu oldugu kolektiviteye birey olarak 

dl~Lm\a1l bakabilllle anlan111 iyerir. Ancak bll Dirmit'in bir birey olarak oznelligini 

saglalllaz, tam da 0 kolektivitenin bir paryaSI olarak kendine bakma, kendini arama 

sl·m.:ci 0 ()znelligi kolektif yapar. Ozne olma si.ireci yoclIkluktan itibaren anlatl ik 

kurllimaktadlr. Her yocuk kendisini "kendi" anlatlsl iyinde kOll1l1111andmr. Allcak 

bilin<;lc:nme geli~tirerek kurlll<lZ rOlll<lnlanndaki olay orgtislinU. ROlll<lntize edilen ve yliceltilen bir 
yokslIlllIk/<;ocuklllk/dilsizlik de soz konllslI degildir. Dile ge<;i~, dili klillanllla geli~llleci olllladlgi gibi 
stalik de deQildir. 
4' Ull c1l1rlln;lI Lac(ln'lI1 ayna evresi olarak ifacle ettigi bir sUre<;le ayddayabiliriz. Lacan'a gore anc'lk ayna 
Cl'I'csillllc yllClik kendini annesinden ve <;evresindeki diger nesnelerden ayn bir 'ben' olarak go rill eye 
ha~I;Ir. ;\ncak aynada kencli gorlinltisUyle kar~da~llla ve 'ben' c1iyebilme ani aynl noktada bir b61linITIe de 
varall!'. (13cn vc benilll aynadaki imgelll, dl~andan g6rLildUglilll halilll). Lati J'e Tekin'in rom<lnlannda, 
;)lll~llll'lIlan ya da ediniien dil b6ylesi bir ben diyebilme deneyilllini kar~damamaktadl!'. 
II ;\kl,lran C[jrbilek, a.g.Ill., s. 47. 
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Bronwyn Davies'in vurguladlgl gibi bu slirece ba!?kalannm anlattlanmn biitLinlLiklii bir 

parc;asl OlmaYl ogrenme siireci e!?lik etmelidir.45 Ancak hikayeler yoluyla kendimizi ve 

de ba~kalanm kuranz. Omegin Sevgili ArslZ Dliim'de kurgusal anlatlcmm Dirmit 

oldugu farz edildiginde; roman, Dirmit'in geli~im oykiisii olarak o~<undugUl;da, 

Dirmit'in kendi hikayesini ozellikle Atiye ve ailenin diger fertleri ve hatta koydeki 

ccmaat iizerinden kurdugu, onlann hikayelerini duyulur kddlgl goriiliir. Bu siire<; 

Illodernlqllle deneyimi ic;erisinde anlatthr. Dirmifin ve ailesinin ya~adlgl Illodernite 

deneyillli -ki bu deneyimi kolektif olarak algIlamak daha dogru olur- ba~anh ve 

kaybeden olma eksenindeki c;e~itIi arzular, oykiinmeler, baskl1ar ve direni~lerle 

~ckillenir. 

Bu noktada Sevgi/i ArSIZ Dliim'e dair bu yorumlar Latite Tekin'in diger romanIan ic;in 

de ge<;erlidir. Latite Tekin romanlannda modemite deneyimleri ve bu deneyim1erden 

ortaya <;Ikan ozne konumlanm sorunsalla~tmrken bir ba~ka diizlemde bunlann temsilini 

ve an 1 at 1111 1 III da sorunsalla~tlrmaktadlr. Bu noktada anlatlc111111 ve anlat111111 dili, 

anlatlClI1111 konumunu belirler. Anlatl, Walter Ong'un "Mcsafeli 01mak Verine 

Duyguda~ ve Kattllmcl" olarak tammladlgl, objektif bir mesaIC koyma halindense 

cmpati kurma ve katdm1cI olmaya dayah bir anlatlcl konumuyla siirdiiriiliir. Bu ozellik 

Lati IC Tekin'in romanlannda anlatlcl konumunu ozetleyen bir ozelliktir ve 

anlatll1111/anlatlcll1In oznelliginin belirlenmesinde oldukc;a onemli bir ipucudur. 

()/cllik1e ilk iki romanda anlatlcl c;ogu zaman anlattlgl kolektivitcnin bir par<;aslyml~ 

i7:lcnimi yaratir. Bu Murat Belge'nin "ormana iyinden bakmak" olarak yorumladlgl 

I' I\rowyn Davit:s,:~ B()d\' oj' Writillg, New York & Oxford: A\tamira Press, 20()O, s. 22. 
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durumdur
46

. Burada iyeriden bakmak, hiy mesafe almadan geryekle~tirilen bir anlatIm 

degildir. Kastedilen kategorile~tiren, haritala~hran, kendini merkeze koyarak dl~ bir 

giiz!e Ustten bir baki~1Il olmamasldlr. 

AnlatlclIllll konumu daha yok sozli.i kliltlirii ya~aml~, 0 dili kullanml~, 0 kolektivitenin 

bir pan;:asl olmu~ birisinin konumudur. Ancak tUm bunlan yazabilmek/anlatabilmek i'yin 

hclirli bir mesafede durmak zorundadlr. Sevgili Arslz OWm ve Bcrci Kristin 'de bu 

. 47 
11lesal'e daha yaklllken Buzdan Kllu;:lar ve k;k I$aretleri 'nde anlatJctnlll mesafe 

koydugu klslmlar daha yok dikkat yeker. Ancak yine de bi.itUnliyle dl~andan ve yabancI 

hir gi)z\e bakIlmaz. Anlatlcl kahramanlanyla kurdugu empatiyi hiy kaybetmez. Me~ru 

dile sahip olmadlgl gibi mmltlya da mahkllm degildir. Melez bir dille anlattlgl 

hikayckrJe farklI oznelik konllmlan ortaya Ylkanr. AnlatlclI1l11 sahip oldugu oznelik 

konu11l1l ba9kalanllln hikayesi pahasllla kendi hikayesini anlatmaktan yok; ba9kalanllln 

hildye\erini duymak, dUYlllur kllmak yabaslyla beslenen bir kOl1umdur. 

~I, Murat Beige, "TUrk Roman Ge\enegi ve 'Sevgili Arslz blUm' "Top/lIrn VL' Bilill/. 25126. 

13ahar-Yaz 1984: 59-68. 
p L~ltire Tekin. A.)/i hardleri. istanbul: Metis YaYlIllan, 1995 (I. l3asl(l). l3u rorllClIldan airntrianan 

pan;alar;\.i. krsaltmaslyla belirtilecektir. 
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2.2. Go<;, Degi~en Mekanlar, Degi~en Ozneler 

"Marx'lIl Komiillist Manifesto'da dedigi gibi modern 
illsallitglll 'ortak mall' olall kiiltiiriin gelifjmesille ragmen 
modernlefjmenill gert;eklefjmedigi yerlerde neler oluyordu? 
Oralarda hit; kUfjku yok ki l1lodernlefjmellin alllamlarl clalla 
karmafjlk, dalla karallllk ve paradoksal olacaktl. " 

jl-'farshall Berman 

Dil hem ulusal ve ailevi geleneklcrin ta~iylclsl hem de ki.iltiirel vc ki~isel kimligin 

simgesi olarak i~lev gori.ir. Oil, ozellikle mekfm/yer degi~tirme s6z konusu oluugunda 

kimlige temel olu~turUr.4R Ba~ka bir ifadeyle dil, evsizlik durumunda evsize ev olur. 

Modern oznelik konumlannm kolektivite i.izerinden ortaya ylkma ko~ullanndan bir 

digeri meldin ve mekfm degi~tirmedir (gOy) . GOy, sadece bireylerin degil gOy veren ve 

alan mekanlann da degi~mesi ve hareket halinde olmasl demektir. Bu nedenle bu 

boli.imde Latife Tekin'in romanlannda koyden kente gOy ve mekan(slzhg)ll1 i.irettigi 

kolckti f ozne konumlan yine dil ile ili~kilendirilerek ele almacaktlr. 

Romanlann tartl~Ilmasll1a girmeden once, mekfm ve oznellik ili~kisini formlile etmeye 

~all~ahl11. Oznellik ve meldin ili~kisi oznenin kurulmasl aylsmdan yilt yonlCI olarak ele 

allllabilir. Kathleen M. Kirby'nin49 de belirttigi gibi ozne belirli bir yer ve koordinatlar 

yeryevesinde tammlamr. Oznenin ait oldugu mekan 0 ozneyi pek yok ayldan tammlar. 

()znenin ulusal, sll11fsal, cinsel, dinsel ve lrksal ozellikleri mekan i.izerinden okunur. 

Kadll1lara, aZlllltklara ve yoksullara atfedilen mekanlar ve bu gibi gruplann belirli 

4S Angelika Bammer (der.), Displ{/cCl1wl1ts: Cultural Idel/lilies in QU1'sliol/. Bloomington: Indiana 

University Press, 1994, s. xv. 
·1" Kathleen Kirby'nin Indifferent Boundaries. Spatial Conccpts oj" HUIl/({1I SlIhjeClil'itr adli <,:ali~rnasl, 
()I.nellik ve mekilll ili~kisini <,:ok yonlli ve kapsamh olamk tartl~lr. New York 8: Lomira: The Guilford 
Press. I ()9(1. 
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mekanlardan tecrit edilmeleri gibi ornekler mekanm, oznelligin kurulu!?unda son derece 

merkezi bir role sahip oldugunu gosteriyor. Aslll1da azne ayls1l1dan baklldlgmda 

mckanm ozneyi belirleme ili!?kisi tam tersi bir !?ekilde de kar!?lmlZa YlklYo1'. ('linkli azne 

kendisini 0 meldnm merkezine koya1'ak 0 mekam ve de buradan dogru kendisini 

ta111mlIyor. Bli noktada bir mekan ola1'ak kay, kentten farkh olmasl ve kendine azgli bir 

gelenekselligi ko1'umasl aylsmdan modernitenin yepelinde kahr. Cemaat yaplsma sahip 

olall kay mekam, merkezin/kentin kiiltlirliyle hem yabanctla~ma hem de 6yklinme 

ili~kisi kurar. Bununla beraber merkez/kent de kaye bir tal<1m anlamlar atfederek hem 

k('lyde ya~ayanlan hem de kendisini bu anlamlar Lizerinden tammlar. 

Lali rc Tekin'in ilk romam olan Sevgili Arslz Oliim Alaclivek kayi.inde ba~hyor. Aslmda 

k()y bLitLinliyle dl~ etkilere kapah, deg;i~meyen geleneksel bir mekan olmaktan yok uzak. 

Khydeki yapl dl!?andan (kentten) gelen etkilere aylk olmakla beraber, kendi geleneksel 

yapls1l11 yenilikleri kapsaYlcl bir !?ekilde ve onlan klsmen adapte ederek koruyor. 

Ornegin Huvat'm yah~maya gittigi yabancl ellerden getirdigi kadm (Atiye) once koyhi 

laral"1l1dan garip ve ugursuz saytllr. Atiye, koytin adetlerine uyum saglamaslyla birlikte 

kabullenilen ve sevilen bir ki~i haline gelir. Ancak Atiye en az 0 koyi.in yerlikri kadar 0 

koylin geleneklerini ve adetlerini benimsiyorsa da korudugu bazl farkhhklan vardlL 

()rnegin Atiye "yolda onLine bir erkek ylkmca durup erkege yol vermesini" agrenemez. 

~'ocLlklanna "garip garip ~eyler" giydirir. KlZl Nugber ba~mda kurdele, tisttinde naylon 

elbise, agz1l1da yalancl meme ile gezer. (S.A.O., 10) 
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Bu romanda kay ve kent ili~kisi, TiIrkiye'de Tanzimat'tan itibaren ya~anan ve Kemalist 

cumhuriyet rejimiyle doruk noktasma ylkan ~tepeden inmeci modernle~tirnle,50 

sLirecinin sonunda ortaya ylkan "anlamslz, ereksiz kayna~ml~ kLitleler"sl arasmdaki 

lIyurumun parodisidir. Bu uyurum aym zamanda iki meldin ve 0 mekanlara atfedilen 

al1lamlar aras1lldadlr. TLirkiye'deki roman gelenegi iyinde bu uyurumll geryekyi bir 

<lyldan yansltmaya yah~an kay romanlannm pek yOgll modernist bir yakla~mlla bll 

lIyllrUmll yeniden liretmi~lerdir.52 Bu lIyurum kay romanlanndaki ideal, ilerici 

()gretmen/asker/kaymakam ile ugruna k6ti.i ve gerici aga/muhtar/din adaml ile sava~Jian 

sal~ pasit~ cahil ama onurlu "TUrk" kaylUsli arasmdadll'. Ozellikle "ogretmen" figi.iri.i ile 

vlicut bulan ilerici aydmlar bu romanlann temel kahramanlandll' ve istanbul' un 

bagnndan Anadolu'ya vatan1ll mini mini yavrulanna hizmet etmek iyin kopup gelen 

aydl11, Anadolu'nun ihmal edilmi~ligi ve yoksullugu kar~lsl11da "asri gorevini" 

gcn(ck\c~tiriL Sevgili AI's!;:: Gliim'de ise Anadolu vurgusu olmayan bir kay ve bu kayUn 

yoksullugu ve yoksunlugu anlatJimaktadlL Kay sUreklilik gasteren bir okuldan ve 

ogrctl1lenden yoksundur. Ancak bu yoksllnluk geryekyi ve aClma hissi uyandlran bir 

yakla~11l1la anlatJimaz, Kay rol1lanl1ll11 ideal "6gretl1len" tigi.iri.i Sevgili Arsl::: Glum'de 

tuhat'bir yabanclya dani.i~i.ir. Belki de bll temsil, kaye gelen kentli l)gretl1len hikayesinin 

en geryekyi yanslmasldlr. Kaye gelen 6gretmen ve onun kaylLilerle ili$kisi yukanda soz 

«, ~'aglar Kcyder" ~Modern' k6kUnden tliremi~ bUtlin sozcUkler i<;inde Tlirkiyc'nin deneyilllinc en llyglln 
dli:;;cni 'lllodernle~tir11lek'tir" del'. "1990'larda TUrkiye'de Modernlqmenin Dogrultusu" Tiirkiye'de 
;\/{)r/crn/cslJle ve U[usu/ Kim/ik i<;inde, s. 31. 
'I OgUI. A'tay. Til ! llIumrayal1/ar, istanbul: ileti~irn YaYllllan. 2000 (21. Baskl). s.\9::\. 

S2 \),1I1a aynntl h 'bir tart1~1l1a i<;in bkz. A. Orner TUrke~. "Ta~ra iktidan" TO/J/II!!1 j'e !3ililJl, Bahar 200 I: 
20 \-2..14 ve Levent Cantek, "K6y Manzaralan: Romantizlll ve Gen;ekligin DLialil.lll\cri," '/lip/lI1J1 v(' Bilim. 
\lethal' 200 I: 188-200. Yinc TUrk roman gc\enegi i<;inde koy romalll v:: Sevgili ,Inl': O/iilll'iin bll ~.e\enek 
i<;i Jl(kki yeri i<;in Belgc 'nin daha once atlfta blllllnulan "TUrk Roman Ge\encgi \'C 'Sevgi Ii ArS1Z OILi1l1'" 
adl11l1akalcsinc baktlabilir. 
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edilen lIc;:urumll yansltmasl aC;:lsmdan son derece gerc;:ekc;:idir. Romanda ogretmenin koye 

ilk geli~inin tasvili ~oyledir: 

"Oyle ki, gUnUn birinde yabancl biri, koltugunun altmda kara bir c;:antayla 
ag1l1l1 ba~JI1da belirince, AlacUvek ayaga kalktJ, «Goziim seyiriyordu 
zaten, dii~Umde gordUydUm,» diyen, sokaga dokiildii. Koyliilerin 
co~ku~una bir anlam veremeyen yabancl, ~a~kJll ~a~kll1 epeyce dola~tl." 
(S.A.O., 18) 

8u 6gretmen koy ahalisi tarafmdan bir yabancl olarak talllmla11lr. Ogretmen, 

bilinl11eyen, uzak bir l11ekfmdan gelmi~ ve kendi mekanlanna, koye, yabancl bir 

inSClndlr. 8u 6gretmenin ardmdan gelen ogretmenin tasviri ise yukanda bahsedilen 

aydlll kesimin ya da ogretmenin temsil ettigi Kemalist rejimin totaliter yaplS1I11 

parodile~tirerek sembolize eder. Ogretmenin getirdigi "Bilen bilmeyeni dovecek" kurah 

()grenmeyi sagladlgl kadar koyi.i birbirine di.i~i.irmi.i~ti.ir. Bir sonraki ogretmen koyi.in 

gcn<;lerinin ahlak1I11 bozmakla suc;:lal1lr, odasll1da <;Iplak kadll1 resil11leri vardlr. Kentten 

gclen yabanci ()gretmen olumsuzluklarla ozde~le~tirilir. Koye gelen ogretmenlere kar~1 

k()yli.iler hep uzak ve ~i.iphecidir. 

Bli ll1esafeli ili~ki ogretmene takdan isimlere de yanslr. Koyli.inLin ogretmene taktlgl ad, 

L1ZLlIl boyundan dolaYI "minare kmgl"d\)·. Kentten gel en yabanc1I1111 kendisi kadar 

sd~ltlan da yabancldlr. Minare Kmgl'nll1 "komLinist" oldugu duyulur. Dirmit uzun slire 

kOIl1Linistin ne oldugunu anlamaya c;:ah~lr. Herkese komi.inistin ne oldugunu sorar. 

Annesi Atiye onun bu sorusundan kurtulmak ic;:in gokyi.izi.inden ge<;en uc;:agll1 komi.tnist 

nldllgunu S()y\er. Burada ironik olan, Dim1it'in ogretmeninin yolullu goz\erken uc;:ak 

gcll1lcsini beklemesi, 6gretmenin komi.inist, komi.inistin de ll<;ak oldugunu SallmaS1I1111 

hir sClrc sonra tlim koyWlerin de kurdugu bir baglantlyla si.irlh"IrCilmesidir. KoyW\erden 

34 



birinin pilot damadmm daha sonra komi.inist oldugu anla~Illl1ca, koyli.Uer de benzer bir 

baglantlyla her geyen Uyagl lanetlemeye ba~larlar. Bu noktada ogretmenin ya da daha 

genel bir kullammla aydmlann koyllilere bir uyak kadar uzak ve yabancl old~!gu 

dU~LinLilebilir. BlI anlamda Se~gili Arslz Oliim kay romanlanmn belirli lInsllrlanl1l 

parodilqtirmesiyle, ikili kar~lthklar i.izerinden mekfmlan ve karaktcrleri kuran kay 

romanlanna alternatif bir konum sergiler. Ve bu yolla da belirli mekEmlara atfedilen 

kar~lloznelik konumlanl1l sorgular. 

Ki)ylLinUn genel olarak agretmenlere uzak durma egilimi Atiye iyin geyerli degildir. 

Kimse klZllll okllla gandermezken Atiye, kaye agretmen geldigini duyunca klZl 

Dirmit'e diki~ makinesiyle hemen bir anWk diker, sayma beyaz kurdele baglar. Dirmit 

bu haliyle diger agrencilerden farkh d II", bu farkm ogretmen tarafmdan tasdik edilmesi 

Dirmit iyin bir mutluluk kaynagldlr. Diger kaylli yocuklardan farkh olmak, koylLt gibi 

olmamak demektir. Ancak Dilmit'in bu l11utlulugu payla~acak kimsesi yoktur. Ya da 

digcr yocuklara bu durul11dan dolaYI gasteri~ yapamaz. 0 da sevincini tulumbayla 

"-I-ley tuIumba, tulumba, mUjdem var sana. 
-Neymi~ miijden, Dirmit klz'1 
-Kaye agretmen geldi. 
-Geldiyse sana geldi. 
-Bil bakahm ayleyse, bana ne dedi? 
-Ne dedi, ne dedi? 
-Sen hiy koyli.iye benzemiyorsun, dedi. 
-Sevindin mi? 
-Sevindim." (s.A.b.,42) 

RlIrada Atiye ve Dirmit ornekleli, aydmll1/merkezin olll~turdllgll k()yIU kategorisinin 

merkel,lc kurdllgll ili~ki aylslI1dan homojen olmayan bir kurgu oldllj.j,UllU gi)slerir. Ancak 

bu kurgu hem aydll11ar hem de k6ylLiler a<;lsll1dan i<;sellqtirilen hir kaLegoridir. Bu 
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aylclan Oirmit iyin koylli gibi olmamak, koylliye benzememek ve bu durumun kentli bir 

aycl1l1 tarafmdan da onaylanmasl kendini tammlama ve modernite ile kurulan i1i~ki 

aylS111dan bilyi.ik onem arz eder. Koyden kente gOy edildiginde ise Oirmit aylsl11dan 

okuldaki diger yoclIklardan farkh olma dllnl~lI aksi yon de bir si.ireklilik gosterecektir. 

Dirlllit bu dcfa koylU oldugu, koyden geldigi iyin ~ehirdeki yocllklardan farklJ1a~acak ve 

bu rarklIhgl Uzerinden dl~andan kendine atfedilen bir kimlik ile varo.1maya ve 

tutunmaya yah~acaktlr. Gorlildtigii gibi, Oirmit'in oznelligi slirekli olarak iyinde 

bulundugu meh'l11a ait olamamasl iizerinden kurulmaktadlr. 

Latik Tekin'in romanlannda gOylin karma~Jlda~t1rdlgl mekfmsal aitlik ili~kisi gozler 

()ni.inc serilir. Bu dogrllituda koyden yok kentin hild.yesi anlatdmaktadlr. Genellikle 

modcrn kent anlatIlan, kent iyinde tutllnmaya yah~an oznenin ve 0 ozne ile birlikte 

mekanl11pan;alal11~l11l11 hikayesini anlatlr. Latife Tekin'de ise, Sevgili Arsc 6Wm ve 
t 

/Jer('i Kristin GoP Masallan'nda koyden kente gOy ile ya~anan kopll~ var olmakla 

bcraber ~ehrin yevresini olu~turan gecekonclllda farkh bir mekan yaratillr. Bmada bir 

nevi ti.ireyi~/kurlllu~ anlatlsl hakimdir. KlI~kusuz bu merkezin dl~111da olma ve merkez 

c1l~ll1a itilme, merkeze tutllnamamaYI saglar. Bunllnla beraber merkezle kar~!llkh 

dkilc~i11l iyinde bir ili~ki lizerinden kllrulan oznellikleri olanakh kdar. Tam cia bu 

ylizdcn bu oznelliklerin anlatJsl merkezi taklit eden ya da merkeze tamamen alternatif 

anlatdar olmak okllnamaz. Bu etkile~im melez anlatilar dogllrmaktadlr. Vine Latife 

Tcki11'in kullandlGI dil ve anlat1m tarz1 da buna uygunluk gostermekteLiir. Bu, gi)ylin bir 
b 

tarat'1ll1 tC11lsii eden geleneksel, sozlli kLiltLirLin dili ve anlatlsl ile gO<;Lin yonc1i~ yonli 

ulan kcntin/merkezin modern, yazdi dili ve anlatls111111 melezidir. 
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Oznclligc dair tatil~malarda hakim olan batl merkezli bakl~ aylSll1m birey merkezli 

oldugu belirtilmi~ti. Bu batlh kartezyen oznenin dayandlgl oznellik modeli, 

aychnlanmanm oznelligidir. Bu model bir ya11llsama da olsa kendi iyinde biitlinllikhi, 

diger oznelerden ve dl~ yevreden bliti.inliyle ayn, ozerk bir ozne varsaYI1111l1~_daya.mr. 

Descartes' 111 di.i~i.indligli iyin var olan ben'i de boylesi bir ozneyi tcmsil edcr: Kendi 

kcndine yeten, biitlinllikhi, baglantlslz, tutarli, rasyonel ozne. Bu mode!, oznenin ait 

oldugu mekandan ozerk oldugu yamlsamasl111 iyinde banndlrdlgl iyin Kirby'nin 

deyimiylc dogal olarak "baskici ve dl~laYlcl bir modeldir.,,53 DolaYlslyla bu modele 

altcrnatif bir model sunar Kirby: Anlatlya dayanan ve bir slirey iyinde olan, ne 

duygulardan ne de bedensel varolu~un her daim mevcut oldugu arzulardan kopan bir 

l)/',nc. 54 A~aglda gosterilecegi gibi, Berci Kristin Cop Masallan ve A$k j$aretleri'nde 

l)Zne iyinde bulundugu mekandan ve 0 mekana ait diger oznelerden bagmlslz olarak 

tanlmlanmaz. Mekan ve iyindeki oznelcr slirekli bir degi~im halindedir, olu~um siireci 

devam etmektedir. Gecekondu boylesi bir meka111n belki de en iyi ornegidir. 

.lohn Berger, Berci Kristin 'in ingilizce baslosmm onsozi.inde, bundan ("ince hiybir yazIlI 

anlatlya gecekondu ba~h ba~ma bir olgu olarak girmemi~tir, der. 55 Geryekten de Berci 

Kristin ('op Masallan 'nda meka111igecekonduyu ba~h ba~l11a bir ("izne olarak 

tanlmlamak mLimhindi.ir. Ancak burada ozellikle vurguianmasl gereken bir nokta ~udur: 

OZ\1cnin i<;inde i.iretildigi mekandan baglmslz olamama durumu, mekanl11 farkh 

<.I Kirby, a.g,e., s. 41. . , 
<.j Ancak Lalifc Tekin'in anlatdannda da gorecegimiz gibi bu anlatlya dayali Illodcllll anlall Lizennden 
<;ok kolay tiznellik kurgliladlgi dLi~LinLilmer:lelidir. Tam da bu noktada ancak dil ile it~lde b.uhl1~bll 
iizncllii2,in asllllda ifade edilemeyen, dillendirilemeyen bir konllmll oldugllnll vlIrglilamak gereklr. I"lml 
lalllClnlll1nl1n dillcndirilmesi Lac,\nsl bir t~Ultezidir. 
<, Unger. a.g. y., s. 6. 
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6znellikler taratindan tammlandlgl geryegiyle birlikte dli~i.ini.ilmelidir. Oaha farkh bir 

it~ldeyle, meldn (Bunu yok geni~anlaITIIyla kullamrsak dil de bir mekandlr.) oznellikleri 

bclirlcyendir. Ancak bu belirleme ili~kisini tek yanh dli~i.inmek indirgemecilige 

kaYll1aI111Za yol ayabilir. Bir meldnda liretilen oznelliklerin 0 mekanla kurduklan 

ili~kiler ve 0 mekam tammlama biyimleri, 0 mekamn kimligini yaratlr. 

2.2.1. lVlekamn Oznesi/Oznenin Mekam: Gecekondu 

8ir mekan olarak gecekondu 0 mekamn dl~ll1dakiler taratindan farkll, 0 mekal1ln iyinde 

ya~ayanlar tarafl11dan farklt tammlal1lr. Bu tal1lmlamalann yam slra gecekondu da bir 

I11ckan olarak iyinde var olan insanlann oznelik konumlannln be1irleyicisidir. 

I'iirkiye'de gecekondu, ozellikle 50'li ve 70'li yIllarda toplumcu geryekyi edeb:yat 

anlaYI~1 iyinde edebiyata girmi~ti. Ancak Latite Tekin'den once ttpkl koy gibi 

gecekondu da bir dekor olarak kulla11l1maktaydl. Berci Kristin'de kullamlan anlatI 

teknikleri, hildyeleri bu mekanl11 (op Tepeleri) hikayeleri haline getiriyor. Hikayeler 

ayn ayn ()znelliklere sahip bireylerin hikayeleri olmaktan yok, 0 mcldnm vc 0 mekanda 

var olan insanlann kolektif anlatiian biyimindedir. Bu noktada modern edebiyatta 

yabanctla~an, toplumla ve diger bireylerle yatI~an, tutunmaya yalt~an bireyin oznelligi 

ycrini ancak bu mekanda kolektifbir kimlikle var olabilen kolektif ()zneye blrakml~tlr. 

!Jerel Kristill'de hakim dil olan mmltl, soylenti ve dedikodu ve bunlann ba~lt ba~ll1a 

bir anlatl ti.irLi olarak kullamlmasl, anlatlCll1l11 da yogunlukla bu kolektif oznenin bir 

pan;asl oldugu izlenimini verir. Anlatlcll1ll1 bu konumu meldl1ln anlattlmas1l1da da 

ctk i I ieli r. Mekan dl~andan ku~bakt~1 bir gbz\e an lattlmamaktad Ir. l-3 i r hari tala~ttrll1a s()z 

konusu degildir. Kathleen Kirby'nin de vurguladlgl gibi "harita ylkarma ki~inin 0 
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topragm yerlisi olmadlgl anlamma gelir. Bli eylem gereksiz ollirdu. Kim kendi 

mahallesini harita yardlmlyla gezer ki?"S6 Romamn ba~I11da bu meldl11n dogll~ 

hikayesini g6rliyorllz. Bu bir nevi destansl bir ttireyi~ hikayesi. Meldl1ln anlatlmmm 

bilimsel, teknik bir anlatlmdan <,:ok bir masal anlatlmma yakla~tlgml vurgulamak 

gerekir: 

"SiR KI~ GECESINOE, giindiizleri kocaman teneke1erin ~el1rin <;:apiini.i 
getirip bo~alttddan bir tepenin ListLinde, <;:QP Ylgl11lanndan az uzaga, tener 
l~lgll1da, sekiz kondu kurllldu." (8. K.<;:. M., 7) 

"Sabah naylon legenden yatdan, eski kilimlerden kaptian, ll1u~atnbaclan 
camlan, Islak biriketlerclen cluvarlanyla <;:ap Ylg1111annll1 <;:evresincle, 
ampUl ve iJa<;: fabrikalarll1l11 alt yanlI1c1a, tabak fabrikas1l111l kar~lSl1lcla, 

ila<;: artlklannl11 ve <;:amurun kucagl11a bir mahalle clogdu." (B.K.C,'.M., 8) 

Blirada gorlildligli gibi gecekondllnlln bir mekfll1 olarak ortaya <,:lkl~l, bir gecede kurulan 

cvlcrdcn bir mahalle olll~masl, bunlann bir masal havasmda anlatIlmasl anlatJyl 

anollimle~tirerek kolektitle~tiriyor. (:op Tepeleri, buraya yerle~en insanlann geli~inden 

()nce sadece y6plerin kondugu bir yerken, onlann geli~iyle bir mckan haline geliyor. 

Roman boyunca meldn ve i<,:inde ya~ayan insanlar bir blitlinmli~ gibi anlatlhyor. Sanki 

burada ya~ayan insanlann hayatlan bu gecekonduda ba~lIyor ve daha 6ncesi yokmu~ 

gibi anlatlhyor. Birkay ornek dl~1I1da ge<,:mi~e dair nostaljik duygular ve geriye d6ni.i~ler 

s()z konusu degil. 

Mck5n ()zncllik ili~kisinin <,:ift yonlli olarak di.i~i.ini.ilmesi gerektigi daha once de 

vurglllanml~tl. Eu ili~kinin oznelerin meldnlll oznelligini belirlemesi tarafllla bakahm: 

insanlar e1il yolll ile, tammlayarak, anlatarak hem kendi oznelliklerini hem de anlatl 

ncsnclcrinin ()znelliklerini kurgularlar. insanlar bir yere gelip yerlqirkcn oran1l1 kendine 

,I, Kirby, a.g.l'., s. 49. 

39 



ozgli ko~ullanyla ba~ edebilmek iyin, belirli ihtiyaylar kar;asmda oraya ozgiI bir dil ve 

kLiltlir olu~turlar. Bu sUrey 0 yeri mekfm haline getirir. 57 Oraya ozgiI dil ku~kusuz yoktan 

var edilmez. Geleneksel kLiltiir ve bu kUltUrlin dili l<ISmen ihtiyaylara gore donLi~tiiriIli.ir, 

kiSll1Gn yenileri yaratthr: 

"(i<;ektepe'de ( ... ) ilk onden minaresi tenekeden bir cami kuruldu. 
Caminin minaresinin kuruldugu gUnUn gecesinde rlizgar soklip u<;:urdu 
( ... ) bu tartl~malann sonucunda islamll1 be~ ~art\l1a- 'Geceleri ml11are 
tutmak' diye bir ~art daha eklendi."(B.K.<;.M.16) 

"Fabrika sahibi, konduculann duasll1l aldlK.1an sonra fabrikal1ll1 serum ve 
ila<; ~i~elerinin Ylkandlgl mavimsi slcak suyu oluk oluk mahallenin 
lizerine saldl ( ... ) bu suyla Ylkanan insanlarda <;ok gc<;meden garip 
elegi~meler ortaya <;lkmaya ba~ladl. Kiminin detisi soyulelu. kiminin yi.izli 
mosmor kesildi ( ... ) <;ama~lrlar maviye <;alan bir renk aIel!. bu renge 
C;i<;ektepe'de 'kondu mavisi' dendi. 
Kondu mavisi <;i<;ektepe'nin her ~eyine sindi ( ... ) Kondular maviye 
boyandl. BUtUn kondular birbirinin ayl1l oldu. insanlar kondulannl 
~a~lrdl. Sonralan herkes kondusuna ayn bir i~aret koydu. ( ... ) insanlar 
yeni yeni tal1I~lp kayr\a~maya ba~ladlklanl1dan adlanl1l 
gctiremediklerinin 'Bez baglayan', 'Ta~ kakan' diye i~aretlerini 

soylediler. Bu ylizden bazl insanlann adlan unutuldu."(B.K.(.M., 18) 

Bu meldinda olu~an yeni melez dil deneyime dayalt performati f 'iX bir dildir. BLl dil 0 

mcldna 6zgii bir performanstan dogar. Tlpkl s6z11I geleneksel anlattlarda oldLlgU gibi bLl 

pcrl'orl11atif anlatl l(lsl11en halk edebiyatl anlatll11 bi<;il11lerinde a<;lga <;Ikar. (i<;ektepe'de 

"ri.izgara kar~l yLirLil11e oyunu" bulunur. Bu oyunda riizgara tiIrkLiler yaloltr: 

"GozLim akar oldu dizlerim tutmaz, 
iki kulucumdan sanCI hi<; <;lkmaz 

,. 13u noktada De Certeau'nun meldn ve yer talllmlamalan hlydah olacaktlr. Dc Certeau, yeri "belli bir 
Illahaldcki durll~lann anhk gor(inli:;;(ine ve duraganhgllla"; mekalll ise "zaman degi~kenini de i~ille alarak, 
hir harcketlilige, yonelime" i:;;aret eden unsurlar olarak tanlllliar. Ahntdayan Erol Demir, "I<.amllsal 
Mckcln ve imge: Genylik Parkl 'nm Degi:;;en Anlaml," Top[wl/ VI! Bilil1l, 94, Gliz 2002: 109-142. 
50 Tall1sin Spargo, Pl!rjiml1({tivitl! kavramllll :;;u $ekildc ayd<IIyor: "Britanyail filozol' .I.L. Austin'in 
tiircllscl siizlerin bir eylemi harekete geyirip baglaYlcl bir g(i<; uyguladlglll! ()ngoren siiz edimleri 
kuralllllldan liretilmi:;; hir terimdir. Buml ornek olamk, mahkeme kararlanllln y(iksek seslc Okllnlll<lSI ya da 
c,lilik tiireni <>osterilebilir. Performativite kavraml, belirli davral11!? kaltplannlll ritllel ~eklinde tekrar 
cLiillllcsini gCI~ktiren dlizenleyici bir r~jilllin sonllcu olarak, toplulllsal cinsiyetin nasd liretildigini 
a~'1 k lamak i~in .Judith Butler tarafllldan kullandllll$tlr." Tamsin Spargo. FOllUlllit I'e !\Il y'ildi/, KllJ'([11I1, <;ev. 
Kaan H. Olden, istanbul: Everest YaYllllan, 2000. Bir sonraki bolLimcle pcrt(lI'Illatif' dilin topluillsal 
cinsiyct baglallllllda nast! Uretildigiilin orneklcri tartl$dacaktlr. 
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Buydu parmaklanm kollanm kalkmaz 
Ya sen git bu tepeden ya da ben rlizgar." (B.K.~.M., 22) 

Burada son derece modern bir ironi de soz konusudur. Modern 6zne akliclllg1 ile dogaYI 

kontrol alt1l1a alan oznedir. Halk edebiyatma ve epik tiirlere ozgii bir anlaYI~la doga ile 

<;atI$ma goriilmektedir. Ancak bu <;al1$mada bu tlirkliyii yakanlar taraf1l1dan ortaya 

konan bir tehdit ve kararhltktan <;ok magduriyet bildirme soz konusudur. Ve son dizede 

de "ya sen git bu tepeden ya ben" denir ama son kertede riizgarla birlikte ya~am sUrer. 

Ve ona kar$1 yakllan tlirki.iler ve rlizgar ta$lama gibi eylemler bir oyun ve eg\ence (belki 

de avuntu) olmaktan ote ri.izgara kar$1 i$levli bir onlem degildir. 

He,.d Kristin ('op Masallart 'nda C;:6p Tepeleri'nde gerek oznelik konumunlln kolektif 

yaplsl gerekse mekan111 kentin dl$l olan gecekondll mahallesi olmasl dolaYlslyla ozneler 

mckana yabanctla$ma durumu ya$amazlar. Ba$ka bir ifadey1e mekanla ozne aras111da 

kopw;itan <tok bir bi.itlin1e$me gori.illir. Gecekondunlln mekan haline gelmesi kU$kusllz 

modern kent\e$me siirecinden ve 1I111s-dev\et projesinin bir pan;asl olrnaktan <;ok uzaktJr. 

bl basitinden olu$an yeni yerle$im birimlerine veri1e11 isimler, 0 rnekanm fiziksel 

()zelliklerine gore verilir. Ora11111 <;ocuklan taratindan bullll1an bll isimler hi.izi.inILI bir 

Oylll1l1l1 par<;asl gibidir: "C;:i<tektepe'de <;i<;ekler a<;lirnadan kimi slrl slrta klis gibi duran 

kimi yliz yi.ize bakan kondulardan i.i<t ayn mahalle olll$tll. U<;iini.in de adl111 <;ocuklar 

bllldu. Birinin adl Fabrikadibi, birinin adl C;:opaltl, birinin adl da Dereagzl oldu." 

(B.K.('.M., 15) Mekanlara 0 mekanda ya$ayanlar taraf111dan verilen isimlerle, resmi 

olorilelcr taraf"1I1dan verilen isimler tezal olll$turur. Kondllcubr ilk gcldiklerinde 

Ylkll1lctlar kar~lsl11da bi.iyLik mLicadeleler sonUCll elde ettikleri hll l11ahallcyc "Sava~tcpe" 

ad 1111 veri rler. Resmi otorite1er gelip bu ism i "C;:i<;ektepe" olarak degi ~ti rdik lerindc 
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mahalleli buna tepki gostermez. Belki de bu isim ihtiyay duyduklan umudu banndlrdlgl 

iyin tepkiyle kar~i1anmaz. Bir caddeye "Nato Caddesi" ismi verildiginde, ancak 0 zaman 

maha II eli bu ismi tartl~maya ba~lar: 

"(iyektepe'de erkeklerin i~ bulmak iyin <;:Jrp111dlgl slralarda yOp yolunun 
listlindeki yikolata fabrikalanndan birinin- duY'arllla Ustlinde 'Nato 
Caddesi' yazan mavi parlak bir levha asiidl ( ... ) Sevinmesine sevindiler 
ama uzun uZlIn konu~up g6rU~tlikten soma bu yolun cadde 
olamayacagll1a karar verdiler. Kimi caddenin asfalt 01maS111111 ~aIt 

oldugunu soyledi ( ... ) kimi caddenin Usti.inde otobi.is taksi i~\emesinin 
lazlm geldigini ileri sUrdi.i ( ... ) Yollannll1 cadde sayIlmaSll1111 yak1l1da 
(i<;ektepe'ye otoblis, SU, elektirik verilecegi anlam111a gelecegini soyledi. 
Laf dondli dola~tl Nato ne demeye gelire yard!. Kimi gazetelerin vakti 
zamanll1da Nato'yu yazdlgll1l, kimi radyonun Nato'dan tLirkUler <;aldlgll1l 
soy\edi. Biri 'silahII kuvvet' dedi; bir ba~kasl bombalI. Bomba ve silah 
lafindan konducular huyland!. Yolun adl bir turlu iylerine sinmedi. 
Topluca Giillli Baba'nm yan111a vardI!ar. GUIIU Baba ( ... ) 'Nato egrilik 
demeye gelmesin' dedi." (B.K.(.M., 24-25) 

Kimi mahalleli Nato'nun egrilik demek olduguna inand!, "kendi egriliklerinden elaleme 

nc oldugunu sorup sovdli", kimi ise Nato'nun devletle ilgili bir 'bliyiik kurulu~' 

oldugunu duydu. Ancak en sonunda (iyektepeliler kadl11h erkekli bir grup olarak "Nato 

Caddesi" yazlh levhay! soklip "Kovma Burnu"ndan a~ag! attdar. Burada mahallelinin 

caddeye verilen bir isim iizerinden 0 mekfma ve de kendilerine atfedilen bir tal(1m 

anlamlara muhaldet ederek hep bitlikte bu isimden kurtuldugu gorliliir. Onlann 

/,ihinkrinde 0 yolun ad! (op Yolu olarak kahr. Bll ~ekilde bir inisiyatif gl)stermeleri 

ancak kolektif olarak hareket ettikleri olyiide elde edebilecekleri bir oznellige i~aret 

cdcr. 

Bunull ya111 S\1'a, bu meldndaki kolektif oznelligi yaratan diger bir llnsur meki'111111 yok 

katmanli kimligidir. Bu kimligi olu~turan en onemli unsur gecckonduda i<; ve d!~I11, 

kalllllsal ile ozelin, merkez ile yevrenin i<; iye geymesidir. (iyektepe'de cvler bir 1(; 
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mekiln olma, ya~ayanlanl11 koruyup kollama gorevini yenne getiremeyecek ~ekilde 

iptidai olarak kuruluyor. Bu da iy ile dl~111 i<; i<;e -geymesini sagIJyor. Bu mekiin i<;in 

dogal bir dl~ dli~man olan liizgar, iyle dl~111 <;ok farkh olmamasll11 saglayan en onemli 

unslirlardan bir tanesidir.
59 

Ancak rUzgar etkisini yitirse de bu defa kondudan konduya 

kliJaktan kulaga ses getirecegine inal11hyor. (B.K.(.M., 28) C1crycktcn de evlerin 

birbirlcrine <;ok yakll1 ve ince malzemelerden yapIlmasl, evlerin yckirdek ailenin 

mahremiyetini koruyan bir i<; meldn 0lmas1l11 engelliyor. iy ve dl~ aynm1l1111 bu ~ekilde 

konumla111~1 da gecekonduda kolektiviteyi olu~turan bir unsur haline geliyor. Bu 

kolektivite iyinde <;ekirdek ailenin (irettigi, kendi iyselliginin sll1lrlan fazlaslyla belirli 

bir ozne yerine cemaat duygusuyla ~ekillenen oznelerden60 bahsetmek mlimklin. 

Asuman Suner'in "1990'lar TUrk Sinemas1l1da Ta~ra C1orlint(i1eri" adh makalesindeki 

ta~ra tartl~maSI, bir anlamda kent iyindeki ta~rayl temsil eden gecekondular i<;in de 

gcycrlidir. Suner'e gore ta~ra "klostrofobi ile agorafobiyi ay111 and a (ireten paradoksal 

hir mckiin olarak kurgulanmaktadlr. Ta~rada olmak hem fazlaslyla iyeride olmak, dl~an 

<.tYllamamak, kendi ListLine kitlenmek anlam11l1 ta~lmakta, hem de dl~anda blrakJ!ml~ 

olmaYI, iyerilmemeyi imlemektedir.,,(Ji Benzer bir biyimde gecekondu cla merkez-<;evre 

kar~lthgll1111 kuruldugu bir mekan olarak dikkati yekmektedir. 

,') ('ic;cktepe'de evler e;ogald!l<<;a, rlizgann eski kllvvetini yitireeegi inanel yard!. Gen,:ekten de ev1erin . 
e;ogallllasl ile hava sirkiilasyonllnlln azalnlasl rlizgann kllvvetini de etkilellli;;lir. i311 etki romanda bi1imsel 
olarak ac;ddan1ll1yor ve boyle sebepsiz bir inane; gibi anlatlhyor. Walter Ong'a giire " .. 56zI0 kLiltl'irlerde 
bilgi, ineelikli, az <;ok bililllsel sOyllt kategoriler ge1i~tirilemedigi ie;in insanlar bildikkrini saklamak, 
dl'il.enlemek ve iletmek i<;in insan etkinligini konll alan oyklileri kllllalllrlar." s. 165. Burada bilimsel 
(llmak ac,:ddanabilecek bem ger<;ekler bahl inan<; ve soylenti ~eklinde k0l1111l1YOr. 
(,II l3urada o/ne derkell kendi eylemliligi i<;inde varolall ozneyi. Caili (agent) kaslcdiyorulll. 
(,I '{'nfi/lIlJ1 v(' Bililll, 94, Gliz 2002: 86-108,.s. 104; Kathleen Kirby bu haslal1klann asllllda mek~l1lsal 
keylil iktcki bir bozulma oldugunll ve genellikle ae;lk mekfllllardan korkma hastal1g1 olan agorafobinin 
ka~1111larda gorLildl'iglinli, kapal1 mekanlardan korkmak an I a111111 a gelen klostrol'obinin de bir erkek hastahgl 
olarak ymumlandlgll11 vurguluyor (Kirby a.g.e, s. 97). Bll durllmu kad111a ve erkcge alkdilen kalllusal ve 
ii;:c1 alan aynnllyla baglantdandlfClbiliriz. <;:i<;ektepe'de bu aynmlann 11111glakla~llgl111; ka(hnlann mahku111 
cdildiili iize! alanlann ve bu alanlarda kad1111ann kolektif oznelliginin t~11'khla;;l1r1ldlg11l1 giirliyoruz Bu 
knnll ~ynnldl bir bie;imde bir sonraki bollimde tartl;;dacaktlr. 
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Gccckondll mahallesindeki evlerin kentlerin merkezlerinden farkh olamk yerle~im yeri 

ve sanayi bolgesi aynmI yapIlmadan kllrlllmu~ DImaSI, fabrika ile evler arasmda 

yakmhgI saglamaktadIr. Fabrikalann ugllitulan, fabrikalarda vah~anlarm grey ti.irkiHeri, 

mahallelilerin mmlt11anna ve manilerine kan~Ir. Bu noktada gecekonduda kurulan 

kolektivitenin sll11fsal yonli de avlga v1kar: 

"(op yolunda greve ylkan fabrikalann kapIsl11a grey bezi asIldlktan 
sonra teneke yal1l1lp bu ti.irki.i soylenirdi. i$yiler bu tlirkLiye 'Grev 
Ba$latma TLirlct.isi1' derlerdi. Tilrki.i (op Yolundaki ilk grevden kalmaydl. 
Ash, '(op Yolunun ak yadlrdan glili.i var, gi.illi var da hayJi arslz yeli var' 
diye ba$lardJ. Pil i~yisi kadll1lann yakmaslydl ( ... ) 0 greyclen soma 
t"abrikalann soyunma odalannda, helalannda, grey yerlerinde ba$lIla 
adam toplaylp i~yi Sll1lil diye bir sll1lfll1 Yarhgll1dan, sOI11i.irliden lat" ayan 
i$yilere '(adlf tutan' dendi." (B.K.(.M., 35-36) 

Scrmaye sahiplerinden Bay izak'lI1, konducu ve i~vinin do gal yakmla~masl kar~lsmda 

sendikala~an i~yiler yerine yakm civardaki konduculardan i~yi almasl manidardlr. Hem 

konduculan hem de fabrikasmdaki i~yileri ho~ tutmak ivin fabrikasmm yam ba~ma cami 

kllrdurmasl meldlnlann pek yok kesim tarafll1dan stratejik olarak kullal1l1abildigini 

gi)stcri r. 

Bunlln yam slra mekfmlar, yogu zaman mitlerin yaratllmasl ve ya~atdmasmda da somut 

olarak kllllaI1l1ml~tJr. Konducular, Dursune Nine'nin onderligiyle Bay izak'm 

1~lbrikasll1daki i~<;ilerin direni~ine yardlm ederler. Bu direni~in belleklerde yer etmesi 

konduculann kimligi; etmemesi de Bay izak'm kimligi aylsmdan son derece onemlidir. 

Eu noktada meldn bellegi harekete geyirecek bir gosterge olarak goriillir. 

"Bay izak, Dursune Nine'nin direni~ boyunca tabancah ~alyan11l yaYlp 
oturdugu yerleri daha sonra asfaltla Orttll. Konducu kadllliann klzlanl1 
<;lghklanl1l11 Listlille zin <;ekti. Fabrikaslllll1 iki ana kaplSlI11 bu meyliana 
a<;t1. i~<;i\er DursLlne Nil1e'nin Bay izak'a tabal1ca <;cktigi ycri ayaklanyla 
tahmil1\eyip buldular. Bu yer vardiya degi~i11l1eri slrasl11lia buzdolabl 
i~yilerinin selamla~ma yeri oldu." (B.K.(.M., 74) 
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Daha once de vurgulandlgl gibi gecekonduda olu~an ktilti.ir merkezin/modernitenin 

tamamen kar~ltmda konumlanmamaktadn·. Gecekondu, kapitalist hayatm belidi 

llnsllrlan da dahil olmak Uzere merkezden gelen etkilere ac,;lktlr. Gecekonduda 

prekapitalist ili~kiler hakim olmakla beraber kapitalist ozne de melezle;;erek kar~lmlza 

~Ikar. ('op Tepe1eri'nde kurulan mahalledeki ilk giri~imci olan (op Bakkal, esasen dort 

duvar, rUzgarda uc,;maya elveri~1i di.iz c,;atl ve bir kapldan olu~an -gecekondllYu "ev"e 

di'lIll"l;;tUrmeye yah~lr ve "kondusunlln ba~ma kanat ayml~ ku~ gibi duran bir yatl" 

kondllrup, "yatmm Usti.inli kiremitle pullaYlp" sUsler. Daha da fazlasl. kondusunlln 

kapISI1ll "Usti.inde asIan ba~1 kabartmasl olan kocaman bir kapl" ile deg;i~tirir. 

(iecekondlldaki bu degi~im, gitgide diger kondulara da yayIlIr. Herkes birbirine 

()/,cl1crek ve birbiriy1e yan~arak eski Yllolan konaklann, ta~ binalann gorkemli 

kapIlannl gecekondulanna takma yan~ma glrer. Ku~kusuz bll durum, gecekondunun 

mekansal yehresini degi~tirir: 

"~ehrin eski konaklannm, orda burada Ylkllan bliylik ta;; binalann 
aslanlt, piriny tokmaklt dl;; kapllan, renkli buzlu camlt banyo ve oda 
kapllan kamyona binip <;"i<;ektepe'ye geldi. Herkes kondusuna 
kabartmalt renkli camlt kapi begendi. <;"i<;ektepe kondulanntn kapllan 
soklildli. (:i<;ektepe tarihlik bir gorlinlitUye bilri.indi.i. Sokaklar sUs ve 
ihti;;am i<;inde kaldl. Kondular '92/1', '117' diye slraslnl ~a~tn11l;; 

nlll11aralar aldt." (B.K.<;".M., 48) 

Bllracla, bir yandan gecekondu, yokslIn oldllgu ~eylere merkeze ya cia merkezin "sUs ve 

ihtiO?am"1I1a ()zenirken, yok ilginy bir ~ekilde artlk merkezin klillanmalitgi ya da artlk 

si.isti ve ihti;;aml kalmaml~, eskinin si.is ve ihti~am sembohi olana y(1nelir. "Yoksullann 

ev1crindeki UCLIZ metallerden yapJlml~, par\ak ve sUshi stirahiler, semaverler, ya da 

1 b I I . I 'd' ,,(,7 parlak c;;yalann UCLIZ taklitleri onlann gi.indi.iz rUya an11ln Ira (\ ml;; lZ en Ir. -

, .. ' Walter Iknjamin'in Brech'te yazdl!;1 mektuptan allllllll~tlr. Edehinll ve Po/ili/i({ i\indc. s.199. Yay. 
kv. ve \cv, O;lsal Os kay, Estetik ve Politika. istanbul: Ele~tiri YaYlllevi. 19:-\5. 
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Gecekondu oyklinme ili;;kisi iyinde oldugu merkezi taklit eder. Ancak her taklit gibi 

aslll1dan yok farkh bir gorliniim ortaya Ylkar. 

Gecekondu, tam da merkeze benzemeye yah;;lrken, meld111 gecekondu olarak 

ta111mlamamlza yarayacak ;;ekilde modern kentin haritala$tInlabilirligi ve 

dLizenliliginden uzakla;;l1·. Modern hayatll1 zorunluluklanndan olan ikamet adresi, 

sirayla giden numaralar olmadlgl iyin yaratIlamaz. Gecekondu meldl1l yogu kez 

"kentlerin koylqmesi" olarak nitelendirilir. Bu mekfmlar kentlerin ve koylerin aksine 

yerlqiklik halinden yok, slgll1ma, tutunmaya yah$ma i~levi goriir. Yasal olmama 

durumu, her an ylkIm tehlikesiyle kar$l kar$lya kalma yerle~ik olmama durumunun 

scbcbidir. Ancak bu durum kar$ISll1da gecekondular mekfm olarak Nalbantoglu'nun 

deyimiyle "taktiksel" dir. Ve hiybir zaman "bitmi$ nesne konumuna" kavu$amazlar.63 

Bu 111ekfmda liretilen oznellikler ve de anlatIlar da bu duruma paralel1ik gosterir. 

C)/,nclik konumlan taktiksel ve degi$ken, anlatIlar stratejik ve henLiz bitmemi;; 

i/'\enimini vcrir.(A 

Herci Kristin <:;op Masallan 'nda gecekondunun Lirettigi oznelliklerin anlatlml, bir 

mckan olarak gecekonduyu goriiniir blarken, modernite ile kuru Ian ili~kiyi de 

sorunsalla$tJrlY0r. Romamn ba;;ll1dan itibaren bir gecekondu mahal1esinin dogu$unu ve 

orada ya~ayan insanlann hikayeleri ile birlikte geli$imini gorliyoruz. Ancak bu geli$im 

h.\ Clilslim Baydar Nalbantoglu, gecekondula~ma olgusunu ele aldlgl "Sessiz Direni;;ler ya da Klrsal 
TCirkiyc ilc Mimari Ylizle~meler" adh makalesinde Latit"e Tekin'in Bcrc.i ~rislill ("iiI) I'v/asal/ar! ::,dl1 
nlm<l111na da gondennede bulunur. Tiir/dye'de tv/odern/ql11c ve Ulusa/ KlIn/lk 1<;111de, 5.163, 166-167. 
(,·1 Lati re Tekin'in romancl11&;1 a<;lsmdan bu durum tutarl1hk ve sUreklilik gosterlllektedi 1'. Sngili Arslz 
eJ/iilll'dcn Ask i.l'({ret/eri 'ne kadar tUm romanian olay i:irglisU a<;ls111cian serim, dliglim, <;ozlim yaplsma 
dayall111az. l(ita~larda 'son' olarak nitelendirilecek bir son yoktur. Anlatdar ULun bir soziO anlatl metnine 
hCll1cr VI: henliz bitmellli~ izlenimi yaratlr. . 
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zaman zaman direni~le zaman zaman da iptidai bir ayak uydurma yabaslyla 

kar~dal1lYor. Roman, dogan, bliyiiyen, ge1i~en ve ~degi~en bir meldil1l ve 0 mekiinm 

bznelliklerini ortaya koyuyor. 

2.2.2. Meldinslzhgll1 Urettigi Oznellik 

I3cr('i Kristin'den dokllz sene sonra yazIlan A~k hurctleri'nde ISC karakterler bu defa 

kent merkezlerinin iyinde g6rlinmez kilman, arka sokaklara. ycraltma itilen bir 

kesimden. Onlar kent merkezinde, herhangi bir gecekondu mahallesinde kurlilan 

kolektiviteden kopmll~ be~ altl ki~ilik bir grup halinde birbirlerine vc kente tlltllnmaya 

(,:all~lyorlar. Ancak onlann 6znellikleri adeta bir Hir blmekiinhk i.izerinden kuruluyor. 

Postl11odcrn cdebiyatta mekiin ve 6zne arasmdaki ili~ki bir kopu~ olarak ya~al1\r ve bir 

(,:c~it bimekiinhk durumu s6zkonusudur. Suner'in ifade ettigi biyimiyle artJk sanat 

cserleri "( ... ) kent mekiinmm hlZ, hareket ve akl~kanhk i.izerine kurulu dogasl11m 

l11.ncdc yarattlgl sarSl11tJ duygusu, yabanctlarla yevrili olma, yabanclllk duygusunun 

tanll1lladlgl bir dUnyada ya~ama ko~ulu"nu kOHU edinmektedir.(») A~-k j~'(/rellcri'nde bu 

yabancillk dUygLlSU bireysel olarak deneyimlenmemektedir. Bu deneyim kLl(,:i.ik de olsa 

hir grup insal1ln ortak deneyimidir. Bll romanda bu deneyim mekanslzhk duygusuyla 

bclirginlc~ir. Mekanslzhk duygusunu aymak gerekirse, mekul1ln tartl~lldlgl diger 

romanlar ile bir kar~lla~tlrma yapmak faydah olacaktlr. Sevgili An"/::: Oliim ve Berci 

Kristin ('op MusallarL'nm okurlannm imge1eminde 'burada'dan farkh bir 'orasl' ay1"ll11l 

canlanmaktadlr.()() A~k j~aretleri'nde ise postmodern meldn anlaYl~1\1a uygun o~arak, 

(,) Slincr. a.g.Ill .. s. 91. . 
(,(, llurada Il1crkezdeki okllr kastedilmektedir. Gecekondllill ollllayan. () kLiltiirl' all ollllayan okurda 
kl'lldisinill \ ar llldligU bur,tSI kar~ls\l1da, gecekondll 'orasl' olarak kOl1l1llllallabilir. .1.)/, i.~(/J"('t!('/Fnde ise 
'or,ISI' (llmak tahayylil edilebilecek bir mekal1 siiz kOl1l1slI degildir. 
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burasl ve orasl ayrnTIJ yerini "aym anda hem burada hem orada olma ve olmama 

durumu,,67 na blraklr. Bll durum mekil.nslzhk duygusllnu yaratmaktadlL 

BlIna kar~m A!jk j§aretleri'nde SerGi Kristin'de goremedigimiz iy ve dl~ aynml ortaya 

<;:Ikmaktadlr. Kahramanlar, kent merkezinde ya~ayan, bir evi, ozel alam olan ailelere 

dl~andan bakarak ama onlann nazannda var olmayarak ya~lyor1ar. BlI noktada sokak 

onl:..tr i<;in bir ()zgUrllik simgesi. Tlpl(l gecekondulann kontrolli zor kI1an yapI1anmalan 

gibi. arka sokaklar ve yeraltl da devletin her tUrlU ideolojik ayglt\l1l\1 lIZanmaSI zor 

I1lck£mlar olarak bu ozneleri kontrol dl~1 ve yasadl~1 klhyor. Nezir'in etkisiyle, onun 

sesinin pe~inden sokaklara ylkan GUlhan, Yener, Saim ve Cihan zaman zaman 

birbirlerine tutunarak zaman zaman birbirlerini iterek kendilerini anyorlar. Nezir onlar 

CIstClIlde yok etkilidir. Zaten onlan sokaga ilk davet eden odur. 

"Kahkahaslyla havadaki sesleri silerek ya~adlgl111\z ev lere gLili.iyordu ( ... ) 
Parmaklanna dogan kelimeler yarplCI bir di.izenle dilinden d6ki.i1di.ik<;e, 
anltyorduk ki 'dti~lerdeki gibi sebepsiz' dedigi sokaklarda, kendimizi 
bilmeden, g6zi.imi.izde btitiin yiizeyleri geni~letip bi.iyliten bir 1~lkla 

dolanml~lz." (A.i., 12) 

DI~anya ylkma, bir nevi yer degi~tirme, bu geny insanlar iyil1 asltnda yokluga ve 

yoksulluga mahkllm olmama sava~ldlr. Ancak burada sll1lf atlama amaclyla yer 

dcgi~tirmeden soz edilemez. Bu bir ye~it kadere boyun egmeyi~ olarak yorumlanabilir. 

;\nlatIcl (Cihan) serlivenlerini ~oyle yorumluyor: "CJlIZ govdelerimiz dLi~lerimizi 

gCI<;Il"1kle ISltan sobalann ba~ll1dan hif kokan yorganlann altll1a, sessiz rClyalardan 

<;al1l11rlu sokaklara sUri.iklenmi~ ve omrUmi.izi.in somma dek si.irLiklenecek de olsa 

akl1n1lZI kurtarabiliriz."(A.i., 14) Nezir'e gore bu genylerin sokaga ylkl~1 hi<; ol111aktan 

Ballllller. <I.g.e .. s. XIII 

.< •. -.; .~. 
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kurtulma vc bir varolu~ kayglSl. i~te bu yiizden Nezir'in pe~inden evlerin dl~ma, 

sokaga, hic;bir yere dogru kendilerini aramaya C;lklyorlar. 

Nezir iI~ylk!ddan bu yolculugun yonii belirsizdir. Nezir, onlan "i~te gecenin bi.iyi.ilii 

e\l a III , gidip oturacaglmlz yer" diyerek somut mekfmlann dl~ma C;lkanr. (A.i., 20) Bu 

belirsiz dl~ alan hayata dl~andan bakma, hayatJ tamma olanagl sunar. Genc;ler Nezir'in 

pe~inden giderek ve sLirekli onu dinleyerek hayatl "igdi~ etmeyi ogrcnmeye" <;:aiI~lrlar. 

NCl.ir onlara belirli mekfmlann klYlsmda ko~esinde kalml~, IllJrlldanan insanlann 

hayatlanm gosterir: 

"i~kembecide <;:ah~an <;:ocuklar sokak lambasll1ll1 altll1da halkalanml~lar, 
kocaman havanlarda sarmlsak d6vliyorlardl. ( ... ) Oyle solgundular ki 
gi.i1li~11leleri hafifbir esintiyle sJZ!all\~a d6nli~liyordu .. Killlseye ili511leyen 
bir aglaYl~1I1 yanklsll1a. 'Bunlar konu~alllaz. <;:Ign~lrlar..· Gizli, klSlk 
sesiyle havada g6zenekler a<;:lyordu Nezir." (A.i., 20) 

Nezir bu gen<;:ler i<;:in hem "karaniIg1l1 otesine gec;mek arzusu"nu hem de "bir riiyanm 

ic;inde soniip gitmek korkusu"nu ifade etmektedir. (A.i., 22) Nezir'in bu gen<;leri 

pe~inden si.iri.ikleyen dili daha once tartl~tJglmlz melez dili orneklemektedir. Nezir'in 

dili 0 belirsiz mekam da imler bic;imde, "kendi" kavramml i<;: ve dl~ ile ili~kisi i.izerinden 

a<;J!dar: " ic;erlek herit! 0 nerden bakI~ oyle? Kuyuna ml c;ekeceksin ha'? ( ... ) Benden 

sl)ylemesi. Bu balo;;la kendini goremezsin. DI;;1I1 i<;ini dikizler, haberin olmaz." (A.i., 

25) Nezir'in dili oylesine etkilidir ki, kendilerini i<;inde var olduklan bo~luga iten Nezir 

de olsa, "dilsizlerin nefesiyle bo;;lugun kapdan a<;J\sa da Nezir i<;eri girse" cliye bir 

bckleyi~ hast! olur. (A.i., 31) Bu bekleyi;; kim olduklanl11, ne olduklanlll anlamlamlIrma 

<;abaSI11111 bir par<;asldll·. 
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Carson McCullars "Kim oidugunuzu bilmek iyin, kendinize ait bir yeriniz olmah." der.68 

A~'k i~aretleri, kim oidugunu bilmeyen ama belki de bu soruyu sorabilmek iyin 

kendilerine ait oimayan evierden sokaklara ylkan Cihan, Saim, GUlhan ve Yener'in 

hikayesidir. Bu romanda "dil edinmek" ile "yer edinmek" adeta e~anlamh oldugu iyin 

var olma kayglsl, bir yer edinmek kayglsl ile Nezir'in pe~inden gider bll dart ki~i. 

I ~sasll1da bll iki kaygmm oznele~me sUreci iyindeki onemi dli~linlildi.iglinde, 

kahramanlann Nezir'in pe~inden evierini terk ederek sokaklara ylkmalan, ozne olma 

yol undaki en onemli adlm olarak dli~i.ini.ilebilir. Ancak A§k i!j({retleri bu slirecin, 

"dilsizle~me" ve "yersizle~me"ye (bimekanhk)69 donli~mesini ve buna kar~l verilen 

sava~l anlatlYor. Bu sava~ta bazllan dili iktidann bir paryasl ~eklinde kullanarak yer 

edinmeye yah~IYor. Ornegin anlatlcl/Cihan, Saim'in bu ~ekiide bir tutum takmdlgml 

g()zIemliyor. "Saim, Nezir'in sozlerinin izini si.irmli~ hayran sesiyIe, sinirli sinirli 

gOlerek bizi a~aglhyor. 'Koyacak lafIlllz yok ki yeriniz olsun. Safi goz kesildiniz ... '" 

(A. i., 55) Pe~inden gidilen Nezir'den yok O'nun dili. Nitekim bir slire sonra ozellikie 

Saim, Nezir'in dilini yansltmaya ba~ladlgl andan itibaren digerlerine kar~l gliy ili~kisi 

kurmaya ba~hyor. Bu noktada evden kopu~tan sonra iyine dli~li\en mekanslzhk 

kar;;lsll1da bu genyler tutunabilmek iyin Nezir'in diline sanhyor ve bu melez dil ile 

kurulan gidi~ geIi~li iIi~ki, oznelligi belirliyor. Yener, agzl var "dilinden limidi yok" 

(A. i., 29) durumundadlr. Saim "Nezir'in yansltmasl gibi"dir. (A.i., 31) Digerleri, 

(" !\ iIllt!layan Hande Ozkan, "Tlirkiye'de Tek Parti Donellli Cografya ve Mekiin AnlaYI~lan" Toplll/ll IV 

!?ifilll, (94) Gliz 2002: 143- i 74,5.153. '., 
"'J !?crci /\/'isfin'de bir lllekfm duygusundan bahsedebiliyorken. A.)'k 1.)',1/'('11('/1 nde Illekan duygu5undan 
stiz clinck 11llimk[in degildir. Mekiinslzhk yerine yer edinelllellle anla11llllda "yersizlik" kelimcsini 
Ilirl'l11lemin scbebi de budur. Bu noktada De Certeau'nun mekfln ve yer ka\Tallllannl tal1lmlaYI~ml 
halirbyalllll. Bkz. bu bolLimde dipnol 57, s. 51. 
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Saim'in "ylghklann iyinden slynhp ciimle kuracak hale nastl nc\di(Tini" bir tiirlli 
b b 

anlayamazlar. (A.i., 35) 

Herci Kristin ('op Masallart'nda evm iyi ile dl~l~ev_ile sokak arasmdaki aynmm 

olll1adlgl bir meldn duygusu hakimdi. A:jk i:jaretleri'nde ise kapah, d6rt k6~e, dl~andan 

izlcnen cvler kar~lsl11da Nezir'in "di.i~lerdeki gibi sebepsiz" dcdigi sokaklardlr 

kahramanlann mekan!. Ki bu sokaklar her yer ve ayl1l zamanda hiybir yer oldugu iyin 

Illekanstzltk duygusunu da yaratJr. Sokaklardan evlere bakmaYI ()grenen bu be~ gem; 

i<,:in ya~adtklan di.inya, "aydmltkla t~lgm karanltk ylizli aras11lda titreycn bir manzaraya 

d()nli;;livermi~ti", onlan "oylece dl~anda blrakarak." (A.i., 13) Sokakta olmak arttk 0 

evlere ait olmamak, birbirlerinden ba~ka tutunacaklan kimsenin olmall1ast demekti. Bu 

yer degi~tirme, dli~lerini "gliyllikle ISltan sobalann ba~mdan hit' kokan yorganbnn 

alt1l1a" ve "sessiz rLiyalardan yamurlu sokaklara" sLiri.iklenmek dell1ckti. (A.i., 14) 

Kendi evlerinden ytklp Nezir'in ya~adlgl yere/eve geldiklerinde bile cv gibi olmayan bir 

ll1ekana gelirler. "Ya~adlgl yer, evlerin zamanmdan geymemi~ gibi. Dlinyadan 6yle 

b\(;lnml~ ki .. Pencerelerin, kaptlann, odalann dlizleminden kaYlp e;;yalann dlizeninden 

sekl11i~." (A.i., 23) Nezir'in yagnslyla kendi evlerinden ytl(1P, sokaklara, mahzenf:, 

ycrall1l1a inen bu insanlar icin bu mekanlarda dola~mak aslmda kaybettikleri aidiyet 

duygusunu yeniden kazanmak iyin bir arayl~ demektir. Sahip olmadlklan bir dilin 

pe~inden giderek yola ylkttldan bu arayl~ta ula~t1an yer hiybir yerdir. Bu ula~tlklan 

ycrdcn zaman zaman merkeze ve merkezin Sll1trlannclakilerc bakabilmeyi 

i)Q:renll1i~lerdir. Ama 6znellige kavu~abilmek iyin kendilerinc dt~andan bakabilme 

anlan yakalamalan gerekir. AnlatICIICihan "karanllgll1 dibindc" cvlerin "yolullu 
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marken" bir nevi kendilerine dl~andan bakabilme am yakaladlgml di.i~UnUr. "Sokak 

sokakdolanan karaltlmlzl uzak bir bakl~la seyredebiliyorum!" der ancak bu an, birden 

sadece Nezir'in boyle bir deneyim ya~ayabilecegi hissi ile kesilir. (A.i., 58) Esasmda 

Nezir de dahil olmak lizere kahramanlardan hi9biri bir yer/dil e4!l1enJJ~z. Sadece anlatici 

konumunda olan Cihan'm zaman zaman da olsa kendilerine dl~andan bakma anlan 

yakala(:hg;I i9in ve nihayetinde bu hikayeyi anlattlgl i9in bir yer ve dil edindigi 

dli$i.intilcbilir. 

f3u noktada anlatl a91smdan Berci Kristin'den farkhla~an bir noktaya dikkat gekmek 

gcrekiyor. Berci Kristin C;op Masallan 'nda anlatl s6zlli anlatlya benzer bir tUr; anlatlcl 

da anonim ve anlat!lan kolektivitenin bir par9asldlr. A$k i$aretleri'nde ise her ne kadar 

anlatlcmm kim oldugu zaman zaman zor anla~!Isa ve anlatlcl nadiren ben kelimesini 

kullansa da belirlidir. Ve anlatl ti.iri.i, diyaloglar ve olay aktanm1l11 da igeren 19 

lllonologtur. Bu 19 mono log bazen dogrudan olaylan aktanr, bazen kendini ve 

digerlerini tahlil etmeye 9ah$lr, bazen de bilin9 al()~ma yakla$an bir anlatlm tarzl 

tutturur. Ancak yine de bireyin merkeze ahndlgl bir 19 monolog degildir bu. Anlatmm 

lllckani Cihan'l11 i9i degildir. Cihan 0 kolektifbenlikten uzakla$maz, dort ki$iden olu~an 

bir "biz" anlat11111 s6z konusudur. Ancak bu dart ki$iden olu~an bizin deneyimi ashnda 

kolcktiftir. 71l Romanda eyleme dayah olaylar aniattllllaz; mekfl11slZllk i9inde dil ve yer 

7IJ I latta toplulllsal cinsiyet ve slOlf baglaml111n otesinde, tUm milletin deneyimini temsil eden bir kolektif 
killllik tahayylil edilebilir. Romanda Cihan, Saim, Glilhan ve Yener'i sokaga davet eden, onlara dil 
lizcrinden bir kimlik imka111 a<;an Nezir, ay111 zamanda onlan boyunduruk alt111a da alml~t1. Bunda 
Foucault'nun "subject" in iki anlam11la dikkat <;ekmesini hatlrlayabiliriz: hem o/.nclqlllc hem de bir ~eye 
bOYUll egllle anlalll11la gellllektedir. Zaten Foucault oznele:;;me slirecinin her zaman bu ikincisini de 
kapsalilgll11 vlIrglllllY0r. Bu anlatl Tlirkiye'nin gecikmi:;; 1l1odernle~1l1~ deneY11l1lnln lm aiegonsl olarak da 
okllllabilir. Boyle bir okllmada, Nezir iktidar yoillyia modernle~t1r1cl blr l111syona sahlp c1l1llhllnyet 

c1iti,~ill sembollidlir. 
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edinme hikayeleri anlatthr. Bu hikayeler modernle~me ve oznele~menin sancJlt si.irecini 

anlattr. 

Berci Kristin (:op Masallarz'nda gecekondu meka11l alternatif modern kolektif oznelerin 

kurulmast iyin merkezin st11lrmda bir alan saglar. A$k i$aretleri 'nde ise metropollin 

iyimk g()ri."lI1mez ktlman mekanlarda, mekanstzltklarda ya~anan, ev dt~l\1da ve smtrlan 

hclirsiz bir meldnda olma, yani sokakta olma deneyimi Marshall Berman'\I1 "modern 

duyarltltgm dogdugu bir atmosfer olarak" ta11lmladtgt deneyimle ortLi~i.ir: "BlI atl11osfer­

gerginlik ve <;:alkantt; psi~ik ba~ donmesi ve sarho~luk; deneyim imkanlannm 

geni~lel11esi ve ahlaki stmrlann, ki~isel baglann yokoll11ast, benligin geli~l11esi ve 

sarstlmast; sokakta ve ruhta heyulalar- modern duyarlthgm dogdugu atl11osferdir.,,7! 

Bu atmosfer Berci Kristin (:op Masallart'nda gecekondu mahallesinde oznelligin 

kolcktif bir ~ekilde kurulmastyla dogarken A$k i.}·aretleri'nde mckiinsIZltk ortak 

paydasl\1da ya~al1lr. Bli anlamda, oznelik konumlan, Berci Kristin (:6p Masallan'nda 

daha geni~ anlamda bir kolektivite, mekan lizerinden; A$k i$w'etleri'nde ise daha dar bir 

kolektivite, mekanstzltk Lizerinden kurulmaktadtr ve bu deneyim\er alternatif birer 

l110dernite deneyimini orneklel11ektedir. 

I Berman. <l.g.c., s. 3 I. 
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2.3. Oznenin Cinsiyeti 

"Modernizm ve postmodemtzJIl yanlml!j bir !jab/ollll ar;lga 
r;zkartr: ( ... J ErU metinfer ol1l11z1arllllll iistiilUlell geriye 
dogrll bakarkell, di!jll metinler ileriye dogrll bakarlar, 
gellellikle ataerkillil1, kt7ltiiriil1 otesille, bilil1meyelle, aykm 
olalla. " 

Ellen G. Friedman 

Hir ulus-dev\et tahayyiili.ine dayanan Ti.irkiye'nin modernle~me slircci ayl11 zamanda 

toplul1lsal cinsiyete dayall bir projedir. Ba~ka bir ifade ile kadmhg\ll ve erkekligin 

toplul1lsal orarak kurgllianmasl eumhuriyetin "yeni insan"l ta111mlamasl <;en,;cvesinde 

gen;eklqir. Cumhllriyetin ideal insan modeli yeni kadl111 ve yeni erkegi ayn ayn 

kurgulayarak sllnar. Cumhuriyetin modernist anlayl~l yeni kad\lla pek «ok hak vermi~; 

kadIIlI erkekle omuz omllza kamllsal alanda gorlini.ir kilmaya <;alI~ml~tJr. Aneak bu 

SLlre<;te cumhuriyet rejimiyle birlikte ortaya <;lkan devlet feminizmi72 rejimin modernist 

soylemlerinde kadIIllann ara<;salla~tmlmasl11l11 bir yolll olmu~tllr. Kadll1lar modem 

cumhuriyetin vitrinini olll~turmu~lardlr.73 Kadl11lar bu vitrine kentli ve koylii kadl11a 

l~lrkl1 roller atfedilerek yerle~tirilir. Kentli kadl11 modernitenin, baill!, egitimli, ileriei 

kad1l1111 semboli.iyken, koylii kadil1 asia kaybedilmemesi gerckcn otantikligin ve 

gclenekselin sembollidlir. "[Milliyet<;ilik] kendisini hem yeni kimlikler lIgruna 

gclcnckscl baglan biinyesinde eriterek onlan doni.i~tUren modern bir tasanm olarak, 

hem de ya~andlgl farz edilen ortak bir ge<;mi~in derinliklerinden toplanml~ otantik 

kiiltClrel degerJerin bir yanslmasl olarak" ortaya koyar.
74 

TUrkiye'de yazl11 gelenegi 

72 Burada devlet feminizmi kavramlm, rejimin kendisini me~rula~ttnnak i<,:in ara<,:salla~tlrdlgl feminist 
s(iylellller anlaml\1da kullamyorum. 
7\ Bu konuda daha aynnttll bilgi i<,:in bkz. Deniz Kandiyoti "Modernin Cinsiydi: TUrk Modernle~ll1esi 
Arastlrmalannda Eksik Boyutlar" Tiirkiye'de Modc/'II/c,)'lIlc ve Ullls([/ Killllik i~inde, s. 99-117. 
71 [;l~niz Kancliyoti'den aktaran Anne McClintock, "Aile Baglan: Toplumsal Cinsiycl\ilik, Milliyet\ilik 
ve A i Ie" \ev. Aysel Y t1c1tr1m, Fell/i/list (,1!l'I,/eve, Mart 2001: 104-1 17, s.1 12. 
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iyinde -gerek cllmhuriyetle birlikte olgllnla~an milli edebiyat kanonu75 iyerisinde, gerek 

bu kanondan beslenen koy edebiyatJ iyerisinde, gerekse koyden kente gOy, gecekondu . 

gibi konulan ele alan toplumcu geryekri roman icerisinde- modern-ueleneksel ikilemi 
'!'. b 

bLiyLik olyiide yeniden Liretilmi~tir. 80'lerle birlikte teiatTuz edilmeye ba~lanan kadl11 

yazll1l11da da farkh bir a(;:lhm yakalanamaml~tlr. 70'lerden itibaren kadl11lann kadl11 

ki1ll1igi iizerinden kendi oznelliklerini sorguladlklan bir siirece girilrfli~tir. Bu dllrt!ma 

'I'D rk i ye' deki kad1l1 yazl111 ayls1l1dan baktJglmlzda, Spivak' m ele~ti rdigi Anglo-Saxon 

I'c1llinist akIma yak1l1 bir anlaYl~ dikkati yeker.7(, Ozel1ikle 80 sonrasmda daha yok 

giindeme gelen kadm yazml, genel olarak ikinci dalga kadm hareketinin 77 

hassasiyetlerini ta~1l11aktadl1', Bir ba~ka ifadeyle olu~turulan kadll1 yaz1l1mda orta S1111f, 

hcteroseksiiel TOrk kadmlannm konumlan sorunsal1a~tlnlml~tlr. Her ne kadar kadl11 

hareketi 70'lerin devrimci sol gelenegi iyinde serpilse de, bu gelenegin ataerkil 

ozellikleri kadl11lan hayal kmkhgma llgratml~ ve bag1l11SlZ bir kad1l1 hareketi ortaya 

yJl(]111~tlr. Ancak belki de 12 EylUl 1980'de ya~anan askeri darbenin ve bunun ard1l1dan 

gelen kLiltLlrel ve politik ortam111 etkisiyle bagmlslz kad111 hareketi muhalif ve devrimci 

()zel1igini yitirerek, daha apolitik ve evcil1e~mi~ bir konuma siiriik1enmi~tir. 80'lerde bu 

7'Bu Iloktada kanon kavrallll1ll1l llluglakllgl1ll teslilll ederek, bu kavraml, Jusdanis'in kullanciIgl biyimiyle 
yani milletin hik[lyesini anlattlgl varsaydan ve bu anlatl yoluyla milli killlligi ~eki1lendiren edebiyat 
<llllamlnda ku 11 a III yorul1l. Bu baglamda Milli Edebiyat donemi olarak tallllllianan d6nelllde bile ne derece 
kallon yaratddlgl glinlilllLizde halen t'1I11~dan bir konudur. Bu kOlluda glillccl bir tartl~llla iyill bkz. 
"Ldcbivat Kanonu Oosyasl" Kitap-hk, 68, Ocak 2004, Yapl Kredi YaYlIllan. 
7(,Spiv,;k, "Three Women's Texts and the Critique of Imperialislll" adllmakalesilll1c elllperyalizlll <;aglllda 
feminist bireyselciligin tam olarak insanoglunun sadece birey olmak degil: 'bireyci' (izneler olar'lk 
kurullllasl ve <;agnllllusl unlalllllla gelecegini savunur. s. 147. 
77 ikinci Oalga Kadlll Hareketi, oy hakl<l Illlicadelesi gibi e~itlik<;i talepler <;er<;evesinde orgLitlenen Birinci 
Daloa KaelIn Hareketinin aksine kadl1llll farkhhgllllll tanlllmaSI ve cinsel ozglirlligli Illlicade1csini veren 
iizcITik1c I 970'lerde tUm dUnyada gU<;1U olan kadlll hareketidir. Ti.irkiye'de ikinci Dalga'lllll gliylencligi 
diillcm isc 19RO'lerclir. 1970'lerde sosyalist mlicaclele i<;inde varolan kadllllanll bu llli.icadc1c i<;indeki 
cillsiyctyilige isyan ederck feminist olduklan gorLilUr. Dlinyada ve TUrkiye'de ikillci dalga kadll1 hareketi 
kadllliann Slll1fsal, etnik ve cinsel tercihc c1ayaiI kimliklerini goz arch cderck cvrcllscl blr kadll1 katcgonsl 

yaralmakla sU(;lanml~tlr. 
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ortam1O etkisiyle orta slmf kad1Oll11O hakim oldugu bir kadm yazlm gelenegi 

o Ill~mu~tur. 

Bll noktada Latife Tekin'in ilk romam olan Sevgili ArSIZ Oliim gen;ekten de bir kmlma 

noktasldlr. Belki de ilk defa orta slmf olmayan, modernitenin ve merkezin yeperinde 

konllll1ianan kadll1lann hayatlan, dl~andan objektif kamera gozUyle degil, -ktndi 

dillcrinc yaklll olabilecek bir dille, daha dogru bir ifadeyle birinci b()llimde aylmlanan 

mclcz dille anlattlml~tlr. Ancak bu melez dil de kendi iyinde homojen degildir. Melez 

dili olll~tllran ve kllllanan kesimler-ornegin kadllllar- bll dili farkh klillanabilir. 

Merkezin dilinden farkh, melez bir dil kllllanan koylliler, gecekondllda ya~ayan 

insanlar, yoksullar gibi kadmlar da ezilen bir grup olarak merkezin tammladlgl ozne 

konumuna oldukya uzakttr. Ancak kullandlklan alternatif melez dil gibi, alternatif ve 

rarkll oznelliklere sahip olduklan dli~linlilebilir. 

Ezilen gruplann oznelligini ifade etmeye yah~mak son derece hassas bir meseledir. 

"()teki" kategorisi lizerine di.i~i.inmek iki kutuplu bir tehlike iyermektedir. Bir yandan 

baskl altll1daki gruplan romantize etmek, onlann dile uzak olu~lanl1l ve zorunlu 

sessizliklerini yliceltmek 0 grubu gorlinmezlige ve sessizlige de mahkum etmek 

anlamllla gelebilir. Ote yandan oteki olamk konumlandmlan kesim lizerinden 

anlatlCll11l1 kendi oznelligini kurmasl ve otekiyi zavalh, pasif kurbanlar olarak 

gi)stermesi ki bu da son kertede birinci konumla ayl1l sonllca ula:;;l!". Bu noktada 

gOymcnJer, yoksullar, gecekondu sakinleri, kadll1lar gibi ezilen grllplann anlatIl(iJgl 

I ,atirc Tekin'in romanlannda bu iki konumdan kaylllJldlgl gozlemlenmcktedir. 
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Bu boltimde Latite Tekin'in romanlannda kadll11ann sahip oldugu oznelik konumlan ve 

bun lann temsili incelenecektir. Oncelikle belirtmek uerekir ki Lati te Tekin'in hemen 
- b 

hemen btitUn romanlannda ezilen kategoriler iyinde kadmlann konumu yitl kat bir 

czilme olarak gosterilerek, ezilen gruplar iyindeki gUy ili$kileri goz ardl 

cdilmemektedir. ikinci olarak da kadmlann ezilmeleri kar$lsmda Urettikleri stratejiler 

vurgulanarak kadmlar, pasif kurbanlar olarak gosterilmemektedir. Kad1l11ann oznelik 

konumlan incelenirken kadll11ann olll$turduklan dil tizerinden nasIl oznellikler 

Urettiklerine ve bu oznelliklerin romanlarda nasIi temsil edildigine bakmak faydaIJ 

olacaktlr. Bu noktada kadll11ar ayls1l1dan onem ta$lyan konu$an ve yazan ozne olma 

konumu tartI$I1acaktlr. Anneler ve kJzlan olarak ifade edecegimiz farkh kll$aklar 

arasll1daki oznelliklerin hem birbirlerine kar$1 hem de aym yerden kolektif olarak nasIl 

geli~tigine bal(Jlacaktlr. 

TUrkiye'de 80'lerden itibaren tartJ$!lan kad1l1 yaZll1l, kad1l1111 cinselligini ve toplumdaki 

onyargI1an komI edinmi$ti. Ancak bu romanlarda kad1l11ann oznelliginin ifade edildigi 

dil, orla sml r kad1l11ann deneyimiyle $ekillenen bir dildir. Lati l'c Tekin ise merkezin 

<;eperinde kalan kadmlann oznelligini onlann dil(ler)i ile anlatmaya <;ah~ml$tlr. 

KU$kusuz belirli kO$ullar ortakla$lr. Ornegin kentli orta sImI' kadll1 da gecekonduda 

ya$ayan alt slmf kadll1 da, cinsellik soz konusu oldugunda ataerkil gUy ili$ki1erinin ve 

()nyargiiann iyine di.i$er. Gerek Sevgili Arsl::; Oliinz'de gerekse Berci Kristin C;op 

!vIaso/!o/"l'nda kadll1lann kocalanna kar$1 icra etmek zorunda olduklan "cinsel gorevler" 

vardlr. Sevgili Arslz Oliim'de Atiye kocasll1ll1 isteklerini zaman zaman yerine getirir; 

I'.aman zaman da yocuklanm ya da olmU$ babaSll1l rLiyasmda gl)recegini bahane ederek 

bll "gl)rcvden" ka<;ar. Berei Kristin'de ise kad1111 ar, cinsellik k0l111slIl1da dcneyimli vc 
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5zgLir dU~Unebilen bir kadm olan Tirintaz Fidan'm kendilerine verdio-i 5o-titlef sayesinde 
b b 

kendi cinselliklerine dair bir bilinylenme a111 yakalar gibi olurlarsa da yogu zaman bu 

durum kocalanndan dayak yemeleriyle son bulur. Bu durumun en trajik ornegi Cop 

Bakkal'll1 kansmm ba~1l1a gelenlerdir: 

"(op Bakkal ( ... ) kansll1dan yan1l1a gelmesini istedi. 'Arkanl az don klz,' 
dedi. Keytini indirmek iyin yalvar yakar oldu ( ... ) KocaS111111 yal1lna 
yakla~lp arkas1111 az donmedi ( ... ) ytllardlr odun gibi taklp geytigini, keyif 
ylizU gostermedigini haykmp diklendi. (op Bakkal, keyi fin erkege vergi 
bir ~ey olduguna dair yemine ba~laY111ca bir aglt tutturdu ( ... ) Kansl 
arkas1111 donmeyecegine, koynuna girmeyecegine yemin etti."(B.K.<;:.M., 
46) 

Kadll1111 direnmesi kendisine yok pahaltya mal olur. Kolektif olarak deneyimlenen 

yoksulluk ataerkil toplumda kadm iyin yifte bir yiiktlir. Evden kovulan kadll1m baba 

evine geri donmesi de kabul edilemez oldugu iyin hiybir glivencesi olmayan kadm 

kocasl11a boyun egmek zorunda kahr: 

"<;:op Bakkal sonunda deliye dondU. Kans1l11 saylndan tutup kaldlrdl. 
BabaS111111 kondusuna kovdu. Kad111 once kondllnun ortas111da morduz 
gibi ayak diredi ( ... ) Arkas 111 1 donmeye razi oldu. <;:op Bakkal kanS1l1111 
yan111a yal1a~lp keyfini indirdi ( ... ) ama kanS1l1111 diklenmesi yliregine 
oturdu ( ... ) 'Gelemem ben gidemem ben' tlirkiisiinii soyleyerek 
kondunun bir Llcundan bir ucuna yiiz defa gidip gelmesini emretti. Bir 
eksik gelirse konduyu ba~111a ylk111caya kadar dayak atacag111a yemin 
yekti ( ... ) Kadll1 aglamaklt bir sesle yalvanp yakardl. <;:op Bakkal'l raZl 
edemedi ( ... ) <;:op Bakkal'll1oniinde gozlerinden ya~ dokerek yUriidii. 

RUzgar <;:op Bakkal'1l1 kans111111 kondunun iyinde sekip durmas111a gUldi.i. 
Glile gLile kondularm ba~1l1da esti ( ... ) sabah <;:6p Bakkal' 11l keyi f isteyen 
kans111a tiirkli soylettigini kondulara yaydl."( B.K.<;:.M., 47-48) 

Atacrki, kadl11lan toplu111sal, sl11lfsal ve cinsel anlamda baskl altlllda tutarak varltgl111 

sCIrLiliri.ir. Ataerkil kliltlir kadl11111 cinselligini kontrol etmek i<;in kad1l11 fahi~e-bakire 

kar~ltltgl i.izerinden kurgular ve bll kurgu Lizerinden kadll1a deger atfeder.
7X 

Latite 

7~ Dalla aynntdl bir tartl~llla i<;:in bkz. Kate Millett, Cinse{ Politika, istanbul: Payel, 1987 (2. Bask!). 
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Tekin'in romanlannda kadmlann temsili bakire-fahi~e kadlI1 kar~lthgll1lI1 yok 

otesindedir. Berci Kristin Cop Masallan 'nda g~cekondu mahallesinin geli~mesi ile 

birlikte genelevler aYlhr. Mahallenin ilk fahi~esi Deli Gonlil'dlir. Deli GonUl'Lin 

hikayesi ashnda arabesk olarak nitelendirilen filmlerden flrlamadlr. Deli Goni.i1'lin hah 

satlclSI olan kocasl hah yalmaktan dolaYI sUylanarak hapse atI Itr. G6ni.i1, tekstil 

atii!ycsindc <;ah~maya ba~lar ancak ustan111 tacizine ugrar. Bu tacizkri ba~ka ustalunn 

tacizlc:ri takip eder ve "kotU yola" dli~er. Deli Goni.i1 mahalleye geri dondliglinde 

mahallenin "ilk orospusu" slfatml kaza111r ve yiyecek kar~lhgmda erkeklerle birlikte 

nlur. Deli G()nlil yogu kez parasl111 alamaz ve sinirlendikye "ylplak ayaklanna naylon 

terliklerini taklp sinemaya" ko~ar. Deli Gonlil gibi mahallenin kadl1llan da sinemaya 

ko~arlar. Ve izledikleri filmlerin etkisiyle aralannda kol bacak aylp, ba~ortli 

talllmamaya ba~layanlar olur. Kocalannm eline ayagma a~k istegiyle yapl~lrlar. 

Kocalar, "a~ksJZ!lktan hlykmga bogulan, gozbebeklerini yana devirip bayIlan, tir tir 

titrcyen kanlanlll dayakla" aytltJrlar. (B.K.(.M., 113) 

Hurada 1970'lerin somma kadar en onemli popi.i1er kLiltLir i.iri.inlerinden olan Ye~ilyam 

melodramlan111n kad111lann hayatlanna etkisi gorUlmektedir. Bu mclodramlar ozellikle 

kadmlar aylS111dan taklit edilen belirli kimlikler 0Iu~turmakt<.l<..ltr.7() Ancak burada 

taklit/perform edilen bu kimlikler ile kendi hayatlan arasmdaki uyurumdan kaynaklanan 

ironi ifade edilmektedir. 

i" Yc~il<;alll sinelllaslIlda lllelodrUllllann ataerkil klilWr ile kurdugu 5ifldegerli. _di:.ki i<;ill bkL. .~'etill 
SankartaL "j(asilan Bedell, j(lsilall Ses: Mclodram. Star SlstCl1l1 ve Hulya j(o<;ylgll III i\lacrkil Duzellc 
'iladdilli ;\;;al1' Cevabl" Top/1I11l Ii(-' Bililll, 94. GLiz 2002: 70-85. 
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Mahallede aydan sinema ve burada gosterilen tilmler, ozellikle mahallenin dl~1 ile daha 

slImlt ileti~inl ~ansl olan kadmlar aylsmdan merkezin/modernitenin etkilerine ayllmanm 

bir yoludur. Kad1111ann arzulan sinema ve melodramlann etkisi ile ~ekillenir. Sekillenen 

arzular sadece kadmlann degildir, erkeklerin arzulan da -en azmdal) _biyimsel olarak-

baldl olanla, modern olanla ~ekil1enmektedir. Mahallede "di.ikkan evler" yogalmaya 

ba~lar, 0 evlcrin kad1111an kendilerine "Anjel, Mari diye iy glclklaYlcI" adlar takarlar. 

Bu bdmlardan bir tanesi de Emel'dir. Kendine taktlgl ad bilinmez ama konducu 

kadllllar ona "katJr Emel" der, erkekler ise "yanm saatlik". Emel'in de hikayesi Deli 

G()ni.H'i.in hikayesi ile aymdlr. Onun da l<ocasl hlrslzhktan hapse girmi~, orada adam 

blyaklaml~tlr. Emel'in "sahte kadm" oldugunu dair soylentiler ba~layl11ca, Emel geryek 

bir kad111 oldugunu bir ti.irhi ispatlayamaz ve kahvelerin onLinden geyerken her 

defasl11da saldmya ve hakarete llgradlgl iyin mahalleden aynhr.~o Bu defa Deli 

Goni.H'Lin "yddlZl yeniden padar". Deli Goni.il'e diger iy glclklaYIci isimler gibi Kristin 

adl verilir. (B.K.(.M., 123) Bu noktada romamn ad1111 hattrlamakta fayda var: Berd 

Kristin C;op Masallart. Geryekten de bu roman koyde yobanlIk yapan ve de sonra 

(i<;ektepe'de yOp toplayan kIzlara verilen Berci adl ile kim bilir kay Berci kIZI11 

somadan aidigi iy gldlklaYIci adlardan biri olan Kristin ile bir\e~tirmi~ ve bakire-fahi~e 

kadll1 aynmlnI kar~ltltk olmaktan YlkarmI~tIr. Berd Kristin ('op Mosallan kimi 

clqtirlllenierce "Koydeki yoban klz1ara verilen ad olan Berci'nin romanm sonunda 

kurulan genelevdeki fahi~elere verilen ad olan Kristin'e doni.i~mcsillill romamdIr." 

011 Bu iirnd, ezilen grllplartn kendi iyinde gUy ili~kileri olll;;turdllklartni vc kcndi otekilerini ezdiklerini 
!!iistcrir. Romanda, (ingeneler ve Alevilere dllyulan dU;;manlik gibi h()1l1ol'obi de iitekile;;tirillenin 

;'crek('csini olll;;tllrllr. to' , 
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~eklinde degerlendirilir.81 Gecekondu'nun sabit bir mekfm olmadlgl slirekli degi~im ve 

sLircy halinde oldugu dLi~i.iniihirse, bu mekanm Ve~ bu mekanda i.iretilen 6znelliklerin de 

bir c\6ni.i~Lim iyinc\e olc\ugu dogru bir tespittir. Aneak ben "Serei Kristin" admm 

masumiyetin c\6ni.i~Limi.i olarak okumak yerine, Deli G6ni.il'i.in ve diger kadmlann 

"d6nLi~Lim" hikayelerini goz online alarak Kristin'in, Anje1'in ya da Mari'nin birerberei 

klz oldugunu vurgulamaYI tercih ediyorum. 

2.3. 1. Konu~an ve Yazan Kadm Ozne 

Latife Tekin'in romanlannda genel olarak ezilen kesimlerin ozelde de kadmlann dil 

i."lzerinden alternatif oznelik konumlan yakalayabildiklerini soyklllek yan!I~ olmaz. 

Ancak unutulmamasl gereken bir nokta, yakalanan bu konumun ancak kolektif bir 

kimlige dayanarak ortaya Ylktlgldlr. Bu yeryevede kadmlann konll~an ve yazan ozne 

olarak ortaya ylkmalan alternatif oznelik konllmlanl1l omeklemek ayls1I1dan faydahdlr. 

"Konll~an bir oznc" olma konllmu 6zellikle feministler tarafmdan 6nemle 

vurgulam11l~tlr. Kadmlann susturuldugu, sessizle~tirildigi, g6rmczden gelindigi ataerkil 

kLiltClr iyinde konu~an 6zne olma talepleri oldukya anlamhdlr. Ancak sadece konu~an bir 

kad1l1 6zne olma istemi liberal feminizminiQ alam iyerisinde klsltll kalmak demektir. 

(i.inkLi zaten dil ozneden once vardlf ve ozneyi kllrar, kOllllmlandtnr. Bu a«ldall 

konu~an 6zne olma talebi yeterli degildir. Oil ile ilgili olarak ya{Jl-ho::lIIIlCli ve yenidcll 

XI Fatih Altug, "Arafta Kal1ll1~hk Olarak Yoksulluk: Latife Tekin'in Minor Edebiyatl", 
www.araf.net.colll.tr 
~2Ayjl1llan-macl Liberal Feminizill. kadllliann erkeklerle <1y111, e;;it ha1dara sahip olillasl mlicadelesi v~rir; 
kall1nlann hukuki olarak erkeklerle tam amen aylll ve e~it haklara sahip olmasl talebi gliylU bir ;;;ekilde dile 
!.!etirilirken, bu haklara sahip olsalar bile kad1111ann ataerkil glic,: ili~kileri ic,:inde ezildiklerini goz ardl eder. 
Ijhnal Feillinizillill aynntdl tartl~1llaSI i<;in Josephine Donovall'111 Felli ill is/ '/'co/"i adl1 kitablllin birinci 
biillilllline bakdabilir. istanbul: ileti~im, 2001( 2. 8askl). 
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kurllCli bir konllmll sahiplenmek gerekir. Bu konuma bir ornek, Bronwyn Davies'in 

onerdigi gibi konll~manm farkh ~ekillelini bllimak olabilir. Bli arayl~ "deneyimlenen 

kendilik konllmlanmn ve oznelliklerin <;ogullugunu" ifade edebilme olanagl tamr.83 Bu 

baglamda, Latife Tekin'in anlatIlan ozellikle kadmlar a<;lsmdan farkh konll~ma ve ifade 

~ckillcrini, farkll oznelik konllmlanm ortaya <;lkanr. 

Yukanda cia itade edildigi gibi konu~an oznenin eyleyen bir ozne olabilmesi ancak 
I 

otoriteye direnmesi ile mi.imki.in olabilir. Bu da ataerkil soylemleri ve bll soylemlerin 

bazl kadl11lara tamdlgl olanaklan reddetmek demektir. Boylece bir (ataerkil) soylem 

i<;inde konll~an ozne olmaktan fazlaSl kaza11lhr. Hem gUndelik kulla111mlyla otorite hem 

de yazarllk otoritesi yeniden tammlanmadan,84 merkezin dili ile hesapla~Ilmadan 

alternatif ozne/yazar konllmu kazanmak mUmki.in degildir. Merkezin dili i<;inde 

kazanilan bir kOI1U~an (kadm) ozne olma konllmu, bu dilin sorgulanmasl ve alternatif 

dillerin Uretilmesi flrsatlanmn ka<;lfIlmasl anlaml11a gelebilir. Latife Tekin'in 

rOlllanlannda marjindekilerin kolektif dili kulla11l1arak boylesi bir flrsat yakaladlgl 

s()ylcncbilir. (linkli kolektif soylemler i<;inde ve ay11l za111anela onlann otesinde 

anlamlar liretilir ve dillendirilir.85 Latite Tekin'in romanlannda ozellikle kadmbnn 

deneyimlerinin hakim oldugll hayat hildyelerinin anlatl1111, kolektif bir hikiiyenin 

anlatlmH:iIr. Bu hikiiyelerin anlat11111 sadece hikiiyenin dl~ bir goz tarafmdan 

anlatilmasIl1I elegil; aksine kolektifbir ya~am1l1 i<;eriden anlatl1111111 iyerir. 

X.' Davies, a.g.e., s. 41. 
'·1 Lalife Tekin'in yazarllgl eseriyle baba-<,:oclIk ili~kisi kllran bir yazarllk degildir. Aksine baba/yazar 
oloriksinin Iman bir yaplsl vardlr. Eserler, tek bir bireyin orijinal, otantik liriinleri olmaktan <,:ok, t~lrklt 
sL'skrill. kolcktivitcnin, farklt edebi geleneklerill, t~II-k1t zalllansalllldann ve Illckansalltklann lirliniidlir. 

"' Davies. a.g.e., s. 67-68. 
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Romanlarda hem anlatIcIlann hem de kahramanlarm dilinin modernlqmi~ bi.itlinHiklli, 

orta smlf bireylerin degil, yerel kiiltlir ile modernite arasmda kalml~ ve bu ili~kiden 

melez bir ki.ilti.ir olu~turmu~ insanlann dili oldugu ifade edilmi~ti. Bu melez dil verili bir 

dil degildir, oznelik konumlan ~i.ipheli gori.i1en kesimin modernite tecrtibesi ve 

gcknckscl ya~antJsl ile olu~tllrdugll bir melezliktir bu. Bu noktada boylesi bir melezlik 

kOllllll1l1l1l1n anlatdmasl ve bu melez dilin aktanlmasl, bUyUk anlatIlar i~inde 

Ilcsllcle~tirilmeye direlli~i simgeler. Bu anlamda bu direni~ de oznelik kOIlUI11UnU temsil 

cder. Bll dilin kadmlar tarafmdan kullanl1TI1 da melez ve alternatiftir. Bu dil sadece 

kOllu~lIlan degil, aym zamanda perform edilen bir dildir. 86 Romanlarda, bu l11elez dilin 

hakim pelformerlannm ozellikle kadmlar oldugunu gorlirliz. BlII'ada pc/former kelimesi 

()/,ellikle kullamll11aktadlr, yi.inkli bu dil yazIlarak ya da konU~lllarak aktanlmaktan yok 

ya~anarak, icra edilmekte, sahnelenmektedir. 

"0 io~tan sonra dili baglanan ni$aniI klziar, taze gelinier i~aretle kOl1U$tU 
( ... ) Gelinler ioziar konu$maktan umut kesilince ya$l1laklan111 silo slkl 
agJZlan111 ortecek biyimde bagladilar. Bir zaman durup durup gogUslerine 
vura vura agladIlar. Sonra sonra i$marla kOnU$l11a11111 koiaY1l11 aldtlar. 
KIrk tiirlU ba$ sallaYlp ka$ oynatmaya, goz siizi.lp elleriyle ((qit ((qit 
i$aret yap maya ba$iadtlar." (S.A.O., 40) 

Perform edilen bu dilin sozli.i ki.ilti.iriln ozelliklerini ta~ldlgml i fade etmek gerekir. 

Zekiye ile Atiye, gelin-kaynana, aralannda kar~dlkh ttirkti soylerler. Bu ti.irki.i kendi 

gCl11dclik hayat hildyeleri kadar gi.indelik pratiklerini de iyerir. (S.A.C)., 192) Birlikte 

iircttikleri bu diyalog, kadmlar arasl daya11l~mayl ve kendilerini ifade ctmcyi olanaklt 

kdar. 

,«, Pcrl(mmltivite kavralnl i<;in bkz. bir onceki bolLim. dipnot 58. s. 51. 
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Bu noktada pelformerlann daha yok kadl11 olmasl ~u ~ekilde aylklanabilir: Bu 

olu~turulan yeni melez dilin hakim unsuru yerelkliltiir ve ya~antldlr. Bu klilti.ire ve 

ya~antl'ya da kad1111ann deneyimleri hakimdir. Zaten erkeklerin modemiteyle/merkezle 

(ya da psikanalizin terminolojisine ba~vuracak olursak sembolik di.izenle) daha farkh 

ili~ki kurduklan dli~i.ini.ili.irse, kad1111ar kendi konumlanndaki erkeklerden daha farkh bir 

mclez dil olu~turacaklardlr ve onla11n dili erkeklerine ve yocuklanna da yanslyacaktlr. 

Ornegin romanda modemiteyi temsil eden kasaba ve ~ehirle ya da ~ehre ta~l1ldd<1annda 

modern kamusal alanla ili~ki iyinde olan Huvat'tlr. Yine i~ ve askerlik dolaYlslyla 

romandaki diger erkekler de modemitenin diliyle~n daha yok ha~lr nqir olmu~lardlr. 

Oysa okula gittigi iyin Dirmit dl~l11da Atiye de dahil diger kadl11lar modemite ile daha 

mesafeli ili~ki kurarlar. Ancak modemitenin etkisi orayla yakm temas kuranlarm 

olu~turclugu melez dil dolaYlslyla eve ta~mlr.88 Bu noktada kadmlar melezin de melezini 

olu~tururlar. Kadmlar eve melezle~erek gelen dili, evin dili ile bir kere daha 

X7 Burada dil ile kastedilen sadece dil degil aylll zamanda modemitenin ifade edildigi biyimler, ya~antl, 
kliltLir ve kodlardlr. 
xx l(ad1l1lann dilinin evin ve evin dl~1I1111 (kamusahn) dilinin melezle~mesi ile olll~an bir dil oldugu 
varsayllTIl, bizi kamusal ve ozel alan taI11~malal1ll1 aylllaya yonlendiliyor. Kalllllsal ve ozel aynlll1l111l 
cinsiyetyi tallllllian kadlllian ozel alana hapseder. Yine daha onceki bolLilllde ifade edildigi gibi 
gecekondu bu aynllllll Illuglakla~tlgl bir alan olarak gorLilebilir. Bu aynllli ancak kalllusal ve ozel alanlll 
farkll talllllllalllalanyia belirginle~tirebiliriz. Bu noktada Habelmas'lIl forlllule ettigi bUljllva kalllilsal 
alalll talllllllni sorgulalllallliz gerekiyor. Joan Landes, Haberlllas'lIl kar~lslllda Arendt'in kamusal alan 
talll III I alllaSlll1 ozellikle feministler aylsllldan yararh buluyor. Haberll1as, modern burjuva kalllusal 
alan1l1ln, bireylerin bir araya gelerek kall1usal bir biyilllde akh ylirUrllige koymalan yoluyla 011aya 
ylkacagllli iddia ediyor. Arendt ise insanlann bir araya gelerek "d(i~(incelerini ve eylell1lerini" 
payla;;lllalannlll politik bir alan ortaya ylkardlgllli di.i~UnUyor. Landes'e gore her iki kuralllci da gUcLi 
sozlin ve soylelllin potansiyelinin olu~turdugunu dU~Unliyor. Aneak Arendt bu gliclin olu;;lIll1unu bellege 
baghyor. Ki~isel hatlrlall1alar, hikaye anlatma yoillyia aylga YlklyOr. Kisacasl Haberlllas'lIl bireyleri 
kalllllsal alanda konu;;arak ve okuyarak val' olllrken Arendt'in kalllllsal alalllnda insanlar hik[lye anlatlyor 
ve eylell1leriyle val' oluyorlar. Arendt sadece konu~an degil aCllanlll payla~an insanlann 'oteki'lerie 
ileti~illl kurdllgu ve bu ileti~ill1in ortak eylemle saglandlgl bir kamusal alan tasavvur ediyor. Aktaran 
l3enhabib, a.g.e., s. 145. Ku~kusuz bu dllrulll, Arendt'in kalllllsal alanll1l bllljuva kalllllsal alanl ollllaktan 
ylkanp ka(hnlan, aZll1hklan, alt slllltlan da i<;eren bir kamusal alan talllllla 1IIa;;tIl'lYor. Landes'in aktardlgl 
l!.ibi, Arendt hildlyenin sadeee anlatIllllasl degil perform edilll1esi lizerinc:en bir alan aYIYOr. (a.g.e., s.;46) 
I.atil'e Tekin'in anlatIlannda Habelmas'lIl t,lIlllllladlgl ve kalllusal ile ozelin aynllllnll1 vurgulandlgl bir 
kalllllsal alan yoktllr. Aneak kamllsal ile ozelin muglakla~tlgl ve insanlann hik,lyelerini anlattddan ya da 
<lnlatmaktan ziyade perfOlTIl ettikleri ve bu yolla diger insanlarla 011ak bir eylemlilik olll~turdllkian bir 
kamusal alan vardlr. BlI alan kadll1lan da hikftyelerinin pelj(JI'IJ/erlan olarak iyerlllektedir. 
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mclczlqtirerek kullamrlar. Bu iki kere melezle~me si.irecini basitye taklit olarak 

ayd<layamaYlz. (Linkli Homi Bhabha'mn ozellikle vurauladlo-I nibi taklit benzerlio-i ve 
b b b ' b 

farklll!gl ayl1l anda vurgulamasl aylsmdan son derece karma~d(tlr ve aylll zamanda 

yaratici bir siireytir. 6rnegig SevgUi ArS1Z Oliim, melezin de melezi bir dille yazI1ml~tlr 

vc s("iz konusu bu dili en iyi romandaki kadmlann dili orneklemektedir. Bunul1 nedeni 

isc romanda en merkeziye yakm iki karakterin Dirn1it ve Atiye olmasl, okurlann 

ol1larla. ()zellikle de Dirmit'le ozde~le~me kurmasl ve bu dilde ba~at ogelcri kadmlara 

ait dCl1cyimlerin olu~turmasldlr. Bu deneyimlerde kadllliann baskl kar~lsll1da dilin ve 

yazlnll1 imkanlanyla direndikleri gorlillir. Bu baglamda direni~ on Ian aktif, cinsiyetli 

bzneler haline getirir. 

2.3.2. Pasif Kurban Kadm Kaqlsmda Stratejiler Ureten Kadm Ozne 

Kad1l11an ataerkil, kapitalist, militer sistemlerin sadece kurbanlan olarak tahayylil 

etmek, kad1l11ann bu gUy sistemleriyle kurduklan ili~kiyi indirgemek ve gliclin 

yeperinde olu~abilecek direni~ imkanlanl1l da g6z ardl etmek demektir. 8
l) Latife 

Tekin'in anlatdannda kadmlann modernite ile ve ye~itli giiC; sistemleri ile ili~kileri tek 

yonlii ezilme ili~kisi degildir. Yukandaki orneklerde kad1l11arll1 belirli talepleri ve 

direni~leri ic;in nasIl cezalandIrlldIl<lanl1l gordLik; ancak bu durum <;izilen resmin 

bi.HDnCI11D yansltmamaktadlr. Kadmlar farkh kimliklerin kesi~imi ile farkl! gDy ili~kileri 

vc varolu~ ko~ullanna girerler ve bu noktada aktifhale gelirler. 

x<'l<alhy Davis ve Sue Fisher. "Power and the Female Subject" Negotiating ({tlhe Margins iyinde. dCI". Sue 
Fishcrve I(athy Davis, New Brunswick: Rutgers Univcrsity Press. 1993: 3-20, s. 6. 
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Ornegin Berci Kristin C;op Masallart'nda gordiIglimliz gibi gecekondllnlln kendine 

ozgii varolu~ kavgaslI1da kadll1lar aktif olarak mlicadde ederler. "Kadmlar 

kucaklannclan bebeklerini atJp ellerine keserleri aldIlar. Erkekler kannlanlll klireklerin 

saplanna verip kondlliarm online durdular. Konclulardan birinin dllvanlll tekme ile 

Ylkan bir YlkllllCI, topal bir kadmdan ilk darbeyi yedi."(B.K.(.M., 9) Daha <;ok tiziksel 

ulan bll mlicadele bi<;imi daha once verilen Dursune Nine orneginde oldllgll gibi 

sClllholik de olabilir. 

"Pasif kllrban kadm" roliiniin en onemli anti-tezi Atiye'dir. Sevgili AI's!.:: Oliim'de 

Atiyc'nin geleneksel veya modern pek yok ezilme bi<;imine kar~l stratejiler lirettigi 

gC)rLUClr. Atiye kimi zaman sessizligi90 kimi zaman da kimsenin anlayamadlgl bir dil ile 

konu$maYI direni$ olarak kullalllr: 

"Atiye, diiniirli Rlzgo Agagil'e gide gele, kimsenin ne anlama geldigini 
bilmedigi sozler eder olmu~tu. Kimse anlamasa da ara Slra buna benzer 
sozler etse iyiydi. Ama «KUller yiizUne, teller gozUne!» derken ipin 
ucunu oyle bir kaylrdl ki baCliIgl Sonse'yle garip, anla~Ilmaz bir dille 
konu~maya ba~ladl. Ondan sonra da evde Atiye 'nin konu~tuklanndan 
yansmdan yogu anla~!lmaz bir hale geldi." (S.A.O., 33) 

Atiye'nin kimi bireysel stratejileri cinlerle ili~ki kum1ak, beddlla, bUyii, fal gibi kolektif 

inan<; ve geleneklere baghdlr. Sevgili Arslz Oliim'de Atiye'nin direni~ biyimleri 

Scott'un baskl altll1da olan grllplara atfettigi ortLik direni$ sanatlanna ornektir. ')\ Atiye 

'}(I Aliye'nin gelilli Zekiye de bir slire sessizligi stratejik olarak kullanml~tlr. Ancak bu suskunlugundan 
kurluldugllnda ise SlIskunluglln tam tersi olarak bezdirinceye kadar konll~lllaya ba~lar. Bu tlltum Zekiye 
il;in sadece kocaslIla kar~1 degil kendisilli ezen ataerkil sistemill bir pan;:asl olan kayn<lnasl dOl dahil olmak 
ii/ere herkese kar~1 kllilalllimaktadlr. Sadece konll~mak degil Wrkli soylemek de bll isyanlll bir par<;:<Isldlr. 
"Iekiye kaynallasllllll online gelip dikildi. «Hem hah dokllYllP hem yatak kailiIralll<llll ben,» dedi. ( ... ) 
Zekiye 0 glindcll sonra hem konu~maya, hem de kaYllatam ye~il kitaplan1l1 a<;tl. goz[imc tel's tel's baldI, 
dellleyip 1I111orta tLirkU soylemeye ba~ladl. .. derken Zeklye onca yIl I~arellerk konu;;maslllIn aCISlIl1 
~·Ikarcl!. l3agml <;agml konll~malll11 tadllla yard!. Kimse Zekiye'yi Sllstllnlmadl." s. 96 
'Ii Bu din:ni;; sanatlanllln ayrllltlh taIil~masl i9in bkz. Scott, a.g.e. 
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k6ye geldigi ilk glinclcn itibaren cinlerle baglantJ!andmhTIl~ttr. Atiye'nin <;ogu zaman 

kolektif olarak inal1llan doga listli gliylerJe olan jli~kisi kendini ve isteklerini kabul 

ettirmek iyin bir yoldur. Atiye'nin oteki dUnya ile ili~kisi, cinli olmasl ve yaptlgl 

bi'lyii1er, on un normal durumlarcla soyleyemeyecegi ~eyleri soylen:~siIli!, yapamayacagl 

~cykri yapmasInI olanakh kIlar. 

;\tiyc'nin durup dururken uZlIn zamandll' gormedigi ve nerede oldugUI111 bilmedigi 

habaSlIll11 ()ldUgUnLi haber vermesiyle ba~layan bu sLireyte Atiye babaslyla yliz\e~ir. 

Habasl ()te dLinyada annesi ve kendisi yi.izi.inden ona <;ok eziyet ettiklerini s(iyler. Atiye 

de babas1l11 affettigini sayler. Bu bir anlamda evde aym konumda ulan Huvat'a bir goz 

dagldlr. Kansll1a ve yocuklanna eziyet eden adamlann ote diinyada yok eziyet yektigini 

duyurmaktadlr. 6lmli~ babaslyla aralannda geyen konu~l11aYI kocasl Huvat'a 

aktardlgll1da, stratejik olarak kocasllll tehdit etmektedir. Ancak alul1I ()zcllikle <;izmek 

gerckir ki, 6lmii~ baba ile yapllan konu~ma Atiye iyin biHlinLiyle ger<;cktir. Atiye bu 

92 durumu uydurmaml~tlr. 

()2 ;\ ti ye 'n i n babasllllll 01 Lim Lin Li ve olUmUnden sonra sorgu lal11~1111 hissetmesi son derece onern I idir. ('ok 
yayglll bir inanca gore olenler dUnyada i~ledikleri gUnahlardan dolaYI sorgulalllr. DUnyada eger kul 
hakkl11l yemi~se 0 kul ona hakkllli helal etmeden ote dLinyada rahat ylizLi goremez. Atiye bu inalll;;a sahip 
kolektivitenin bir par<,:asldlr. Ancak Atiye'nin dualar okuyarak olmli$ babaslyla rliyasl\lda konu$ma 
sahnesi bu inancl\l bir tezahlirU olmakla beraber, Atiye a<,:lslIldan kendisinin ve annesinin ugradlgl 
haksIZIddann a<,:lga ~lkl$1 ve babaslIllll bllndan dolaYI ozUr dilernesidir. "Halk kliltLirU ya da popLiler 
kliltLir. topillmsal mevkisi t~lI'klI deneyimler ve degerler yaratan toplumsal bir slnlflll ya da tabakanlm 
Illlilkli oldugu i~in, bu ortak niteliklerin 0 sllllf ya da tabakanlll ritliellerinde, danslannda. oyunlannda. 
!..'.iyiJllkrinde. halk masallannda ve dinse\ inan<,:lannda ortaya ylkmClSlIlI beklelllehYlz. Max Weber, 
~a~ncalIkslZlann' dinsel inan~lanllln, dLinyadaki kaderlerine kar~1 ortlik bir protestllYu yallslttlgllli brk 
cJcn lek loplul1lbililllci degildir. HlIlylanyla beslenen sekter bir ruhla. clLinyadaki kaderkrin~l' payelerin 
nihai olarak lersinc yevrillllesini ya da e~itlenlllesini tahayyLiI etllleien. dayanl:;;lllaYI. qlthgl. kar:;;I1I1dl 
yardllllla~\l1aYI. dlirlistlligli. basitligi ve duygusal co~kuyu vurgulalllalan llluhtclllcldir" Scott. a.g.e., 216-
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Atiyc'nin Azrail'le konu~tugunu ve iki gUn iyinde olecegini bildirmesi yine stratejik 

olarak Atiye'nin olmeden once bir ~ey\eli yolunakoymaslI1a yaraJTIl~tIr: 

"Atiye, Azrail gider gitmez, yocuklanl1l, kOCaS1l1I, gelinini yagmp ba~lI1a 
topladl. Onlara iki gUn iyinde olecegini aYlklach. Dirmit'e i~aret edip 
yal11na oturttu. Son dileklerini tane tane kIZIna yazdIrdl. YuzdIrdddanllI 
bu~tan a~agi iiy kez sesli sesli okuttu. Olmeden az once, agzma Uy danil~c -~ 
zemzem suyu damlatilmasmI, ( ... ) aynca yUzlerini yI1lardu' gormedigi 
yedi karde~inden hiy olmazsa UyUniin bulunmaSlI1I istiyordu. YazdI 
isteklerin dI~lllda, sozlii olarak bildirdigi isteklerin ba~111da, Huvat'1l1 
yenesinin ucundaki sakali kesmesi geliyordu. Onun arkaslllclan slrasIyla 
Nugber'in kenclisi oldiikten sonra, her gUn pencercnin onUncic 
oturmaslllI, Zekiye'nin doguracagl yocuk klz olursa, klza ad111111 
vcril1l1esini, Dirmit'le Mahmut'un cami okulunclan silin1l1csini, Halit'in 
i~ blliup yah~maS1111 istiyordu. isteklerini, tavana c1ikip koea koca LH;tlgl 
gozlerini klsarak bitirdikten sonra, kesik kesik solu1l1aya ba~lad1." 
(S.A.O., 77) 

Bu al111tldan da anla;;Ilacagl gibi Atiye yaZInIt1 ve soziin farkil etkikrini kullanarak 

I~lrkll vasiyetlerde bulunuyor. Oncelikle kendine dair isteklerini yazIlI bir biyimde 

bildiriyor. Atiye'nin yazdlrdigi bu istekler, kendine dair somut istekkrdir. Kendi 

ollimlinden soma ailesini korumak adIna vasiyet ettigi isteklerini ise sozlii olarak 

bildirir. Bunda ailesinin iyiligi iyin son derece onemli gordiigii ~artlan mutlaka 

geryekle~tirme gayreti etkilidir. 01iim do~eginde sozlii olarak i fade ettigi son arzulann111 

yerine gelecegi inanclyla bu isteklerini bildirir. Ancak bu bildirinin de ortiik bir altmetni 

oldugu soylenebilir. Omegin kendisinin oliimiinden sonra biiyLlk klZllllll her gUn 

pcncerede oturmaSIt1I istemesinde evlenecek ya~ta, utangay, baba ve erkek karde~ 

basklSI altlllda olan klZI Nugber'in dI~anyla ileti~im kurmasl vc belki bu yoldan 

cvlenecegi erkek ile tat1I~maSI arzusunun etkili oldugu dii~linlilebilir. Huvat'In sakahm 

kCSlllcsini vasiyet etlllesi, Huvat'1l1 kendini kaptlrdlgl ;;eyh ve din mcvzulanndan 

yocuklanlll ve Huvat'lll kendisini korumak istegi ile baglantIiIdlL Yine Dirmit ve 

l\!Iahmut"un cami okulundan allt1maS1l1I istemesi de bu arZUllUll bir deval1lldlr. En son 
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olarak cvli olan Oglll Halit'in i~ blilmaslll! vasiyet etmesi, Halit'in sorllmluluk almas! ve 

Atiye'nin ailcsini bir arada tlltma isteginin altrnetnidir. 

Kocasl Iluval'lll dine kapIlmasl11! engellerneye, bll durllmlln etkilerinden ailesini 

korullluya ya11~sa da Atiye yogu kez dini ina111~lan ternel alan. bir lavlr sergilemektedir. 

KISlllen din kurumunun me~rulllgllna dayanarak ailesine istediklerini yaptlran Atiye'nin 

bll kllrlll11un otoritesini yeniden lirettigi dli~ll11Ulmemelidir. (linkU Atiye bll dinsel 

otoritcye kar~1 da stratejiler liretir. Omegin 61dUglinde ailesine ileride ne olacagl11! 

. hildirlllclllck iyin Tann'ya saz vermi~tir ancak bll sazlinde durmaz: 

"( ... ) Nugber tek ba~lI1a yolun ucunda belirince, Atiyc'nin yi.ireginin iki 
kanadl dU~ti.i. Eliyle yUregini aVLl<;:laYlp isyan etti. Tannya verdigi 
yeminini yedi. Olmedcn az once SOlllk soillga ogrencliklcrinin hcpsini 
soylcdi.( ... ) A111a son ancla yeminini yedigi i<;:in, sevincinc cl i sopah 
zebaniler kar~l geldi. Atiye i1kin hi<;: 0 yerli olmadt. Sonra,« Ne 
sopaslyml~ anam bu!» diye yandan aldt. OlmaYll1ca dikine verdi, 
«Bcnim gibi i<;:i yarah bir kadll1l dovmek, zebanilere iyi gelmezmi~,» 
dedi." (S.A.O., 212) 

Dirmit, annesinin zebanilere boyun egmedigini agrenir ve annesinin (ite dlinyanll1 altIn! 

i.istUne getirdigini evdekilere sayler, babas! Huvat, Dirmit'in annesi gibi ak11111 

uyuracagl11a dair yemin eder. Annesinin mlicadelesini ve direni~ini ogrenebilen (belki 

de bunu hayal edebilen) ki~inin Dirmit olmasl bll anne-klz ili;;kisi di.i~linLildi.igi.inde 

;;a;;lrtlcI degildir. 

69 



2.3.3. Anneler ve Klzlan 

"Alllleme elveda de11lek, OIlUII Izikiiyesinf jjyle oldugu gibi 
blraklp git11lek basit~e bireyle:jme meselesi degildir. Btl 
11lesele onlill Itikiiyesilli sabote etmektir" 

Alldrei Codrescil 

Dirmit'in annesi Atiye, onun hem tezi hem de antitezidir. Atiye ile Dirmit'in benzer 

kaderleri vardlr. Atiye belki de oteki olmamn zorluklanl1l bildii'ri icin slirckli 
~ , 

normal\e~tirmeye yalI~lr klZlnI. Hem birbirinin ayl1l hem de birbirinin otekisi anne-klz 

ili!?kisi modeli()] Atiye ve Oilmit ili~kisine uymaktadlr. Belki de bu ili~ki sayesinde 

Dirmit okula gitmesine, modernite ile tIpkI erkekler gibi daha dogrudan ili~ki kurmasma 

ragmen bu melezin de melezi konuma daha yakmdll·. Oirmit'i annesi ve diger 

kadll1lardan farkh bir konuma yerIe~tiren, yazma edimidir. Ama yazarak digerlerinden 

farklIla~sa da yazdJldan ve dili Oirmit'i, annesi ve diger kadll1lara yakla~tIrlr. Belki de 

boylelikle Cora Kaplan'm ifade ettigi gibi "saygill klZII1 eylemini" 

ger<;:ekle~tirmektedir.94 Bu eylem, kadmlann konu~masmm ve yazmasll1m pek de 

onay!anmadlgl taplumlarda kadmlar adma oznele~me slirecinin 6nemli bir adlmldlr. 

Geryekten de Oirmit, yazarak ozne alma konllmuna daha yakmla~ml~tIr ancak yazarken 

annesinin ve diger melezin melezi dili kullananlann konllmundan yazar, kullandlgl dil 

ill! meiez dildir. Yazmak Dirmit iyin bir direni~tir. Bu direnme hem kendisini slnIrlayan 

kendi ortamll1a kar~ldlr, hem de kullandIgI melez dil ile, hakim dile kar~1 bir direni~tir. 

- -------------------
.)\ l3u model anneligi reddeden feminizme kar~I FransIz felllinistierin ozellikle Luce Irigaray vc Julia 
I,-risteva'nlll ()lle r;IkardIgI bir lllodeidir. Daha aynntIiI bir tartI~nl(l ir;in bkz. Luce Irigaray "When Our 
Lips Speak Together" Signs, 7/1,1981: 200-222. . . 
"·1 Cora Kaplan, "Speaking/WIiting/Felllinism" Femil1ism.1 ir;inde, der. Sandra Kcmp ve Judith SquIres, 
(hrord: Oxford University Press, 1997: 37-44, s. 39. 
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Kadllliarm kullandlgl melez dil, kadmlara ait deneyimlerin hakim oldugu yerel 

kiiltCtrden beslenir. Ve kadmlardan kadmlara aktanltr. Latife Tekin'in Bu::.c/all Ktlu;iar 

kitabmda "kadmhk kitabl" ya da "kadmhk bilgisi" diye ifade edilen ~ey aslmda 

kadll1lann stratejik olamk kllllandlgl pratiklerden ba~ka bir ~ey degildir. 

"RUbeysa Imma hazlrlayacagl yeyizin ilk paryaSI olacak olan si.itel, gUn 
sayma yontemi ile gebelikte korunmaYI ogi.itleyen bnaviye bir ~emaydl! 
Yirmi mavi ku~un iki yanma be~er klrl111ZI karanfil gelecek ~ekilde 
i$leyip kare biyiminde kestigi patiskal1ln dLirt etrafll1l ycvirecck, SUreyya 
gozlU klzl, 'dogurursan klmIldanamazslI1' liQUdUni.i hatlrladlkca si.itclini 
sandlgll1dan ylkanp gogsUne bastlracaktl." (liK., 39)''' . 

/\lacrkiyi klsmen yeniden llreten IGSmen de ataerkiye kar~1 stratejilcr Ureten bu pratikler 

crkckler taral'lI1dan ~eytani bulunllr. Halilhan "RUbeysa 'yl kendi ~eytani kadmltgll1l 

kll.ll1a a\,damakla" suyiar. (8.K., 39) Aslmda geryekten de annelercien klzlara aktanlan 

kadlllltk bilgisi kendi i<;inde statik ve degi~mez bir bilgi <;e~idi degildir. Vine annelerden 

klzlara aktanlan sadece bu bilgiler degil, kadmlann da i<;inden slynlamadildan ataerkil 

giiy ili~kileridir. Anneler bir yandan gUy ili~kilerine kar~l stratejiler Uretirken yogu 

zaman da bu gUy ili~kilerinin bir paryasl olarak ktZlanyla i'li$ki kurarlar. i:;;te annelerle 

klzlannl hem birbirinin aynlsl yapan hem de birbirlerinden f'arklt ktlan boyle bir 

sllreytir. KIZlar ortak kaderi ve kederi payla~tlklan annelerini, ataerkil gUy ili~kilerinin 

temsilcisi olarak <;ogu zaman kar~ilannda bulurlar. Sevgili Arst::. O/iim'de Atiye kIZlan 

iyin zaman zaman ataerkiyi temsil eder. Atiye Dirmit'i kendine gore zararll gordiigU 

yeni ortam1l1 ko~ullanndan korumaya yalt$lr. Fazla serbest olan arkada:;;1 Aysun'dan 

0') !\sllllda kadlllhk bilgisi, tlpkl yoksllllllk bilgisi gibi hayatta kalabilmd i.,:in kadllliann ortak 
dCllcyimlcri LiLl'rillden gl'li~tirdikleri stratejill'rdl'n ba~ka bir ~ey dl'gil~ir.c'·ogll.nlllkia kadllllik bilgisi 
voksullllk bilgisi ill' 6rW~Lir: "Kabak ~iyekleri aglzlanl11 U(,:lp kl'l1lhll'nnl gllne~e b()~luddda~'lI1da: 
i~[ibeysa'lllll kadlllilk bilgisille duyanarak bastll"llluya (,:ail~tlgl ael, .. daha cia azg111Ia!?t1. Ikmell 
Slilal'l"ndaykl'n, dl'h~l'tli bir glirliltUyle ruhllildan fl~lonp midesille yaYlld1. U~ kuru!? YClllek parasl bmllop 
hir hafta l'vvcl <;ekip giden kocasl d6nml'digi i<;in a~ yatlp a(,: kalklyorlar(h."(I3.K., .32) 
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llzakla~tlrmaya 9ah~1r. Ve nihayetinde klZ111111 bekaretini kimseye fark ettirmeden 

kontrol ctmeye yah~lr. Ancak burada, Atiye'nin hir anne olarak ataerkil otorite olan 

baban111 yardll11cIsI ya da vekili gorevi gormedigi yok aYlktlr. Gene! olarak Atiye ailenin 

erkeklerine kar~1 kIzlanm ve gelinini korumaya yah~lr. AY11l zamanda Atiye klzl 

Nllgber'in evden dl~an ylkmasma, sevdigiyle blllu~masma, evlenmesine yardimci 

ollllaya yah~lr, ya da oglunun gelinine ilgi duymasl iyin kocas111Jan gizli onu sUsler. 

Vine oglu Halit gelininden kurtulmak iyin onu koye gondermeye <,:ah~ll1ca gelinin 

tara fill 1 tutar ve ogluna kar~1 hareket eder.96 Dirmit'in de okula gidebilmesi iyin yah~lr. 

Atiye en yok Dirmit'i baskl altmda tutar, yi.inkii Dirmit de tlpl(l kendisi gibi degi~iktir, 

onu normalle~tirmeye yah~lr. Atiye'nin tek istegi yUzU kendisine benzeyen Dirmit'in 

kaderinin kendisine benzememesidir. Dirmit "normalle~tikye", kitaplarla, dl~ dUnya ile, 

radyo ile, yazma ile ilgilendikye daha yok endi~elenir <,:UnkU Dirmit bu defa da 

kendisinden farkhla~ml~tlr. 

Anneler ile klzlan aras111daki bu yatI~mada kIZlar zaman zaman Yll1e annelerinden 

ogrendikleri stratejilerie anneleriyle kar~1 kar~lya gelirler. Ornegin Dirmit tlpkl anneSl 

gibi cinlerden medet umar, onun gibi evdekilere kar~1 sessizlik inadll1<l tutulur. Dirnlit 

ile Atiye ili~kisinde Dirmit annesine kar~l <,:lkarken sadece sat' bir kadll1hk bilgisi 

Lizcrinden kar~1 ylkmaz, Dirmit'in. iyinde bulundugu farkh aglar bu direni~i besler. 

"" 1311 noklada, bll romanda ortaya konan ail.e iyi kadllliar araSI ili~kiler anaakllll psikanalizin dayattlgl 
L:lcktra kompleksini ve rekabete dayah anne-klZ; gelin-kaYlllvalide ili~kilerini reddetmekte?ir. Bli konuda 
ii<;lincli dalga tcminizmi olantl< ozellikle Amerika 'da geli~en femi111zm, kc~dllll~lr anlSI i11~kJlenn tlpkl 
anllL'-luz ili~kisinde oldugu gibi hem farkhhgl hem de daya1l1~maYI ve blrhklehgl kapsamasl ~1<;~sl1ldan 
feminist harekete ornek model olabilecegi fikrini savunur. Bu konucla aynntill tartl~1llalar H;1Il bkz. 
Allison Lea I-lowry ve Julia T. Wood, "Something Old, Something New, Somethillg Borrowcd: Them~s 
. II' Voices of a New Generation of Feminists" The Southern COll1l11ullication Journ(/I, 66/4, MemphiS, 
III Ie I . TI . 
Ya/ 200 I: 323-337 ve Deborah L. Siegal, "The Legacy of the Persona: Gcnerat111g leory 111 

Feminism's Third Wave." Hypathia. Bloomington, 12/3, Yaz 1997: 46-76. 
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Dirmit'in Okllla uitmesi der'slerl'nd b I I h ' 'h d '1 .. 
b, e a~an I 0 ll~U onu em anneSlllll1 em e at esmm 

digcr fertlerinin nazannda degerli blar. KlZIann ku~agl -ki burada Dirmit tarafmdan 

temsil edilmektedir- sembolik dile girerek (babanm diline) sembolik olarak anneyi 

l1ldLirLirler. Bu Linda AndeEson'm deyimiyle annenin bir daha asIa ula~i1amayacak 

bcdeni yerine sozcLikleri koymak demektir.97 Dirmit kendisine s()zcCiklerden bir h"yat 

kurar. 

"Dirmit (.,.) sozcUklerden yapIlma bir yataglll listlinde uyudu. 
SozcUklerden yapIlma bir sandalyenin UstLinde oturdu. Atiye gLinleri 
sayIlI binlerce sozcUk oldu. Huvat sozcUk dolu ~i~elere baktl. Nugber 
sozcUk bekledi. Zekiye sozcuk agladl. Seyid bembeyaz takma s6zcUktel1 
di$leri ile gLildii. Mahmut dilini di$lerinin ardma dayaYlp sozcUk c,:aldl." 
(S.A.O., 159)98 

Geryekten de Atiye'nin oldLigLi yerde biter Sevgili ArSlZ Oliim. Dirmit iyin sozcliklerin 

oldllgU ve onlann kullalllldlgi bir hayatlll da ba$langlcldtr bll son. Ancak bllrada 

Dirmit'in, psikanalizin terminolojisiyle ifade ettigimiz dil cdinme slirecini -anneyi 

sembolik olarak oldiirmek ve baballln dili ve kanllnuna tflbi olmak- farklt 

deneyimledigini belirtmek gerekir. Dirmit babanlll diline girerken annesinin dilini de 

beraberinde ta~lI'. Annesi oldlikten soma bile ondan haber ta~lr. Roman, oll11i.i~ anne ile 

klZ111111 kaderinin aym ve de farkh olacagl kehanetinin sembollqmesiyle son buiur. 

'>7 Linda Anderson, A lI/ohiography. Londra & New York: Routledge, 200 I. s.n. 
'lX Bu dili kullanlllak iyin babal1ln kanunll girlllek baballlll dilini kullalllllak gerekir. Allla bu dilin 
biitiinliylc allncnin dilinden koplllu~ bir baba dili olllladlgllll vurgulalllak gerekir. Kullallllal: ?U dilde her 
I.alll<lll evin dili. allnenin dili Illevcuttur. Dirlllit ile yok benzer deneYlill ya~ayan Latlle Tekm de 
Divarbaklr j(liltlir ve Sana! Festivali'nde yaptlgl bir konu~lllaslllda "Ilk yazi her zaman bizilll 
'o~ukluQumuzla, ueymi;;illlizdeki kmllllayia ilgilidir. (,ocuklugulllu ve gOyli yazlllak iSliyordum. Evilllin 
~ili ile Y:lzmaya k:rar verdim. Dil Lizerine dli;;linlllekle ba;;ladlill. Evilllizdp-ki dili seyredebilir hale geldim. 
Siil..ciiklcri hareketli heykeller gibi seyrettilll" diyor. Tlpkl Latife Tekin'tk oldugu gibi Dirillit de bu 
kmlllla al1lndan sonra sozcliklerle benzer bir deneyilll ya;;ar. (Aktaran ASlIlllan IYkrcn, "Diyarbaklr j(liltiir 
\ l' Sanat Festi val i 'nden" www.llllllo.org.trlizmir/bultenf?002-07 Ipll.htlll) 
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Bu sonIa gelen ba~langl<,: bir geli~imin sonudur. Sevgi/i ArS1Z Oliim, Dimlit'in ge\i~im 

()yk Usli olarak okunabilir. Tlpkl A~k i~aretleri 'nif), sonunda Cihan' In I«;~ndine ait bir 

ci.imleye sahip olabildigi geli~iminin hikayesi oldugu gibi. Ancak her iki geli~im 

hik5ycsinde de klasik bildllllgsroman ozelliginden farklI olarak birey aklmm zaferi 
. --".-. 

sayIJabilecek <,:izgisel bir geli~im soz konusu degildir. lale Parla'mn da belirttigi gibi 

kadll1lann geli~im romanIan erkeklerinkinin aksine "dongi.isel ve mitiktir.,,'Jl) Anneler ve 

klzlannm hikayelerine geri donersek, Dirmit'in ge\i~im oyki.islinCIIl dt)ngibclligi daha 

iyi izknebilir. Dirmit'in tamamlanmaml~ geli~im oykiisli, HlIvat'm Dirmit'in Atiye gibi 

aklml yitirecegine dair ti.ikiiri.igi.iyle duvara i~aret koydugll yerde son bulur. "Dirmit 

di~krini slkIp Imsla duvardaki lslakhga baktl. BaktIgl yerde klplmmlZl bir karanfil a<,:tl. 

Dirmit bir ~lipheyle gozlelini ImptJ. Yava~<,:a yerinden kalktJ, Immlzl karanfili duvardan 

alip g()gsi.ine taktl."(S.A.6., 213) Dinnit'in geli~imi mmltldan dile ge<,:i~ olarak 

yorumlamr. Ancak daha onceki boli.irnlerde de omekledigimiz gibi Dirmit'in dil edini~i, 

bireysel geli~imini ve oznelligini ifade etmekten <,:ok kolektif bir deneyimi de i<,:ermesi 

aClsmc\an farklI bir oznelik konumunu temsil eder. Dirmit'in edindigi ve ktdlandlgl dil 

Atiye'yi ve on lin dilini dl~lamaz. 

Dirmit'in ya da Cihan'm rnmltldan dile ge<,:i~leri rnmltlYI bi.itlinliyJe yok etmez. Latife 

Tekin romanlannda dUYlllan kolektif mmltl anlatlcmm konllmllyla hir sese donli;;i.ir. Bu 

ses, Lanser'm "dedikodu, soylenti, diyalog ve sessizlik" gibi "degersiz bllhll1an" ve 

oencllikle de kadmlara atfedilen "soylemlerin anlatl ve ternsil anlaYI;;ml ge\i;;tirmesine" 
b 

'!'! J<lll' Parla "The Burden and the Bildung: The Nightmare of History in Turkish Women's Writing" 
'r'<lYlillanl1lal;ll~ Bildiri, Tlirkiye'de Kadlnlll YlizyIiI Sempozyulllu, 2000 .. s. 4. l3u b~klirinin Tiirkye 
\crsiYOllu. benilll yalI;;ll1am en son a.;;amasllld~lyken Sibel IrZlk ve .lale Pari a nln dcrledlgl 1\([i/IIl/aJ' Dt/e 
n,.i.),.ill('c aelli kitapta yaYll1lanml;;tlr. Istanbul: IletI;;lI11 YaYll1lan. 2004. 
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()rnektir. Lanser sesin i.iy ye~it anlatl modll oldllgllnll soyler. Bllnlar otoriter, ki~ise1 ve 

topllll11sal (kolektif ),tir. 'OO Latite Tekin romanlannda duyulan sesler otoriter olmaktan 

yok llzaktlr, kolektiftir ancak bu kolektif ses iyinde kadm sesi ayn~arak dllYlllllr. Latife 

Tekin romanlannda tek bir merkezi olmayan hildye anlatll11l, iyin.ll~_ yO~ll kez 

dllYlllmayan sesleri aylga Ylkanr. Kadmlann sesi de bll seslerden bir tanesidir. BlI sesler 

- «ogll kez gori.i1mez kllman; Mary O'Connor'm deyimiyle, "slirglin edilen kadm 

yu~amlanl1l" gorlinlir kIlar, dillendirir. 1ol 

Kadlll seslerini ve ya~am pratiklerini gozler online seren Latit'e Tekin'in romanian, bll 

sesler ve ya~al11lann oznelerini de kolektif olarak aylga «Ikanr. Aylll zuma!1da 

kadllliann hapsedildigi bir tal<Im ili~kiler ve temsiller de doni.i~tlirlilmektedir bu 

romanlarda. Kadllliann birbirleriyle ili~kileri, tlpkl anne-klz ili~kisinde oldugll gibi 

sll1lrlandlrlldlklan modellerin otesinde konumlandlrlhr. Tlim bllnlar hakim eril, batlh, 

orta slmf anlatIcl konumu ve anlatIm tarzlanmn reddi ile l11i.imkLin olmaktadlr. Latife 

Tekin rOl11anlarmda bunu ba~anr: kolektif bir mIrlltlYl, 0 kolektiviteden ylkan sesleri 

dile doker. Bu dillendirme yabasmda kadmlara ozgU deneyimler ve anlatIlar belirgindir. 

IOOSusan Lanscr "Queering Narratology" Literature {llId Political IlIlagil'{ltiun it,:illllc. dCL John Horton & 

Andrea T. Baumeister, Londra: Routledge, 1996, s. 13. " 
101 Mary O'Connor, "Subject, Voice, and Women in Some Contemporary Bla~k AmCrlcan Women s 
Wrililll'," FClllinislIl. Bakhtill. alld the Dialogic i<;inde. deL Dale M. Baucr vc Susan .Iarc( McKlIlstry, 
Alban;: Slale LJniversityofNewYork Press, 1991: 199-217. 
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2.4. Gece Dersleri/Pan;alanml~ Oznenin (Anti)Temsili 

"J(CIlWjan gert;ek, elbette ~ parralclllm 1~ A ktailJll *. duro (iillkii 
gerrek her zamall parra/a1ll111!jlll hir yerilldedir. " 

Catherine Clement 

Latife Tekin'in romanlarmda Ttirkiye'nin ya~adlgl gecikmi~ modernite deneyimi 

ycn;cvesind~ oznelq(eme)me stireci gozlemlenebilir. Buraya kadar g6rdUglimtiz 

romanlarda bu slirey sane111 da olsa kolektif bir kimlik i.izerinden gcn;eklqebiliyordu. 

Latifc Tekin'in i.iyi.incli romam olan Gece Dersleri'nde/()} isc kolcktif kimliklere 

dayanan oznellikler de dahil her tlirlii kimligin ve oznelligin paryaianciJg1l11 goriiyoruz. 

Burada "paryalanan 6zne" ile postmodernitenin yogu zaman bir ideal olarak ortaya 

koydugu yok katmanh, paryah ozneden ziyade dagllan, yozi.i1en bir oznclik konumu 

ifade edilmektedir. Ozellikle Sevgili ArsLZ Oliim, Berci Kristin ('op lVlasallart ve 

Buzdan KLlu;lar'da ortaya ylkan kolektif oznelerden -ki bunlar ancak belirli bir 

kolektivite iyinden bir 6znelik konumu elde eden insanlardlr- soz etmek mlimklinken 

Gece Dersleri'nde tutunulan her tiirlli kolektif kimligin paryalanmaslyla kar~da;)(yoruz. 

Bu paryalanma sadece bir birey olarak romanm ana karakteri GUHidan'1I1 kimliksel 

paryalanmaS1l11 degil; aym zamanda genel olarak bireysel ve kolcktif ozne 

kavramlann1l1 paryalanmas1111 da ifade eder. Buna paralel olarak romanda anlatl ve 

anlatJc1I1111 da paryalandlgl goriili.ir. Roman1l1 iyerigine ve biyimine hakim olan bu 

paryalanma hissi ku~kusuz romamn konu edindigi toplumsal ve tarihscl konjonktlirden 

Aktaion kendisine bakilmasl yasak olan tann<;:a Artemis'i <;:ml<;:lplak golde YlbulIrken izleycn aveldlr. 
A vel geyigc d6nii~t[ir[i\mii~ ve, tann<;:a Diana'mn sagnsl iizerine kendi <IV klipckkri tarafllldan 
pan;alanml~tlr. Catherine Cleme~lt, $eytan1l1 OroSPIISII, Istanbul:Telos, 1997. 
IIl2 Lati fe Tekin, Cece Ders/eri, Istanbul: Metis YaYl11lan, 1999 (6. Baskl). [3u r0111andan alllltilanan 
pan;alar G.D. klsaltm<lslyla belirtilecektir. 

76 



bagmlslz degildir. Bu pan;alanmamn kaynagl 1980 askeri darbesi ile sekteye ugrayan 

darbe oncesi ve sonrasl siyasi ve kiiltiirel si.ire'(tir. 

TCirkiye'de 80'lerin kliltiirel iklimini incelemek istedigimizde 1980 askeri darbesi 

kclimenin tam anlamlyla bir milat olu~turuyor. Bu darbe hemen hemen hcrkes i<;in ama 

ii/cllikle aydllliar ve sol hareketlilik i<;inde burunanlar i~in "bir travma, bliylik bir darbe, 

1,,101 I I . I d' '1' G ~o ~ . 0 ara ( nlte en trI Ir. eryekten de bll darbe ile girilen sUrcytc kiiltlirel iiretim de 

sckteye ugraml~ ve "apolitik, bireyci, izole" bir kiiltiirel oltam dogmll~tllr. Latife 

Tckin'in Gece Dersleri,104 politik ayldan devrimci bir anlaYI~ yerine 80'lerin apolitik 

bireyligini one ylkarmakla su<;lansa l05 da asltnda geryekyi bir yakla~1l11la romantik 

devrimciligi ve bu devrimciligin pozitivizmini ve iktidar ili~kilerini sorgular. Otopik bir 

zaferin destamm yazmak yerine bir yenilginin hiiziinlii ve sLiregelen i<; masahm 

anlatmaya yalt~lr. 1980 donemi Hasan Blilent Kahraman tarafltldan "bir bellek yitimi" 

olarak nitelendirilir. lo
(, Gece Dersleri ise bu bellek yitimine inat bu donemle 

hesapla~manltl anlatlsldlr. Her ne kadar bellek yitimine inat desek de donemin travmatik 

10; 1980 d6ne1l1inin tartl~lldlg1 ve iskender Sava~Ir, HLisanlettin Arslan ve Hasan l3(ilent K.ahranlan'tn 
kOnll~lllaCI olarak katddlg,l aylkoturum metni iyin bkz. "1980'lerin KUltlirci Ortaml" Var/tk. Telllmuz 
1990: 17-23. 
111.1 198() ydlnda yazdan Gece Dersleri'nin ozetlenebilecek bir olay orgUsii yoktur. Parya parya 
anlaltlardan olu~ur. Klrsal kesimden kente gOy eden Glilfidan sol bir orglite kaultr. 13urada Sekreter 
Riizgar kod ad1ill kullalllr. Ancak Glilfidan slirekli bu orglite de yabanctla~lllaktadlr. Annesinin anl1alln1l1 
hakilll oldug,u geymi~i onu rahat blraklllamaktadlr. Annesinin ba~ka bir adalllla ili$kisi olmu$tur, henliz 
kiiyUk bir klz ohm GLilfidan da annesinin SUy ortagl saydarak onunla birlikle dl$lanml$tlr. GUlfidan'1I1 
ya!?adlgl yabancl1a~llla duygusu geyllli$indeki bu travmadan baglmslz degildir. Ancak orgUtlin einsiyetyi 
vc pozilivist yaplsl, orgUtLin lideri ile ya$adlgl a$k ve rekabet ili$kisi de bll yabancda$ma111n 
cllllcn1erindendir. Ortaya ylkan anlatl bll yabancda$manlll ardllldan gelen ylizle:;;me ve sorgulamaYl ifade 
eder. Ancak bll slirey bliWnelil bir oznenin ortaya ylklllaS1l1dan c;ok her tlirlii bagl1l, ge<;llli:;;in vc bllgliniin, 
gcr<;ekligin ve dli$lerin, bedenin ve ruhlln paryalanmaS1l1111 anlatlsldlr. . 
Ill.' Yaly1l1 Kiiyiik'iin 'EylLilist' roman dedigi Gece Das/"ri, Ahlllet Altan'ln SlIdilki f::'iy1e birlikte, 
anaakllll sol tarafllldan ihanetle ve saga kaymakla sUylanml~tlr. 1980 ()ncesinin devrimci Illlicadc1esi ve 
tkvrilllciliginin bu romanlarda ozellikle yarpltddlg,1 ileri slirlillllli!;itlir. Blv. KlIrllllll;; Cephesi 
"I 9X{)' lerden Gliniillllize Kitle Pasifikasyollu ve SOllllylan" wWW.kurtllluscephcsi.clll11. 
1'1(, "I 980'lerin KiilWrel Ortaml ", s. 17. 
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etkisi g()Z ardl edilemez, paryalanma ka<;m!lmazdlr. Aslmda blitiin roman, hareketliligin 

sektcye ugramasl11dan soma geymi~e d6nLip, geymi~e dair anlan ve durul1llan bugUnden 

anlatlYOr. Ancak bu anlatmm sabit ve belirli bir bugLinden, bLitCInlLiklU bir birey 

tararmdan anlatlll1ladlgml ifade etmek gerekir. Ba~ka bir deyi~le, Gece Dcrslcri klasik 

bir gcymi~e bakl~, bu bakl~la kendini ve ge<;mi~i kurgulaYl~ romal11 degilJir. Ge<;mi~in 

pan;altllgl buglin de sUrer. Gi.ilfidan'm bu par<;ahhk durumundan kurtulma istegi oldugu 

ama ge<;mi~lc yUzle~meden bunun ba~anlamayacagl dli~Lini.ilebilir. 

"( ... ) durmadan kendine yeni tarihler yapan. teninde, ruhun<.ia, beyninde 
biriken sesleri aYlrmak i<;in en ger<;ek aCllanl1l alet gibi kullanun bu 
militamn i<;indeki oW annesine yalvar ( ... ) rengi siyah-ge9mi~-yap111a 
tarihimle, elinde ku<;uk bavulu gelmi~-yapma-tarihim arasllldaki 
mezarlan unutmama izin vermiyor." (G.D., Ill) 

Paryalanml~ bellek geymi~i kurgulamada bir sorunsal olarak kar~lmlza Ylkar. 'Ben'in 

arllatlml hatlrlamalbellek yolu ile anlahlan ve anlatan 'ben'i kurar. Diger kitaplann 

aksine Gece Dersleri'nde bellek yoluyla gelen 'ben'e dair pan;alar, hatIralar pan;a 

par<;a kalmakta ve anlatan ben'i de blitUnli.ikli.i bir bic,;imde kuramamaktadlr. 

Gi.iltidan'm kendisinin de ifade ettigi gibi "~imdi uzak ve silik g6rlintiHere 

bakmaktaYlm ve tek duygu bile olu~turamamaktaylm."(G.D., 16) Ge<;mi~/bellek 

bugLini.in bi.iti.inlUkli.i benini kurmaya izin vermemekte aksine parc,;a parc,;a haliyle 

(J(il fidan 'm kendini kurmasml engellemektedir. Engellemekle de kall11az varolabilecek 

'ben'in par<;alanl11asma neden olur. 

Daha ()nceki b6li.imlerde tartl~hglmlz Latife Tekin romanIan, arada kalml~hgm, 

moc\ernitenin getirdigi hIZ ve degi~imin etkisiyle olu~an paryalanma sLireei ardmdan 

uekn onarIl11 romanian gibi okunabilir belki. BLitLin bu romanlar dermc c,;atl1la da olsa 
t::> 
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OnanI1l11~, onanlabilecek hayatlan anlatlr. Ama Gece Dersleri bir onanmm romam 

olamaz . .Talc Parla 'nm deyi~iyle, 

"Dalla yok paryalanmanm gi.inccsidir. Onanl11dan anlasllan teshis ve 
teduvi, soru ve yamt, yanlt~ ve dogru, tarih ve dcrsse eger: Gece Dersleri 
bunlan temsil etl11emeye azmetl11i~ ve bu azmin bedclini sozcLiklere 
resmettirdigi kmk resimlerle odemi~ bir ~iirdir."I07 

R0l11anl11 bir iy itiraf ve he~la~l11a romal1I oldugll dli~lini.i1lirsc, bu ylizlqme bir 

OnUnl1l1n zCl11inini hazll'Mmak iyin gerekli kO~llldur. Ancak Gi.'tlfidan son dercce 

lurktndadlr kolay olmayacagmm "kendini onarmanm."(G.D., 158) 

LatiIC Tckin, iskcnder Sava~lr ile yaptIgl bir roportajda Sevgili Arsl:: GUill/'den Gece 

Ders/eri'ne devam eden yazm serlivenini ~oyle anlatlyor : 

"Bizim ku~ag111 veri Ii bUtiin dU~Unce ve davranl~ biyillllerini 
klrabilecegini umuyordum. Bunun da nedeni, bizil11 ku~agll1 dUnyaya 
belki de a~m belirlenmi~lik konumundan ba~laI1l1~ olmasl. Yani 
kendisini bUtiin dii~Unsel ve politik dinamikleri kendisinclen once 
olu~mu~ bir hareket iyincle buldu. Soma birclenbire ayagll1llzlIl altll1c1an 
zel11in kaydl. ( ... ) Boyle bir noktaya slkl~l1ll~ bir ku~ak, bll baclireyi ancak 
diinyaYl ve kendini koklil bir biyil11de yeniden adlandlrarak a~ar sandlll1. 
Kendine dair bir bilgiyi, bir dllyarhltgl, bir dili yine kendisi olll~turacak, 
gelecegi oyle kuracak diye lImdu111."IOS 

Gece Dersleri bu umlldun sonli~iine i~aret eder. Latife Tekin, bundan onceki iki 

romanmda (Sevgili ArSIZ Glum ve Berci Kristin (op Masallan ), yoksllllann ve glice en 

uzak olanlann '6rti.ik bilgisinde' direni~ imkanlan oldugunll itadc ctmcye <;:alt~lrken, 

Gece Dersleri'nde direni~ imkanlan da dahil her ~eyin par<;:alatlm<lSltll anlattr. Aslmda 

Geee Dersleri bclki de <;:aresizligin anlahmldlr. AYl1l r6portajda, kendi kll~ag1l1m soi 

1117 .laic Pari a, DOli Ki.)'of'tan Giiniillliize RO/1/m/. istanbul: ileti~illl Yaymlal'l.2000. s. 352. 
IIiX iskt.:ndcr Sava~lr, "Yazi ve Yoksulluk" Latife Tekin ile R6portaj. Defier, L l~kil1l-Kaslll1 1997: 133-

letX. s. 138. 
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iyindc sadcce militan olarak var olmaslnJ bir ti.ir yaresizlik olarak nitelcndiriyor. "0 

konul1lun yarattlmasma hiybir diI~i.insel katklmlz olmadl. Militan olamaYlIlca da 

yapabilecegimiz hiybir ~ey kalmaml~tl. Militan degilsek hiybir ~eydik. Bu anlamda 

.?~IIe~ten bir yaresizlikten medet umuyordum"IO<) 

Hu noktada. Latite Tekin'in kendi ku~ao-I ve kendi deneyiminc dair vorumlan Gece b • 

f)('/"s!c/"i'ndc romamn kahramam Gi.i1fidan tarafllldan temsil edilmektcdir. Cii.i1lidan'm 

h;;iscl tarihinin yam slra, yaresizligin de anlatJldlgl bu parya parya aniatiiardan 

anbtlIg\l111z kadanyla, Gliltidan bi.itlin bu y1l1ar boyunca zaten orgi.Hlin i<;indeyken de 

dl~lI1da kalml~, yabanclla~ml~ bir kadllldlr. Gi.iltidan karakteri, Sekreter Rlizgur kod 

adlyla orglitteki militan kimligi, orgUt iyindeki pratiklere kar~1 muhalif kimligi, 

anneSlI111l gizli yasak ili~kisinin sUy ortagl olan kliyUk klZ yocugu kimligi, bllljuva 

egilimleri aylga ylkan kadm kimligi, yocugunu dogurma hakkl iyin direnen kadm 

kimligi gibi farklI merkezile~memi~ kimliklerle, pan;alannll~ ()zneyi olu~turllr. Bu 

dllruma pm'alel olarak Giilfidan'm oznelligi de paramparyadlr. Ancak bu kO!1l1ma belki 

de oznelik konumu denilemez. <;:'iinkU Gi.iltidan sabit bir kendine dl~andan bakI~, 

kendini tammlama am yakalayamaz. 11o Siirekli kaYlp giden ve ba~ka ba~ka kimliklere 

kan~an bir konumdadlr. Ornegin slmfsal kimligi ye~itli arzlliar ve oyklillmelerle 

larklt1a~lr, siyasi kimligine yogu zaman yabanclla~ll', cinsel kimligi ye~itli saldmlara 

marLlZ kalIr, Gtilfidan, sekreter RUzgar ve annesiyle birlikte dl~lanan ki.iylik klz 

1()"Sava~lr,a.g.y.,s.139. . 
II{) Dalla (Snceki romanlardan Sevgili Arslz OIiiI11'de Dirmit'in ve A.)-/( I.)·urct{cri'nde Cihan'l11 b(Syle bir 
kcndine dl~andan bakabilme anlan yakalayarak kolektif kimlik ic;ersinde oznelik. kOl1l1llllanna yakla~~¥1 
dli~linlikbilir. Gliltidan'l11 kendine bal(1~ anlan da 0 kadar pan;all ve slin::kl: ge<;m:~~n. vc b.~l1eg~n 
parc;alaylci etkisi altmdadlr ki, yUzle~me ve sorglilama slireci ya~alllaS11la ragillen (JlIllldan oznehk 

kOlllllllll yakalayamaz. 

80 



kimlik1eri farkh farkh seslerle romana yansJr. Gi.i1fidan'm bu durumuna bcnzer konumu, 

roman iyinde kIsmen ayllt edilebilen seslerden biri olan orgiil lideri (sonradan 

GlIlfidan'111 kocasJ oldugunu anladJg1111lZ ki~i) de ornekler. Bu sesi, Gi.ilfidan'll1 sesi gibi 

paryah yapan, bu seslerin oltaya koy_dug~_ yiftdegerliliktir. Giiltidan annesine kar~J hem 

scvgi hem de nefret ili~kisi kurar. Bunun gibi, orgiit lideri de Giilfidan'J hem "ylice 

Sll1lrll1" temsilcisi oldugu iyin yuceltir hem de on un lizerine politik iktidar kurmaya 

\(ali~lr. Hir yandan ol1unla a~k ve dostluk ili~kisi kurar, ona yardlm eder bir yandan da 

iirgllt iyindc ona iiltimatom verir, onu ele~tirir. Romanda diyalog anlatl ~eklinde yer alan 

:;;u biiliim, bu durumu orneklemektedir: 

"( ... ) Her ~ey ortada bana yakJ~tlrdlgm kod adma bale. Sekreter Rlizgar! 
insanlar kod ad llTI 1 gozleriyle degil burunlanyla okusunlar ve yamk bir 
sekreterlik kokusu als1l11ar istiyorsun ( ... ) 

Bu giizel bayal1, durup dururken insanlann genzini yakmaml istemiyor 
oy\e mi? Prenses, acaba size Handan, Aslihan, Ay~e Hatun, Bercihan 
Sultan gibi i9 ferahlatlCl, gonUi tazeleyici kod adlanndan birini sunabilir 
miyim?" (G.D., 31) 

Romanda anlatICll1111 konumu da paryah bir ozellik gosterir. Romanm ancak belirli 

noktalannda ortaya ylkan iiylinci.i ~ahls anlatlCll1m, romallln son linda ortaya yilwn, 

kendisillden tUm anlatilan topariaYlp kaydetmesi istenmi~ kurgusal yazar oldugunu 

dii~iinebiliriz. Vine zaman zaman Giilfidan'm kendisinin, zaman zaman ise iiyUncU 

~al1lSlann ikinci tekil ~ahls anlatIcl olarak gorev aldlgl gorliliir. Vine zaman zaman farkh 

sesler, birinci tekil ~allls anlatlcl olarak konumlal1lr. 

Bakhtin'in ifade ettigi biyimiy1e roman, "soz tiplerinin topillmsal ye$itliligi"ni ve 

bunianl1 temsil ettigi diinyalann "tiimiinli orkestralar". Bakhtin bunul1 "farkll bireysel 
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sesler araclllglyla" geryekle~tigini ifade eder. 111 Bu orkestralama teriminde Bakhtin'in 

"Roman doneminin tOm topillmsal seslerinin azami~olytide eksiksiz kaydl(IIr." dli~i."tncesi 

bannmaktadlr. eece Dersleri, farkh bireysel seslerden yok bir bireyin farkh sesleri 

araclhglyla bu orkestraYI klllmaya yah~lr. eece Del~sJeri 'J)de bll orkestralama blitlinci.il 

hir ses olll~turmaz. Ancak iy iye geymi~ ve paryalanml~ anlatIcIlann seslerinden olll~mu~ 

hir potpurinin soz konusll oldugu dli~i."tniilebilir. Romanda par<;a par<;a anlatIlann 

kurgusal yazara verildigi ve yazarm onlan topladlgl soylenebi IiI'. Ancak kllrgusal 

yazarll1 yaptlgl kendi goziinden bir kurgll yapmaktan ziyade derleme yapmaktlr. Aslmda 

bu konum da Bakhtin'in di.izyazl dili ile ilgili talllmlamalanna uygllnlllk g6stermektedir. 

Bakhtin' e gore, "dUzyazl yazan,... kendi dUnyasl hakkmda bile yabanci bir dille 

konu~maya yah~lr (ornegin, rpasal anlatlclsmm veya ozgi.i1 bir toplumsal-ideolojik 

grllbun temsilcisinin edebi olmayan diliyle); kendi di.inyasml genellikle yabancI dilsel 

standartlarla olyer ,,1/] eece Dersleri'nde bu durllmun hem yazar (Latife Tckin), hem 

kllrgllsal yazar ("illegalitenin masa! yazlclsl Gi.ilfidan") hem de kurgllsal yazann 

seslerini aktarmaya yah~tIgI paryalanml~ anlatlcilar iyin geyerli oldllgunll dii~i.ini.iyorum. 

Gece Dersleri 'nin ilk sayfasmda bu kitabm "geny bir milita111n SOlgllll alllian ve soluk 

kesen itiratlan" oldugu bildirilir. Bundan sonra birinci tekil ~ahls anlatlcmll1 bakl~ 

cl<; lSI yla 'ben' i n anlatlsl ba~lar. Ancak burada gordUgi.imi.iz 'ben' an latlsl, benin 

Clniatilarak kurglilanmasmdan yok benin paryalanarak kurglilanmasl ya da 

kllrgulanmaktan yok paryalanmasmm gozler onUne serilmesi ~eklinde geli~ir. Bu 

III Mikhail Bakhlin, KOf'/1ava!d{1/l ROII/alla: EddJi)"({/ Teorisillden iii! Fe/seli'sin[' S('\'J1/C }'a:!iar. yev. 
('CI11 Soydcmir, istanbul: Aynntl YaYllllan. 2001, s. 38. 
112 l3akhtin. a.g.e., s. 64. 
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pan;alanma pek yok koldan olur: Oncelikle ben sesini olu~turan Gi.i1 fidan' 111 anlatJsma 

yok farkll sesler kan~lr. Giilfidan'a ait birden cok ses Gi.ilfidan'm tek bir ben sesi , , 

oimaciIg1l11 gosterir. Vine Gliltidan'm annesinin sesi, kocasmm ve de sol orgi.iti.in sesi l13 

bu bi.itLinli.ikli.i olmayan ben sesine e~lik eder ve bu sesler birbirleriylc bazen diyalog .. 

kllrarak bazen de orkestra olu~turarak romamn sesi olu~ur. 

Romanda analitik bir anlatmm zaman zaman anlatlya hakim oldugu g(Sri.ili.ir. KU$kusuz, 

hu duru11lu sol soylemin modernist, aydmianmaci vurgusunun parodisi olarak gormek 

1l1C1mkClndi.ir. "illegalitenin masal yazIClS/" Gi.i1tidan'1l1 anlatlsma, sol ten11inoloji girer. 

Ancak Gi.ilfidan'm bu terminolojiye ve de pratiklere yabanct!a~tJgl yok aylktlr: 

"Sigara dumal11na dolanan ve buhara kan~lp dagtJan sesimden anladlglm, 
okudugum onca teorik kitabll1 beynimde yer eclinemecligi ( ... )Direnme 
sozcliglinlin bendeki kar~tJIgl ayak diremeydi. (G. D., 116) 

Gozlerimin <;elik ayna oldugu, glinlerimin beyaz kll~lanl1 gaga Ian gibi 
glizel klrmlZlya <;aldlgl, kor sabahta kalktIgll11, gozlerim kan <;anaklarda 
pankart <;Itasl <;aktlglm, slogan sorumlulugu yaptlgllTI, sUzge<; YOl1temiyle 
polis atlattIglm ( ... ) on ytl gece evlerinin dl~ yUzUnde clolancitglm 
hayatlm tll1glrlana Yllvariana, tangll'lana yuvarlana go<;Up giderkcn, ben 
ardllldan nemli gozlerie baktlm ve U<;i.incU kez aym eski ylizlLi koltuga 
hl~ diye ylgtldlm." (G.D., 9) 

Romanda Gi.ilfidan'm sol tenninoloji i<;inden konu~tugunu varsayabilecegimiz, orglit 

kadrolanna yazdlgt metinlere ya da konu~malara dogrudan yer verilmez. Biz bu 

mdin\cre ge\en tepkiler yoluyla ula~trIz. Giiltidan'111 soyledikleri kar$ISllllla gelen farklt 

tcpkisel metinlerde, Gi.iltidan'll1 sozlerini buluruz. Kongre kOnU$111afanllll1 pe$ pe~e 

verildigi boliimde, bir konu~ma par<;as111111 Gi.iltidan'a ait oldllgllnu dii$i.inebiliriz. 

113 Ancak sol orgliWn sesi dedigimiz ses de kendi i<;inde bUtlinlliklLi bir scs dcgildir. Bu scsi saglayan 
iirgiit toplantdannda o hill an ya da orglitiin Giilfidan'a glinderdigi metinlcrdir. 
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Ancak h~1l1cn ardll1dan gelen metin, Gi.iltidan' 111 konu~masma i~aret eder ve 

GLi ltidan' 111 veri len konu~masl11da olmayan konulara da cevap verir. Bll noktada 

pan(alanml~ metinlerin i« i«e ge«mesi soz konllSlldur. Ote yandan, GUltidan'l11 

yabancila~tJgl bll soylem i«inden konll~maSll1111 imkanslzhgl da vurgulal11r ve biz bll 

metinlerin tamam1l1a ula~amaYlz. Gi.ilfidan'a ait olduaunu di.isi.inebilecel1imiz metin bir 
I:> • I:> 

paragraftan olu~uyor ve i«inde "( ... ) saYlslz mahallenin, «ok saYlda i~9i kalesinin, 

birbirine bcnzeyen kliC;Uk gece evlerinin ortasll1da gUne~ 1~lg1l1da kaybolduk." gibi 

cli1l1lelerle deneyim aktanhyor. Bu konu~manm hemen ardll1dan gelen parc;a is.e ~ll 

~ckilde: 

"Dostlanm, kongremize grevci kadll1lardan selam getirme 0I111rUnU 
bizimle payla~an Gillfidan arkada~11111Zll1 yaptlgl Imyll1 konL1~mayl bir 
kez daha degerlendirmenizi isteyecegim sizden. ( ... ) Kutlama l11esajllll 
almadan once baklava klltusunun ardl11dan ko~an i~yi kadll1lar! ( ... ) 
Bizler bir dilim baklavamn i~yi kadmlan, mesajlanmlzdan daha yok 
etkiledigini kabul edemeyiz ( ... ) Elimizden geldigince onlara bildigimiz 
mar~lan ogretmeye yah~acaglz. Bu mar~lann dayatllla olduguna 
inanllllYoruz. Can Ian isterse tlirkiilerin sozlerini bOZllP degi~tirllleye 
devam edebilirler. Allla bizim inanylanmlZl11 onlann klliaklanndan daha 
inatyl oldugunll yakmda anlayacaklardlr." (G.D., 84-85) 

Bu ikinci konu~mada bahsi geC;en grevci kadllliann baklava olaYI, mar~ soylemek 

iSlemcyip ti.irkU soylemek istemeleri gibi konular GiiHidan 'a ait konll~ma paryasll1da 

gec;memektedir. 

ecce Dersferi'nde anlatici seslerin ve metinlerin birbirine kaJ'1~masl ve romal1ln 

pan;ali ligl romanlll sonunda ecce Dersleri kitabll1a gonderme yapildlgl bll pan.;a parya 

toparlanml~ metinlerin bu kitabl olu~turdugunun vurgulandlgl klslmda bile bir 

biHlinli.ige kavu~maz. Anlatlcl seslerden birisi "eece Dersleri'nin bir bolLimLII1i.in onemli 

bir kongrede yapJ!ml~ soluk kesici bir konll~ma oldllgunu" a~ildar. (G.D., 175) Soma 
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"yazann Sckretcr Rlizgar'h son glinlerine ili~kin son sayfalar bardaktan bo~amrcasma 

biryagmur gerektirdigi ic;in sonbahan bekleyen" anlatIcl kendi "solglln ve s61uk kesici 

iliraflanl11" yazmasl ic;in "hayatml bUyi.ileyici kaC;l~m ardl slra slirliklenmekten onur 

duyan bir bildiri yazan"m arar (G.D., 177). BlI yazan gizlendigi c;ingene mahallesinde 

bulur ve ondan be~ yIl sUre ister. Bu noktada Gece Dersleri romalll hoyunca al11lanm ve 

hayal hikayesini okudugumuz GUlfidan'm bu anlatlcl ml yoksa hll aranan bildiri yazan 

1111 oldugu anla~Ilamaz. <::Unkli anlatIianlar her ikisinin de hayat1l11 kapsamaktadlr. 

Anlatlcl, bildiri yazan ic;in ~oyle der: "Asii onda, ~u son linda c;ingene 91kan illegalitenin 

masal yazlclsll1da, insanda aCIma hissi lIyandlI'an, ~ehir kenarlanI11n ylpranml~ ve yoksul 

kadl11lanlll hatlrlatan bir ~ey vardI ... Ne yalan soylemeli, ona baktIkc;a i<;:im 

pare;alandl ... "(G.D., 179) Tam aSII anlatlclnIn anIlanl11 ve farkh sesleri ve metinleri 

loplayan kurgusal yazann bu bildiri yazan oldugllnu dli~linlirken kitabl11 son sayfasl11da 

kendisinden be~ yil slire isteyen anlatlcl devreye girer ve yazl makinesinin ba~l11a oturup 

yazl yazmaya ba~lama siirecini anlatIr. Ve en son paragrafta artlk "illegalitcnin masal 

yazlclsl" <;:ingene mahallesinde kaplsIZ ve dllvannda siyahla~ml~ WI duvak bullman bir 

cvcle oturan bildiri yazan ile soluk kesen amlanm anlatan anlatlCI11111 hikayeleri birbirine 

kan~1111~ yazar(lar) oldugunu anlanz: 

"0 e;arpll1tll1l11 korkll oldugul1u ke~fetll1eseydim, gere;ek bir derbederlik 
ya~adlgll1l 0 kaplSIZ ve duvaklt evde, yall1lzca polise yakayl kaptlrl1lal1lak 
ie;in saklamp durdugumu di.i~iinecektill1 ... Oracla, hi\( ama hie; tarkll1da 
oll11aclan, dostlanmll1 can aCltlcl, hep yiiregimi iizen. savruk ve 
goriintiiierinden uzakta kendi incinmi~ sesimi dinlel1leyi dii~lcdigil1li 
biliyordul1l artIic .. "(G.D., 180) 
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.laIc Parla, Gece Dersleri'nde pan;:alanml~hgm "her ~eyden once dilde, sonra bedende, 

zamanda, mckfmda ve anlatIYI olu~turan seslerde" -goriildligUnU soyler. 11.:1 Geryekten de 

yukanda omeklendigi gibi romamn dili ve romal11 olll~tllran sesler biitUnliikli.i degildir, 

dil paryaiJdlr ve sesler iy iye geymi~tir. Romanda hem anlatmm zamaI11 hem aniatIc1I1m 

sol ()rgiH iyindeki amlan ve de bu anlatIlara kan~an GUlfidan'1I1 coclIklll'lli uibi farkiI 
Y Y b ~ 

zamansal katmanlar iy iye geymi~ ve birbirlerini olll~turmll~tllr. Anc~ik bllnll bir 

olll~lIllldan ziyade birbirlerini paryalama, kesme, birbiri iyinde erime olarak da 

yorllmlayabiliriz. Giil fi dan, Sekreter Ri.izgar kod adlyla temsil cttigi ()rgi.H kimligine 

zatcn lIYUIllSllZdllr. Bli lIYllmsuzluk bir tiirlU kllrtlilamadlgi yoclIklllk gUnlerinin 

all1lanndan kaynaklal1lr: 

"Klrplk klrplk zaman pan;:alannm, bir sUrU cinnet resminin ortaslllda ne 
gezinip duruyomm ben."(G.D., 25) 

"Ortakla~tIrdlgIl11lz sozcUklerin mavimsi bUyiisii bozulmu~, Iplhk bugllsu 
da Uyllp gitmi~ti ... Saygl doll! gizli dostlugl:muz ge<;mi~c ait silik bir 
lekeydi artlk ... "(G.D., 28) 

Anlatlda, imgesel ve sembolik dUzenlerin dili parya parya dUYlllmaktadlr. Bu sesler 

arasll1da Giiltidan'1I1 cliIz sesi de vardlr. Gi.ilfidan'm sesi imgesel dUnyada annenin ilk 

~arklsillm akislerinin dllyuldllgu, anne ile benin ve de otekilerin scslerinin birbirine 

kan$tlgJ yanl(liI, yatalla~an, imgesel bir dili seslendirir. Ancak bu dili imgesel dUzenin 

dili olarak okuyamaYlz. (:Unki.i halihaZll'da sembolik di.izende melez bir anlatl 

Olll$mll~tur. Devrill1ci sol terll1inolojinin dili sell1bolik di.izeni yani baballln dilini temsil 

dmektedir. Bu noktada, Giiltidan'm dilini psikanalizin terlllinolojisiylc okursak, 

C;Cillidan, sembolik dUzenin diline girmi~tir. Ancak imgesel nlan bastlrlll1laJl1l~tlr. 

11·1 Parla 2000b, <l.g.e., s. 344. 
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Scmbol igin iyinde slirekli annesine ve yocukluk anlahlanna geri donmesi bunu itade 

cdcr. GUltidan'll1 evinden kayarak kattldlgl sol orgHtlin sistemi ve dili sembolik dlizeni 

temsil eder. Ancak, bu dlizene geymesine ragmen imgesel dlizende yani annenll1 

__ bedeninde takll! kalan GiHtidan'll1 ya taklh kaldlgl yerden ylklP annesini oldlirlip, 

babu111n kanununu tal11maSI ya da bunu ba~aramazsa, kendini paryalamasl gerekir. 

Nitckim ()yle olur. Gece Dersleri paryalanmanm anlahsl111 olu~turur. 

Gccc Dcrslcri'nde Gi.i1fidan ye~itli farkl! kimliklerin ve seslerin aras1\1da hikayesini 

duyurmak iyin ClltZ bir ses Ylkanr. Sadece bu ses romanll1 bLitUnUnU olu~turur. Bu ses, 

Sekreter Rlizgar kimliginin "davasma" yabanctla~tlgll1l11 farkll1da bir sestir. "Sekreter 

Rlizgar kod adlyla koskocaman bir sitenin zemin katll1da geny ya~ta mahzun kaldlm. 

Yuvarla111p giden hayatImm hayali, halklmlzll1 bendeki hatirasllla yliz yevirdi." (G.D., 

\5) Bu ses ba~ka ClltZ seslere kan~lr. Bu birbirine kan~ml~ CIItZ sesler, 0 tok, tek bliylik 

hikayeyi yatlatmaYI ba~anr.115 Gece Dersleri'nde Gi.i1tidan bu konumu ~u ~ekilde ifade 

cdcr: "Sonra, donmu~ damarlar buldum yastIglmll1 UstLinde, kopmu~ sinirler, tam olarak 

nc zaman ktrllip doklildlikleri anla~tlamayan duygular ... Benim gibi dl~bUkey masallan, 

i<;blikey masal yapmaya merakltlan kandlrmak iyin olmal!." (G.D., 137) Glilfidan bir 

tlirlLi tam olarak ait olamadlgl dilin arayl~1 iyindedir. imgesel dlizcnin dilini de tam 

olarak kullanamaz. Annesiyle arasll1da her zaman bir dil problemi oldugunu soyler. 

(G.D., 137) Annesinin bedenini okuyarak 0 dili anlamaya <;alt~lr. "Annemin dizlerini 

II' l3urada "tok, tek bir bliylik hikflye" si:izlinli Lyotard'ln "grand narratives" kavramll1l klillandli1,1 
hi\illldc klillal1lyorlim. Nancy Fraser ve Linda Nichols?n'ln "Social Cr!ticism witl~oll( Philosophy" adh 
l11akalclcrinde belirttikleri gibi bll "bliylik hik[lyeler" IIlsan akhna ve i1~rlellleclligc dllYllla~l .sarsilmaz 
inal1\la hcslenen ve kendini me~rllla~tmll1 meta-si:iylemlerdir. PC'lJIil7islJI/POsllIlod('mislIl 1~lI1de. del'. 

.I.0!idlOlson. Routledge, 1990. s. 86. 
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karmna yekip iki bliklUm yok olu~undan anladlglm bu dilin gok katmdaki kaynagmm 

hala kurumadlgl." (G.D., 138) 

Babanl11 diiUle iJcnnenin dili 116 mutlak kar~lthk gostelmese de birbirinden farkhdlr: 

"Babamll1 yizdigi zaman cininin top gibi 1<:lklar sacan sekli nralik biloisi 
'j • '):= c 

olmayan bir babaml1 sopaS111111 ucundan ylkma yanJltlcl bir laslak 11lIydi 
saclece'? Geryi yedi gecekondu mahallesincle ya~ayan insanlar 0 taslaklan 
epeyce farkh bir zaman yizimi sunmu~lardl bima allla dOz bir <;izgi 
UstUnde yan yana slralalll11l~ karpuz dilimlerini andmll1 yOCUkSLl bir 
~ekildi onlannki cle ... bir noktaclan ba~laYlp yi.ikselcn. clUzgUn bir egri 
yizdikten sonra ilerde bir yerde yine zaman yizgisine cloncn biktIrlCI bir 
tekrann anlatlml. .. Daha sonra anladll11 ki, annemin dili. bu bir ba~ka 
zaman bilincinin aynaslYcl1." (o.D., 141) 

Bu noktada babanm dili sahip oldugu iktidardan dolaYI hem atacrkilll11uhafazakar dili 

hem de pozitivist aydmlanmacl dili ifade etmektedir. Babamn dili ve diizeni ilerlemeci 

bir zaman anlayl~ma sahiptir. Ancak TUrkiye'de ya~andlgl biyiCmiyle, -yani gee; 

modernlqme deneyiminde- ilerlemeciligin, modernitenin bilgisine de sahip olmamaktan 

kaynaklanan bir acemilik soz konusudur. Belki de tam da bu yUzden, merkezin bu 

gi.idlik bilgisinin dl~mda kalanlar daha farkh, dongLisel bir zamanda ya~aml sUrdUriirler. 

Onlann bilgisi ve pratigi melezin de melezi bir konumu itade cder. Vine Lacan'm 

tcrminolojisine danecek olursak, annenin bedeniyle ozde~le~ilen imgesel dLinyanm 

clilinin daha hakim oldugu bir sembolik dil Uretilir. i~te annemin dili dedigi, "ba~ka 

zaman bilincinin aynasl" olan bu dil GUlfidan tarafmdan tam olarak kulla11l1amasa da, 

parc;alann iyinde parya parya yiizeye Ylkar. 

116 Burada baballln dili ve annenin dili ile ifade edilmeye <;ali~llan Gliltidan'1I1 babaslnln ve annesinin 
dilinden <;ok babasmm ve annesinin temsil ettigi konuill. iktidar ve dUzenin dilidir. 
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Nurdan Glirbilek'in de i~aret ettigi gibi bundan onceki iki romanda var olan ve daha 

sonraki iki romanda da klsmen slirdliri.i1en "tek zama11l, tek ~ahsl pan;alanml~, blitlin 

scslerin iyincle ericligi. sahipsiz, gayri ~ahsi mtnltl,,117 Gece Dersleri'nde kaybolmu~tur. 

o kolekti f mll1ltl yerini bireyin parya p~rsa .. Qrtaya ylkan ancak bir oznellik 

olu~turamayan seslerine blraklr. 

(JUlliJan'1I1 onceki romanlarcla fark eclilen kokktif mmltldan/dilJcn uzakla~tlgl aylkttr 

ancak bunun yerine modernitenin/orgiitUn dilini de ildme edemez. "Tlizlikkr! O~Uten, 

iirkiHi."tcLi el kitaplan. Parlak beyaz mermerlerin kuzguni siyah. ipincc isli maddeleri, 

terslikten gelen yocuklann iy sesleriyle yazilmazlar." (G.D., 57-58) 0 kendi dilini bir 

tUrlii kurtulamadlgl kLiyUk bir klZIl1 ve annesinin hayaletleriyle kurmaya yalt~lr. Ancak 

kaybedilen kolektif oznellik ve tutunulamayan yeni oznellikler bu dili parc;alar. Kendi 

sll1lfll1a yabanctla~maslyla nasll bir paryalanmaya manlz kaldlg111111 kendisi de 

farkll1c1adlr: "Kendi Sll1ltlma duydugum iy otkenin kIymetli bir politik ayl yaratacagma 

inallcitg1l11 iyin mi? Onlan sevmeyi ogrenmenin ba~h ba~ll1a bir sava~ oldugunu 

hayklrdlg1l11 iyin mi? Benimki zavallt bir paryalanma." (G.D., 153) 

Romanda paryalanml~hk dil, zaman ve mekfm lizerinden okunabiliyor. Yukanda 

gorlildLigli gibi paryalanml~ oznenin anlatIsl dil ve zaman kadar meldna da yanslr. 

Esasell romanlI1 belirli bir meldm olmadlgl dilin ve bellegin romana ikamet sagladlgl 

di.i~iinlilebilir. Zamanda, mekfmda ve anlatlcl seslerdeki paryaltllk en temclde bedenin 

paryalanmasl ~eklinde ortaya C;lkar. Glilfidan'111 kurgulanan kimligi ve bcdeni arada 

117 GLirbilek, <l.g.m., s. 53. 
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kalml$hk durllmllndan yok paryalanml~hk durumunu orneklemektedir. Gtilfidan'm 

sahip' oIdugu kimIikler birbirierinin iyinde eriyip -gider: "Artlk Sekreter Rlizgar kod 

adlyla durup duran kahblmm iyinde azar azar kLiyUlerek yok oIacagll111 anladlm ve 

korkarak agladlm."(G.D., 21) 

"('t:p\erini, saylanmn arasml, yiizi.inLin 191m, i.irkiiti.ici.i bir Imsla, seni kendinden 

soglltacak kadar yok mahrem bilgiyle doldurdun. Sekreter Rlizgar kahbll1a sigamadm ve 

rllhlln paryalanmaya ba$Iadl."(G.D., 132) Bu noktada. kimligin bcdenc fazb gelmcsi ve 

pan;:alanmasl ifade edilmektedir. Sekreter Ri.izgar kimligi, Gi.illidan'a dayatIiml~tlr. 

Daha dogru bir ifadeyle, Sekreter Rlizgar'm bedeni, Gi.iltidan'a dayatliIr. HenUz 17 

ya~mdayken haZll' oImadlgl cinseI a~kl ya~ar. "'Ay benim 90cuklllk kalbim! 0 sesi 

scvi~me tlsdtl1anna donLi~tlirmenin ilmini yaptI senin klZ kardc!?in .. NasI! gCycrdi 0 on 

yd, bedenimi sioganiaria cinsel a~k ya~amaya zorlamasaydlln .. "'(G.D .. 90) Ya da 

hamile kaldlgmda yocugunu dogllrmasl engellenmeye yalI~liIr. Kendi bedenine ve 

ya~amll1a dair ozgi.ir bir karar alamaz. Glilfidan'a ~oyle bir uyan gelir: 

"Sekreter Rlizgiir, 
Bir oncUye yakl~lllaz, Krolllanyon iilkesinin sultanll1l11 i~. alet ve 
avadanlIk adlannda iiy evladl vardl diyerek ortalIkta dola~ll1ak. Elini 
yUregine koy ve Angola kadll1 orgi.iti.inUn ba~kanll1l11 altl yocuk 
dogurdu!;','11 diyara bir de cografya haritalanna bak. Oralar orman Ilk. 
Ricamlzl Imma ve bireysel boyutlar kazanma meselesini li.itfen 
devrimden sonraya blrak. 

Not: Kongre salonul1u siislellle gorevi size verildi. 
Bebegin aldmlmasl iyin gerekli paraYI K.H. K. saglayacaktlr." (G.D., 79) 
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GUlliuan'1I1 ve annesinin paryalanmalanmn vurgusll bedenseldir. Bu da kadmhk 

durumuyla baglantlhdlr. 118 

HiI' ()nceki bolUmue Latite Tekin'in anlatIlannda kad1l11ann hikayelerinin gorUnlir ve 

scslerinin uuyu\ur kIlmdlgml gordi.ik. Gece Dersleri'nde de Gi.iltidan'm ve annesinin 

hikayeleri ve sesleri vardlr ancak bu sesler birbirine ve farkh seslcre kan;ilr: kadll1lann 

hikaycleri pan;alanma ve dagllma hildyesi olarak kar~lmlza Ylkar. Kadlll oll11ak, sol bir 

()rgi.ittc kadlll militan olmak paryalanma ve yabancIla~ma yaratlr. "Blrak ~imdi bll 

duygusal teorileri, aylkya soyle. Klzkarde~in her tilrden teorinin yala1l1a ettigi bir 

clvatadlr anla artlk ~unu. Sokaktan geldigi iyin ~erbetli, dizkapaklan yarall bitirime de 

ki: yIldlzlann yordamlyla yol alacaglz bi.iti.in gece." (G.D., 44-45) Aslll1da Gi.i1tidan'lI1 

orta1l1a yabanclla~1l1asl on un imgesel di.izende, annesinin i1l1gesinde takIll kal1l1as1l1m 

yal1l Slra, ortamda bir kad1l1 olarak politik ozne olma ZOrlUgll olabilir. KClldisinin ifade 

ettigi ~ekliyle "Odadaki tek kadm bendim ve ben de hepsinin ycngesiydi1l1." (G. D., 46) 

Romanda iy iye ge<;mi~ sesler iyinde orgi.it soyleminin cinsiyetyiligi de dUylllllr ve 

dqi fre edilir. Gi.ilfidan kendisini soylenen sozleri hatJrJayarak aktar1l1aktadlr: 

"Kocalanndan bo~ananlar, sorumlllianyia dala~lp bolgeme iltica edenler, 
yocuklanndan dert yanmak iyin ko~e bllcak beni arayan hareketimizin 
ablalan, ayaklarumzll1 kUyUk bUljllva egilimli baglan, t~lrklI ideoloji 
egilimli baglan, farkh ideolojinin erkekleriyle gizli a~k ya~ayan, ileride 
gizli ajan olacaklan mllhtemel sadakatten LIzak ach lazll11 olmayan 
kad1l11ar, sUmUklUler, ya.la~ll1alar. .. "(G.D., 167) 

II:; Burada 'kadll1hk durlllllu' ile ifade edilen biyolojik, ozcii bir kadlll talllllllalllaSlI1a dayah bir durulll 
det'ildir. (JUlfidall'lIl yocugunu dogllrlllak istelllesi ve kUrt,~ia direnlllcsi kadll1 bedellinc l)£gli bir dl!rlllll 
oh~akla beraber asll vllrgllianmaya 9ah~llan ~ey tlpkl G(ilfidan'lIl anllesine de oldugu gibi kadllliann 
bedenleri ve cinsellikleri Uzerinden kontrol altllla ahnmasl ve baskl gormekndir. Bll <lnlalllda. bllrada 
kadll1hk dllrlllllu kadllliann kUltlirel kaynakh bedensel baskl altll1a ahnmalan olarak d(i~UIlUllllehdlr. 
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Bu ahntJda orgiitlin cinsiyet«i onyargIlannm Gi.i1fidan'a dayatJldlgl g6riill1lcktedir. Bu 

6nyargllar, ataerkil soylemin kadmlan zaYlf, kandmlmasi kolay, gUvenilmez ve farkh 

cgilimlere a«lk olarak konul1llandlran cinsiyetyiligini iyerl1lektedir. Farkh bir diinyaya 

ve ideolojik arkaplana ait olmakla birlikte Glilfidan'm annesinin gordUgU baskl da 

benzcr bir ozellik g6sterir. Her iki durumda da kadmlann kadm 6zncler olarak kabul 

cdilmesi imkanslzdlr. TlpkJ yoksullar gibi kadmlar da inisiyatifsizdirler (G.D., 160) ve 

onlar iyin, onlar adma hareket edecek ilerici aydmlar (erkekler ya da kadllllIklanndan 

kurtlllmll~ kadl11lar) onlan bilin«lendirecek; onlar iyin sava~acaklardlr. 

Kadll1lann politik 6zne olamama konumunun sorunsalla~tIrllmasl, Giilridan'lIl annesinin 

bcdeni ve diline y6nelmesi g6z 6ni.ine almdlgmda anlamhdlr. imgesel ile sembolik 

arasll1da kalmak, ya da daha genel olarak arada kalmak, belki de Giilfidan'm annesinin 

kaderiyle de orneklenecegi gibi kadmlara ozgii bir deneyim ile orti.i~mektedir. Babanm 

dil iyle ifade edilen eril sol soylemi iyselle~tiremeyen bir kadm kahramanl11111 yazglsl bir 

~ekilde annesinin yazglsl ile kesi~iyor. Ve bir kere daha anneler ve kIZlan "birbirlerinin 

aYlllsl ve aynasl" oluyorlar. (G.D., 23) Annelerininkine benzer deneyimler ya~ayan 

lozlar, tlplo bir aynaya bakar gibi dl~andan bakarak, kendilerinc ayna tutuyodar. 

Giilfidan, annesml11 zaman zaman anlamadlgl dilini, ondan dinledigi efsaneleri, 

ninelerin mmltdanlll, ri.iyalann ritmini, paryala11l~m sesini kendisine kaynak ederek, 

konll~maya yah~lr. Bir yandan da annesinin hayalinden kurtllimaya yah~lr. Ancak 

slirekli 0 annenin sesinin de i«inde oldugu imgesel di.inyallln scslerini arar: " .. yedi 

occekondu mahallesinde insan «Ighgl ta~lyan yedi minibi.isiin iyindc, ba:;; 111 1 camlara 
'" 

92 



yarpa yarpa blklp lIsanmadan on yd, ilk seslerin sonsuzluk duygusu veren 

kllnIldal11~lanl11 arar." (G.D., 109) 

GCIllidan'lI1 annesinden kopmasll1l1l onun c;ocuk ruhunda blraktlgl etki ile 12 Eyllil 1980 

darbcsinin devrimcilere ve toplull1sal hareketlilige olan etkisi benzerdir. GCIlfidan ic;in 

bu ikinci etki ile beraber gel en dagIlma slireci kendi aC;lsll1dan halihazlI:da ya~adlgl 

birinci parc;alanma ve sonraki hayatJyla ylizle~menin gen;ekle~mesini saglal1ll~tlr. 

"Annesiyle araslI1daki bu tuhaf ili~ki- kocasl ili~ki olarak adiandlrmasllla 
her zaman kar~1 c;lktl- eylilliin on ikinci sabahll1da, sesi, sLisO, sisi olan, 
goz ya~alian, burUI1 slzlatan, OLilfidan'm ozgOn fidanllldan on ytillk 
hayat meyvasl111 kopartan radyo clZlrttiannm ve son derece 
sinematografik ate~ klflklanl1ln bulutlan yakmaslyla ba~ladl." (0.0., 43) 

Geryckten de Gliltidan uyllm saglayamadlgl bir dile ve kimlige yabancIla~mas1111 

gCyl1li~teki korkllianyla 6zde~le~tirir: 

"Herkes slrayla bir ~ey flsiidadlktan sonra ellerini one lIzatarak sessizligi 
sagiIyor, glrtlag1111 temizliyor, ilahi bir dua okllr gibi belinden List yanllll 
one itip geriye c;ekiyor, Kerenski, Kl~hk Saray, Emperyalizl11 gibi 
sozcLikler ardl arkasma yuvarlal1lyor ( ... ) 
(ocukken tahta perdenin gerisinden korkllyla izledigim, elden ele 
gec,:tigini anladlg1ll1 al11a goremedigil11 sakal-I ~erifi cebindeki bir 
ylkllldan c,:lkartip burnumlln ucuna dayayacakml~ gibi irkildil11." (G.D., 
46-47)"9 

II') LatifcTckin'in dinselogeleri kulianmasl Yal<;IIlIGi<;iik tarafllldan clc$tirilir. Ancak LatircTckin'in bu 
islallli dinsel ogelcri kullanmasl, kendisi tarafllldan solu ele~tirlllck i9in kullandlgl hir tckniktir. Latite 
Tckin'in No/a{l Dergisi'nde <;Ikan "Militanhglll masal yazlclsl, Latife Tekin. G('('(' Dcrs/eri adh son 
I"Olllaillyra solu elc$tiren bir yazar oland< kar$lllllzda" ba$hkh soyle$ide ~oylc diyor: "Geee Ders/errndcn 
<;ok ~cy tigrendilll, bunu inkar etmek istemem. Dinsel bir atmosfer kurabillllcyi. ba~ka hir diizlcmde 
ya~anllll~ bir hayat par<;asllll bu. a~mosfere ta~lyab~lmeyi dii~l~mi$tim. onll yazlllak .istcdig.illlde. Kendimi, 
kl'ndilllizi boyle bir atmosfer 1<;lIlde yakalaYlp, ne komJi<sln. ne kadar kOllllksllllZ. hIe; de lIl<lndJrlCI 
dc0.ilsinil. insanlar' diyebillllek istellli!?tim. Gece Ders/eri'nin en <;ok bunu yapmaya <;ah~all bir kitap 
()k~iiUnll rahat<;<l soyleyebilirim. Bir hesapla!?lll<l ya da yallllzca bir yaklll gce;mi~ degerlcndirmcsi diye 
<>iirnhllesi. ayJi< soyleyeyilll, beni kahreder" (Nokta. 16 $ubat 1986, aktaran Ale, AlatiJ. ,1."d1Jl 
Ues{Jllti::llli, istanbul: Alfa, 2002, s, 44). 
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ecce Derslcri 'ndeki bu arada kalml~lIk ve bu durumdan dogan tllrkII dil, Sevgili Arslz 

(jliim ve Berci Kristin 'in C;op Masallan 'nda da kar~mllza Ylkml~t1. Aneak oradaki fark, 

o farkh dil, melez bir konumdan, daha biiti.ineiil bir ~ekilde ifade edilmi~ti. Oysa Gece 

Dersleri, sembolik dilin, imgesel dilin, ikisinin melezi olan dilin pan;a parya ifade 

cdiluigi, bir potada eriyemedigi bir dlizeni anlatIr. BlI noktada. diger iki romanda 

Il1crkezin <;eperinde olll~mLl~ bir ki"dtlir[m dili anlatllIrken, eece Dersleri'nde bi.itlinllikW 

bir sol kUltltrl"tn yapay dili, ona kayna~amaml~ ezilen sll1lfm dili ve bUljuva kiiltiiriiniin 

dili par<;alanml~ bir $ekilde ifade edilir. Diger iki roman, melez bir dilin o!u~umuna 

()rIlckken, ecce Dersleri melez dil de dahil tUm dillerin paryalanml~Ilgll1l iirnekler. 

BlIndan oneeki romanlarda kolektif ozne ve dil, yoksulluk ve kadll1lIk bilgisi gibi 

kolektir, altematif bilgi biyimleriyle kuruluyordu. ecce Dcrslcri'nde ise Giiltidan 

yoksullugun bilgisini iiretemeyeeek ~ekilde 0 kolektiviteden kopmu~, kadll1lIk bilgisini 

anncsinden kopmaslyla iiretememi~, devrim bilgilerini ise bir ti"trlli ogrenememi~tir. 

On un oznelligini olu~turamayan bu bilgiler bOWk por<;iik varcilr. Giilfidan'lI1 kendini 

hatlrlama anlan parmaklanlll slk slk "olii bilgi artiidanna" yarpmaslyla l)rtii~iir. (G.D., 

53) 

ecce Dersleri, klasik roman anlaYI~mm biitiinliiklii olarak kullal1llan braIder, anlatlcl, 

mekiin ve zaman gibi ogelerini paryalayarak (post)modern bir roman anlaYI~ma 

ula$,r. 11o Diger romanlannda da klasik roman anlayl~lm klrmaya <;all~an Tekin, bir 

121l Btl ya Ii ~Illada Lati Ie Teki n 'i n romanciligllli ~llodemizlll-pos.tllloden.l i Il~l d,sen i nde d~gerlend i n~le 
"\_' _ oirillllellli~tir. Sadece romanlarda k01lL1 edllen deneYllnlenn kendllen modern deneYlmler oldllgU 

«d JdSI nd b Y - " b I 'I 'I 
iyin ve edebi anlamda bunlan sorunsalla~tlrmak da modem yazIlllll alanl oldugtl Iylll II wi anlln terell 

edilmi;;tir. 
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konu~l1lasmda ~oyle diyor: "Klasik romanm halklmlll kendisine bakl~lIla, diinyaYI 

algIlaYl~1lla denk di.i~medi£ini di.i~i.inliyorum. Romal1l blisbi.itlin inkflr etmiyorum. Ama 

kendi halk edebiyatlmlzl, kiiltliriimiizii temel alarak yeni bir bi<;im geli~tirme 

<,:abaslIldaYlm."llI [Ik iki romanmda bunu ueleneksel ve sozli.i tiirlerden ve ki.i1tiirden 
......... -. '" 

bcslcnerek yapan Latife Tekin, Gece Dersleri'nde yine sozli.i ki.i1ti.irli ve geleneksel 

tLirlcri kullansa da bunu paryalanmaYI ve yabancIla~maYI vurgulamak i<;in yapar. Bu 

durul1la paralel olarak romanda kurulan bir oznell ik yoktur, roman bize yakalanmaya 

<;a"~lIan her oznelik konumunun kayboimaS1l11 ve oznelli£in par<;alanmaslnlll hikflyesini 

unlatlr. Bu anlatl Parla'nlll vllrguladl£l gibi edebiyatm sozcliklcr yoluyla kllrdugu temsil 

ili~kisini reddetmesiyle "paryalanmaYI on plana 91kal111I~tlr."i22 Temsil ili~kisinin reddi 

iIzerine dLl~[ll1mek gerekirse bu reddedi~ aslmda oznenin temsilinin reddedili~i anlamma 

gelir. Bu ~ekilde temsil ili~kisini sorunsalla~tlrmak ise yazann yazar olarak oznelligini 

sorguladl£ma ve yazann oznelliginin hakimiyetinin de paryalandl£ma i~aret eder. 

121 Sezer. a.g.y. 
122 Parla 2000b, a.g.e., s. 344. 

..'-',:,.-
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3. SONU\= 

Kathy Ferguson, The Man Qllestion: Visions of Su/?jectivit)' iTl Feminist 77/eO/)' adh 

kitabmda, kim oldugllmllzll algllaYl~lmlZI11 kendi ya~am oykillerimizden, nereden gelip 

nereye gittigimiz dli~lineesi??e~Eaglmslz olmadlgl111 ifade eder. Aneak bu algIlaYl~m 

ve 'ben'in 6ykiisLinLin pek yok farkh etki ile biyimlendigini, dil iyinde Liretildigini, 

FOlIcalllt'l1l1n da vurguladlgl gibi ozellikle iktidar ve bilgi ili~kisi iycrisinde 

kOlllll11landtglllt unutmamak gerekir. Ku~kllsllz oznek~me si.ireci bir yandan 

i)zgClrk~l11ek bir yandan farkh gLiy ili~kileri iyine girerek tabi olmak aniamllla gelir. TUm 

bu onermeleri bir arada dli~undLigi.imuzde modern oznenin otonol11 ve muktedir bir 

bi.itlinlUk olarak konllmlandIrllmasl sorunllldllr. Bu yah~mada modern ozne tal1lmlamaSI 

clI~lI1da tlltulan; dille, iktidarla ve bilgiyle kurdllklan ili~ki aylsll1dan ozne konllmuna 

laYlk gorLilmeyen kesimleri anlatan Latife Tekin romanlannda, bll sorunlll ozne 

tallll11l1lll1 alternatitlerini ara~t1rmaya yah~hm. Latife Tel<in'in romanlanllln okllmasl 

yaptlIrken ozne tal1lmllll; kolektif bir biyimde a<;:lga ytkan ve farklI mekz dillerle 

kendini ifade edebilen, eyleyen, stratejiler geli~tiren yqitli ()znelliklcrle beraber 

dii~i.inerek geni~letmeyi denedim. Kolektif olarak ya~adtklan deneyimler, olu~tllrduklan 

dil, var oldllklan meb'in ilzerinden okllndllgllnda Latife Tekin'in 

merkczi nidi I inl otori tenin/iktidann/anlatmm stlllrian nda ya~a yan roman karakterlerini n 

mclez bir kOl1l1m iizerinden farkh oznelIikler lirettiklerini gostermeye yah~ttm. 

Latilc Tekin'in anlatIlannda birey merkezli oznenin altcrnatili olarak kolektif 

dcneyimJcr iizerinden olll~an kolektif ozne konumlanl1l aytga ytkmaktadlr. Kolcktif 

deneyimle ifade edilmeye yah~Ilan merkezin ya~adlgl modernite deneyimini farkh 

ya~amak, gelel1eksel ile modern arasll1da, ikireikli bir konumda ancak koJektif bir 
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bi<,:imde 6znele~l1lektir. Bli kOnlll1l l1lelez bir konumdllL Latife Tekin'in anlatIlanl1da 

mCI'kczin ya da l110dernitenin e;eperinde kalan insanlann dcneyimlcri aktanhrken, 

l110dcrnitc ilc kurduklan taklit ili~kisi de gozler online serilir. Taklit dogasl geregi liretici 

bir sCtrcy oldugundan, merkezin dl~mdakiler merkezin di.\ini ve oznelliklerini taklit 

cttikkri ()I<,:Lide mclezi olll~tururiar. 

Hli mclez konul11 vc kolektif ozne ancak melez bir dille ifade edilcbilir. Melez dil, 

modern ulus-devletin/l11crkezin dilinden farkh, egcmen dile sahip olmayan kesimlerin 

IllIrlltIlannt uylga e;lkaran alternatif bir dildir. Bu melez dilde ()znclliklcr; takllla adlar, 

dedikodular, soylentiler, tekerlemeler, maniler dolaymuyla ortaya Ylkar. Ozellikle 

SCl'gili Arslz Oliim ve Berei Kristin Cop Masallan bu ayldan incelenmi~tir. Bu 

romanlarda kllllantian melez dil, sozlli kiiltiirLin diline yakll1, yaltn ve ritimlidir. Buzdafl 

Ktlu;lar'da ve Afjk i§aretleri'nde ise bu melez dilin kimi zaman hie; de slradan olamayan, 

hatta aksine yogun, derin sanatlI ve sembolik bir dilin k1ll1'll1a bCtrLinerek gCtylLt bir tezat 

olll~turdugu gorLiILir. Ozell ikle Buzdall Ktlu;lar'da bll tezat, merkezin di I ini n parodisi 

olmasl itibariyle l11elez dili gLie;lendiren bir unsur olarak yorumlanabilir. Adl geyen dort 

rOl11anda da kullamlan melez dil geleneksel sozlLi anlatlmll1 ozelliklcrini g()sterir; yazl 

diline l11esafelidir. Dilekye ve teklif mektubll gibi modern hayatta kullallIl11l zorunlll 

yazdi Illetinlerin l11e1ez dille yaz1larak farklIla~tlgl gorlillir. Vazl ile kllrlllan bll sorllnlu 

ili~ki ()znelliklere de yanslr. Berci Kristin C;op Masallan'nda otobiyografisini yazmaya 

yalt~an Lado'nunyazdIldan kansl tarafll1dan yok edilir. Sevgili ;II's!:: Oliilll'Lin Dirmit'i 

ise sahip oldugu melez dili yazlya ta~lyabildigi iyin, ozne konllllluna cn yok yakla~an 

kahraman olarak dikkati yeker. 
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Romanlarda anlatICInlll/yazann konumu da bll melez dil ile artii~mektcdir. (hellikle 

Sevgifi ArSIZ Oliinz- ve Berd Kristin C;op /vJasallw:/ anlahcmm kolcktif yapll1ll1 i<;:inde 

anonimle~tigi romanlardlr. Buzdan Kllu;lar'da "plhk pntlk adamlar"I11, ba~ka bir 

ifadcyle yoksullann dili hakimdir, zaman zaman bu dilin dl~llla <;:Ikan ama bh;bir zaman 

Lizcrine <;:Ikmayan bir anlatlcl vardn·. A§k i§aretleri ise geni~ bir kolektiviteyi tcmsil eden 

[)c~ ki~ilik bir grubun anlatJsldll·. Bu anlatIlann hi<;:biri.nde anlatlcl konul11u anlattlgl 

kolektivitcyc tcpeden bakmaz, melez dile ve kliltLire slrt <;:evirmcz. 

Lati Ie Tekin'in romanlannda melez bir dille vlicut bulan kolektif oznc konumunun, 

kolektif deneyimlerden dogdugu ifade edilmi~ti. Kolektif deneyimler ortak bir mekfmda 

ya~al11r. Bu romanlarda kay ve kent kar~lthgl, ga<;: vegecekondu kolektif ilznelerin 

belirleyenleri olarak dikkat <;:eker. Ttirkiye'de ya~anan modemle~me dcncyimi, kay ve 

kent kaqlthgl lizerinden kimlikler ve aznellikler liretmi~tir. Edebiyatta da bu kar~lthk 

ili~kisi yeniden liretilir. Sevgili ArSIZ Oliim'de bu kar~lthk Uzerindcn ya~anan 

modcrnle~menin aksakhklanna dikkat <;:ekilir. Kay gibi gecekondu da bir mckun olarak 

kcntin/merkezin dl~1 olarak benzer bir bi<;:imde ele ah111r. Ozellikle Herci Kristin C;op 

IV/asaUart, bir mel<.ftn olarak gecekondunun kolektif aznenin ve mclez dilin olu~LlmLlnda 

ne kadar belirleyici oldugunu gasterir. Burada kurulan kolektif ozne si.irckli bir 

miicadcle ve degi~im halindedir. Omegin Berci Kristin C;op Masallul"/'nda gccckondu 

mahallesinde kendilerine ya~am kuran insanlar, dev1ete, mafyaya, fabrika sahiplerine ve 

kcndileri dl~JI1daki farkh ga<;:ebe gruplara kar~1 kendi mekunlanl1l korull1ak i<;:in 

Illiicadcleye girerler. Bu mticadele hem fiziki hem de saylelllsel olarak yi.irlitlillir. Mckun 

kolektivitenin kurulmasll1da ve kolektif aznenin ortaya <;:Ikmasmda yok oncmli bir llnsur 

lllarak dikkati yeker. Meldn kadar mekfmslzhk da kolektif ozneyi vc ()znclligi OIU:;;turllr. 
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Berd Kristin ron J'Jas II 'd c: kl '., . 
Y r Vl, a an n an tar 1 olarak A~k J~(lretlert nde kahramanlar evlenn 

dl"lnda sohkla'd 1 d·l····· . ~. . . 
y , \. I a (en 1 ell ](;In bu' yer ve dtl arayi~IOa glrerler. BLI arayl~1O kendlSI 

Il1ckunslzhga ve dilsizlige yol ayar. Be~ ki~ilik bu kiiyiik gruptan sadcee anlCltJcI 

konul11undaki Cihan '10 bu kolektif arayl~l dillendirebildigi iyin bir dile dolaYlslyla da bir 

meldna kavu~tllgu di.i~i.ini.ilebilir. 

«(jeeikmi~) modernle~l11e (melez) dil ve meldn (slzhk) Uzerinden ozndqll1eyi saglarken 

bu sOrey her zaman kad10lar iyin farkh erkekler iyin farkh i~ler. Ataerkil, kapitalist ve 

militarist sistem, merkezde ya da merkezin dl~IOda, kadl11lan sllllrh bir biyimde 

oznele~tirir. Ataerki kadmlan ancak kategorile~tirerek oznele~tirir. Bunlardan en yaygml 

t~lhi~e-bakire kadm kar~lthgldlr. Berci Kristin (op Masallan, kadll1lara atfedilen tahi~e-

bakire kadlll kar~lthgllll bozar. Ancak bllnunla birlikte kadl11lann hem egemen 

s()yiemler hem de mensup olduklan kolektif kliitUr iyinde ezildikleri goz ardl edilmez. 

Ku~kusuz merkez dl~1Odaki kadmlar aylsmdan daha sll11rh ve daha sanedl bir oznele~me 

sClreei s6z konusudur. Buna kar~lIl, merkezde olmayan kad10lar pasif kurbanlar olarak 

temsil edilmez. Kadmlar; dilin ve sessizligin kuIlal11ml ve bUyli, cin hikuye\eri, soylenti 

gibi ye~itli stratejilerie pasif kurbanlar degil aktif ozneler olarak kendilerini ezen gUy 

ili~kilerine kan;> I mlicadele ederier. OzelIikle Sevgili ArSIZ O/iil/l'de Atiye karakteri 

lizerinden boyle bir degerlendirme yapmak mi.imkUndlir. Kadllllann stratejileri ve 

mikadeleleri tlplo gUy ili~kileri gibi ku~aktan ku~aga aktanhr. Anneler iie I<lzlan benzer 

kadcrleri ya~aJ'ken, lozlann ku~agl hem annelerinden aktan Ian stratej i Ierden hem de 

kcndi ku~aklarlllIO ko~ul1anndan kaynaklanan gUy ten beslenerek annelerininkiyIc 

klsmen 6rtli~en losmen farkhla~an oznellikler Liretirler. Bu oznelIikIeri liretirken kolektif 

kimliktcn ve melez dilden besienirier. Bu noktada Latife Tekin'in anlatdan, merkezde 
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olmayan kadllllann seslerini ve deneyimlerini aktarmasl, gorlini.ir kllmaSl, kadll11ara 

dayattlan ili~kileri doni1~tlirmesinden dolaYI kadll1 yazll11 a<ylsll1dan da onemli bir yere 

sahiptir. 

Lati l'e Tekj n' in bll <yah~mada incelenen dort romanll1da --Sevgili A rs/z O/iilll (1983), 

Berci Kristin C:op Masallarz (1984), Buzdan KIlu;lar (1989) vc A.~·k i~({,.etleri (1995)-­

anlattlan kesimler kendi i<yinde biiHinliiklli bireyler olarak degil ancak ve ancak kolektif 

olarak oznele~ebjlirler. Mensup oldllklan kolektividen kopmalan, ccmaat yaplsll1dan 

L1zakla~arak bireyle~meleri anlamll1a gelmez. eece Dersleri (1986) boylesi bir durumda 

oznenin ancak ve ancak paryalanacagma i~aret eder. eece Dersleri'nin kahramam 

Gi."tl lidan hem kendi slmfl hem sol orgi.it hem de geymi~i i.izerinden bir kolektiviteye 

tutunamaz. Oaha onceki romanlarda mmltlYI dllyulur ktlan melez dil, bll romanda yerini 

farklI t~lrklI sesleri parya parya aylga ylkaran bir roman diline blrakml~tlr. Bu dil ancak 

oznenin paryalanmasll11 dillendirebilmektedir. Paryalanmanll1 anlatlsl olarak 

nitelendirebilecegimiz eece Dersleri'nde zaman, mekfm ve bedenin paryalanmasl 

anlat111111 ve romanIl1 par<yalanmaslyla e~giidiimlii bir ~ekilde ifade edilir. Ozneninin, 

kolektivitenin, dilin ve anlat111ll1 paryalanmasl bizi bi.iti.inliyle bir nihilizme ve hiylige 

si.irUklemez. Bll paryalanma anlahsl, esasmda dilin temsil etme i~levinin 

sorunsalla~tIr1lmasl anlamll1a gelir. Bu sorunsalla~tmna ise yazann kendi oznelligini ve 

dilin hakimiyetini sorglllamasl aylsll1dan son derece onemli ve degerlidir. 

Lati fe Tekin' in gerek Sevgili ArSlZ Oliim, Berci Kristin C;op Masa110 rt , Buzc/(//l KLl[(;/ar 

vc ;/.>'k i:;aretleri gibi kolektif oznelligi ve melez dili kullanan romanIan gcrekse 

bunlardan kopll~ ile aylga ylkan paryalanmaYI anlatan Gece Den'/cri birer ba~kaldIrl 
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romanlandlr Roma 1 t" .. .. b k 
. I urllnlln a~ aldmsl olarak da yorumlayabilecegimiz bu eserler, 

ozellikle gecikmi~ modernitenin bir sorunsal olarak OItaya ylkardlgl ozne/oznele~me 

kavramlannm ve buna parallel olarak yazarhk otoritesinin sorglilanmasl a<;lsllldan yok 

l)ne1l11idir. Bli 6zellikler sanatm hem bliYlileyici hem de ozgUrle~tirici yan1l11 ortaya 

ylkarmaktadlL Latife Tekin, bazl ya~am deneyimlerini ve oznellikleri yok sayan, onlara 

yer vermeyen bir sanat ve edebiyat anlaYl~ll1a kar~l yeni ve isyankar bir melez dille -

direnir ve bu yolla yeni bir edebiyat Uretimi gen;eklqtirir. Hu ayldan edebiyatll1 

ltrelimine ve tliketimine dair farkh tartJ~malar aylslIldan da verimli bir kaynakttr. 

Bu baglamda Latife Tekin'in anlatIlannm Tlirkiye Edebiyatl iyerisinde avangard ve 

allernatif metin Uretiminin ba~anh orneklerinden oldllgu di.i~i.ini.ilebilir. Bu Uretim, 

bllljuva bireyin hikayesini ve geli~imini anlattlgl varsaYl1an, modernite, kapitalizm ve 

aydmlanmadan beslenerek ortaya ylkan roman tUrlini.in, farkh modernite deneyimleri 

iyindc farkh oznelerin hikayelerini, farkh bir dille anlatabilecegine i~aret edcr. Latife 

Tekin'in romanian biyimsel olarak klasik roman anlaYl~mdan aynhr. Bu anlatdan hem 

iyerik hem de biyimsel ayldan klasik romandan aYlran unSllr, sanatsal ve Slradan olan 

arasmdaki sllllrlarla oynanmasl ve bu sllllrlar arasmdaki keskin <;izgilerin 

silikle$tirilmesidir. Bli noktada epik/trajik/romantik kahraman slraLian, yoksul ve geryek 

bir kimlige bUrUnmektedir. Ancak bireysel kimlik slradan kolektitligin iyinde 

erill1ektedir. BlI erime kimi zaman melez bir dil, "ktrlk bir TLirkye", tahakki.im kar$lsmda 

kolekti I· direni$ ve kolektif kimlik iyinde geryekle~ir. 

Latil"c Tekin'in melez dililromalll geleneksel tLirierden, sozli.i kLillUrden beslenir ancak 

yerel ()Iyekte sllllrh kalmaz.Yerellik ve kendine 6zgU bir melez dil: yoksullllk gibi, g()y 
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gibi, azge\i~mi~ligin modernizmi gibi, toplumsal cinsiyet gibi pek yok evrensel kolektif 

deneyimin ifacle edili~inde kullamlml~tIr. Bu yontiyle Latife Tekin'in metinleri ve 

yazarlIgl Edward Said'in sozleriyle sadece "kendi halkll1l11 kolektif acdanl1l temsil 

etme, yektiklerine tamkl1k etme, hala ayakta oldugunu gosterme, bellegini peki~tirme" 

gibi belirli entelektiiel yi.iklimli.i1iikleri yerine getirmez ayl11 zamanda "bizi 

evrenselle~tirmek, belli bir lrkll1 ya da ulusun yektigi acilan daha geni~ bir msal1l 

baglama oturtllP bu deneyimi ba~kalarmll1 acilanyla ili~kilendirmek"123 gibi i~levlere de 

sahiptir. Bll i~levlerle Latife Tekin'in romanian yerel ve evrensel; edebi ve politik 

sorllmllllllklan listlenen metinlerdir. Btl nedenle de farklI ki.i1tiirlere aktanldlgmda belirli 

anlamlar llyandlracak ve ilgi yekecektir. 

Latife Tekin'in i.irettigi melez oznellikler ve melez dil hem edebi hem de politik ayldan 

Ti.irkiye Edebiyatl iyerisinde, ozellikle 1980'lerde yok onemli bir milada tekabi.il eder. 

1980 somaSl, tUm di.inyada ve de Tiirkiye'de depolitizasyonun hakim oldugu bir 

donemde yazmaya ba~layan Latife Tekin, estetik ile politik araslI1da kllrlllan kar~lthk 

ili~kisini bulal1lkla~tmr. Btl si.ireyte ancak bll kar~lthk ili~kisini bOZllP yeniden kurarak 

edebi ve politik anlamda yeni bir soz soyleyebilme, yeni metinkr i.iretebilme, 

yaztlmayal1l yazabilme imkal1l yakalar. Bu zamana kadar ana-aklm metinler iyerisinde 

kendilerine yer bulamaml~ kesimlerin hayatlan, actlan, inanylan, arzulan, c;aresizligi ve 

de yeniluisi dile doki.i1i.ir Politik bir di.izlemden bakIldlgll1da yaresizligi ve yenilgiyi ::> • 

cstctizc etmesi ve yazll1l11 dl~lI1da direni~in olanaklanl11 yok saymasl e1e~tiri1cbilir. 

Ancak yazmak bir eylemlilik olarak hal a mevcuttur ve bir anlamda politik k0I111111 roman 

le.1 Edward Said, Elllelekliiel, yev. Tuncay Birkan, istanbul: Aynntl YaYll11an, 1995, s. 51. 
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tlirlinUn yaplsma da i~lemi~tir. DolaYlslyla bll estetizasyon slireci aym ~ekilde tersten 

Okllndu£unda estetigin politizasyonllnu da beraberinde getirir. Latife Tekin, en azmdan 

i Ik be~ romanmda, edebiyatm bir iiretim alam, bir direni~ alam oldllgll kadar estetik ve 

sanat alam oldugunu da ."~lTglllflr ve bu alanlann birbirlerini besledikleri ol9lide 

rom:ll1lll/edebi-politik dilin ortaya 91kacagl111 gosterir. 
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